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WE’RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You’ve chosen a product that brings with 

it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been 

designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge that 

you’ll get great results every time. Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:

www.electrolux.com

Register your product for better service:

www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:

www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

We recommend the use of original spare parts.

When contacting Service, ensure that you have the following data available.

The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number

Warning / Caution-Safety information.

General information and tips

Environmental information.

Subject to change without notice.

18 www.electrolux.com

CONTENTS

1. SAFETY INFORMATION ................................................................................19

2. UNIT DESCRIPTION......................................................................................24

3. ACCESSORIES INCLUDED...........................................................................24

4. INSTALLATION INSTRUCTIONS....................................................................25

5. AIR CONDITIONER FEATURES.....................................................................28

6. OPERATING INSTRUCTIONS........................................................................29

7. CARE & CLEANING ......................................................................................31

8. BEFORE YOU CALL......................................................................................32

9. ENVIRONMENT CONCERNS........................................................................33



ENGLISH      19



20    www.electrolux.com



ENGLISH      21

Plug

Grounding tab

Plug

Square earthed pin
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warning meaning

Plug in power plug properly Otherwise, it may cause electric shock or 
fire due to excess heat generation

Do not operate or stop the unit by 
inserting or pulling out Die power plug

It may cause electric shock or fire due to 
heat generation

Do not damage or use an unspecified 
power cord

It may cause electric shook or fire

If the power cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer or an 
authorised service centre or a similarly 
qualified person in order to avoid a 
hazard

Do not modify power cord length or 
share the outlet with other appliances

It may cause electric shock or fire due to 
heat generation

Do not operate with wet hands or in 
damp environment

It may cause electric shock 

Do not direct airflow at room occupants This could harm your health

Always ensure effective earthing Incorrect earthing may cause electric 
shock

Do not allow water to run into electric 
parts

It may cause failure of unit or electric 
shock

Always install circuit breaker and a 
dedicated power circuit

Incorrect installation may cause Are and 
electric shock

Unplug the unit if strange sounds, smell, 
or smoke comes from it

It may cause fire and electric shock

Do not use the socket if it is loose or 
damaged

It may cause fire and electric shock

Do not open the unit during operation It may cause fire and electric shock

Keep firearms away It may cause fire

Do not use the power cord close to 
heating appliances

It may cause fire and electric shock

Do not use the power cord near 
flammable gas or combustibles, such as 
gasoline, benzene, thinner, etc.

It may cause an explosion or fire

Ventilate room before operating air
conditioner if there is a gas leakage from
another appliance

It may cause explosion, fire and burns

Do not disassemble or modify unit It may cause failure and electric shock

WARNING!
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caution meaning

When the air filter is to be removed, do 
not touch the metal parts of the unit

It may cause an injury

Do not clean the air conditioner with 
water

Water may enter the unit and degrade 
the insulation. It may cause an electric 
shock

Ventilate the room well when used 
together with a stove, etc.

An oxygen shortage may occur

When the unit is to be cleaned, switch 
off, and turn off the circuit breaker

Do not clean unit when power is on as it 
may cause fire and electric shock, it may 
cause an injury

Do not place a pet or house plant where 
it will be exposed to direct air flow

This could injure the pet or plant

Do not use for special purposes Do not use this air conditioner to 
preserve precision devices, food, pets, 
plants, and art objects. It may cause 
deterioration of quality, etc.

Stop operation and close the window in 
storm or cyclone

Operation with windows opened may 
cause wetting of indoor and soaking of 
household furniture

Hold the plug by the head of the power 
plug when taking it out

It may cause electric shock and damage

Turn off the main power switch when not
using the unit for a long time

It may cause failure of product or fire

Do not place obstacles around air-inlets 
or inside of air-outlet

It may cause failure of appliance or 
accident

Always insert the filters securely. Clean 
filter once every two weeks

Operation without filters may cause 
failure

Do not use strong detergent such as wax 
or thinner - use a soft cloth

Appearance may be deteriorated due to 
change of product colour or scratching of 
its surface

Do not place heavy object on the power 
cord and ensure that the cord is not 
compressed

There is danger of fire or electric shock

Do not drink water drained from air 
conditioner

It contains contaminants and could make 
you sick

Use caution when unpacking and 
installing

Sharp edges could cause injury

If water enters the unit, turn the unit off at 
the power outlet and switch off the circuit 
breaker. Isolate supply by taking the 
power-plug out and contact a qualified 
service technician

It could cause electric shock and 
damage

CAUTION!
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1 Control panel

2 Carrying handle (both sides)

3 Remote control

4 Room air discharge

5 Castor

6 Exhaust air outlet

7 Exhaust adaptor A

8 Bottom tray drain outlet

9 Air intake

10 Dehumidifying drain outlet

11 Air intake

2. UNIT DESCRIPTION

3. ACCESSORIES INCLUDED

PARTS PARTS NAME: QUANTITY:

1 Exhaust hose 1 pcs

2 Unit/ Exhaust Adaptor A 1 pcs

3 Wall adaptor (for permanent duct mounting) 1 pcs

4 Wall plug 4 pcs

5 SCREWS 4 pcs

6 1 pcs

7 Battery 2 pcs

8 Window/ Exhaust Adaptor B (Optional for some models) 1 pcs

9 Window Slider (Optional for some models) 1 set

10 Foam seal (Optional for some models) 3 pcs

11 1/2" Screw (Optional for some models) 4 pcs

12 3/4" Screw (Optional for some models) 2 pcs

13 1/2" Hex Head Cap Screw (Optional for some models) 2 pcs

14 Safety Lock (Optional for some models) 1 pcs

Fig. 2

Check all the accessories are included in the package and please refer to the installa-

tion instructions for their usage.

Fig. 1
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4.1 Exhausting hot air window
discharge

In the COOLING Mode the appliance must 
be placed close to a window or opening 
so that the warm exhaust air can be 
ducted outside. First position unit on a flat 
floor and make sure there’s a minimum of 
30.5cm clearance around the unit, and is 
within the vicinity of a single circuit outlet 
power source.

1. Take the hose out from the packaging.TT
(Fig.3).

Fig. 3

2. Remove adaptor A from unit by sliding 
upwards (Fig.4).

Fig. 4

3. Extend either side of the hose (Fig. 5) 
and screw the hose to adaptor A 
(Fig. 6).

Fig. 5

Fig. 6

4. INSTALLATION INSTRUCTIONS

4. Extend the other side of the hose and 
screw it to adaptor B (Fig. 7).

Fig. 7

5. Slide the assembly onto unit (Fig. 8).

Fig. 8

6. Affix the adaptor B into the window ff
slider kit and seal. (Fig. 9a&9b)

Fig. 9a

Fig. 9b

Slide upwards

Extend the side of hose

Vertical 

window

Window Slider Kit

Minimum: 67.5cm (26.6”)

Maxmum: 123cm (48.5”)

Window Slider Kit

Minimum: 67.5cm (26.6”)

Maxmum: 123cm (48.5”)

Horizontal 

window
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4.2 WALL DISCHARGE

Mount wall adaptor directly over correctly 
installed duct to outside. (This usually 
includes aluminum wall ducting & an 
outside cover. See your hardware special-
ist for correct installation.) Use wall plugs 
& screws to secure. (Fig. 10) Attach hose 
duct to wall adaptor.

Fig. 10

The hose can be extended from its original 
length of 38.1cm up to 139.7cm, but it is 
the best to keep the length to minimum 
required. Also make sure that the hose
does not have any sharp bends or sags. 
(Fig. 11)

Fig. 11

4.3 Installation in a double-hung
sash window

1. Cut the foam seals(adhesive type) to the 
proper lengths and attach them to the 
window and stool. (Fig. 12)

Fig. 12

2. Open the window sash and place the 
window slider kit on the window stool 
(Fig. 13). Attach the window slider kit to 
the window stool. Adjust the length of 
the window slider kit according to the 
width of window. Screw down the two 
screws on the window slider kit. See 
Fig.13. Cut the adjustable window slider 
kit if the width of window is less than 
26.6 inches (Fig. 14).

Fig. 13

Fig. 14

3. Close the window sash securely against 
the window slider kit. (Fig. 15)

4. Drive two 1/2" screws to secure the 
window slider kit to the window sash. 
(Fig. 15)

5. Secure the window slider kit to the 
window stool (Fig. 15):

A: For wooden windows: Use 3/4" 
screws for securing. 

B: For Vinyl-Clad windows: Use 
1/2" hex head cap screws for 
securing.

Fig. 15

150mm

Wall 
adaptora

Screws
& Wall
PlugsPlu

Max 48"

Min 12"

Foam seal A 

(adhesive type)

screws

Window slider kit

Window stool

26.6"~48.5"

Cut this side to fit your window

Window slider kit

3/4" screws or 1/2"

hex head cap screws
Window stool

1/2" screws
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6. To secure lower sash in place, attach TT
right angle sash lock with 1/2" 
(12.7mm) screw as shown (Fig. 16). 
NOTE: It is difficult to lock the windows 
with the sash lock for Vinyl-Clad 
windows, so you can use lock by 
window itself.

7. Cut the foam seal to an appropriate 
length and seal the open gap between 
the top window sash and outer window 
sash, as shown in Fig.17.

Fig. 16

Fig. 17

4.4 Installation in a sliding sash
window

1. Cut the foam seals (adhesive type) to 
the proper lengths and attach them to 
the window frame. See Fig.18.

Fig. 18

2. Open the window sash and place the 
window slider kit on the window stool. 
See Fig.19. Attach the window slider kit 
to the window stool. Adjust the length 
of the window slider kit according to the 
height of window. Screw down the two 
screws on the window slider kit. See 
Fig.19. Cut the adjustable window slider 
kit if the height of window is less than 
26.6 inches (Fig. 14).

Foam seal

Fig. 19

3. Close the sliding sash securely against 
the window slider kit. (Fig. 20)

4. Drive two 1/2" screws to secure the 
window slider kit to the window sash. 
(Fig. 20)

5. Drive two 3/4" screws to secure the 
window slider kit to the window stool. 
(Fig. 20)

Fig. 20

6. Cut the foam seal to an appropriate 
length and seal the open gap between 
the sliding sash and outer window sash, 
as shown in Fig.21.

7. To secure the sliding sash in place, TT
attach right angle sash lock with 1/2" 
(12.7mm) screw as shown (Fig.22).

Fig. 21

Fig. 22

Foam seal A 

(adhesive type)

Window stool Window slider kit

26.6"~48.5"

screws

Window stool Window slider kit

1/2" screws

3/4" screws

Foam seal
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5. AIR CONDITIONER FEATURES

1 Displays temperature/time

2 Turns unit on or off

3 Swing button

4 Activates timer

5 Sets mode

6 Adjust temperature or time

7 Sets fan speed

8 Sleep mode

9 Power management light

CONTROL PANEL

Fig. 23

REMOTE CONTROL
(OPTIONAL FOR SOME MODELS)

Fig. 24

1 Mode indication

2 Temperature/timer control buttonsTT

3 Mode selector

4 Swing button

5 Sleep button

6 Reset + lock pin buttons

7 Fan speed selection

8 Fan speed selector

9 On/off button

10 Timer buttons

11 Led display button

Battery Size: AAA

  WARNING! 
Do not mix old and new batteries. 
Do not mixalkaline.standard
(carbon-zinc), or rechargeable 
(nickel-cadmium) batteries.

NOTE

The RESET button is depressed when 
you want to return to the initial factory 
settings. The LOCK button is depressed 
to lock the keypad so the settings cannot 
be changed. The key symbol will appear in 
the display of the remote control, depress
the LOCK button again to release. Use a 
small pin to depress these buttons.
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6. OPERATING INSTRUCTIONS

NOTE

The following instructions represent the 
Control Panel, the same instructions can 
be used for the Remote Control.

COOLING MODE:

In this mode the exhaust adaptor hose 
MUST be used.

1. Press the MODE button until the “Cool” 
indicator lights.

2. Press the “ “ Temp buttons for 
desired setting.

3. Press the FAN button for desired fan 
speed.

HEATING MODE: (on some models) 
In this mode the exhaust adaptor hose 
MUST be used.

1. Press the MODE button until the “Heat” 
indicator lights.

2. Press the “ “ Temp buttons for the 
desired heat setting.

3. Press the FAN button for desired fan 
speed.

4. Connected drain hose. See drainage 
section.

DRY MODE:RR

In this mode you do not need to use 
the exhaust adaptor hose, BUT the 
water collected must be discharged. 
See Drainage Section.

1. Press the MODE button until the “Dry” 
indicator lights.

2. The fan will run at low speed and the 
display will show the room temperature.

3. Keep doors & windows closed for best 
effect.ff

AUTO MODE:

Always have the exhaust hose 
attached in this mode.

When you set the air conditioner in AUTO 
mode, it will automatically select cooling, 
heating(inapplicable for cooling only 
models), or fan only operation depending 
on what temperature you have selected 
and the room temperature. The air 
conditioner will control room temperature
automatically round the temperature point 
set by you.

Under AUTO mode, you can not select the 
fan speed.

FAN MODE:

In this mode there is no need to use 
the exhaust hose or drainage hose. 
However, if you require stale or 
smokey air to be removed from the 
room, hook up the duct accessories
as described in the “EXHAUSTING 
HOT AIR” section.

1. Press the MODE button until the “Fan” 
indicator lights.

2. Press the FAN button to choose the 
desired fan speed.

3. The fan will run at the selected speed 
and the display will show the room 
temperature.

TIMER OPERATION: 

You can set both delay stop and delay 
start while unit is in ON position or OFF 
position. When unit is in ON position, 
first press TIMER button to go to delay 
stop setting, then “timer off” light will 
illuminate, tap or hold the UP arrow ( ))
or the DOWN arrow ( ) to change delay 
stop timer at 0.5 hour increments up to 
10 hours, then at 1 hour increments up to 
24 hours. Then press the TIMER button to 
confirm the setting (the control will confirm 
the setting automatically after 5 seconds) 
and go to delay start setting. Use the 
same way as above to set the delay start 
timing. If you don’t need to set delay start, 
press the TIMER button again to exit. After 
5 seconds, the control will automatically 
change the display back to previous 
temperature display. If you want to check 
remaining time, press the TIMER button.
The delay start operation automatically 
selects mode, temperature and fan speed 
the same as last operation you set. To 
activate the Timer function when the unit 
is in Off mode, press TIMER button to first 
enter delay start and secondly enter delay 
stop in the same way as above.

To cancel the timer setting, simply tap ( ) 
or ( ) button to change the timing to 0.0.)
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SLEEP OPERATION:
In this mode the selected temperature 
will increase by 1 °C 30 minutes after 
the mode is selected. The temperature 
will then increase by another 1 °C after 
an additional 30 minutes. This new 
temperature will be maintained for 7 hours 
before it returns to the originally selected 
temperature. This ends the “Sleep” mode 
and the unit will continue to operate as 
originally programmed. The “Sleep” mode 
program can be cancelled at any time
during operation by again pressing the 
“Sleep” button. 

Note: This feature is unavailabe under 
FAN or DRY modes. 

SWING OPERATION:
When you turn on the unit, the louver will 
swing and stop at a certain angle. You can 
press the SWING button to let the louver 
swing automatically. Press the SWING 
button again while you want the louver 
stop at desired angle.

POWER MANAGEMENT FEATURE:
When the ambient temperature reaches 
the setting temperature, after a period of 
time the unit will automatically switch to 
power management mode. The power 
management indicator light “ “ will 
illuminate and the unit will be turned off.
When the ambient temperature varies from 
the setting temperature, after a period 
of time the unit will automatically quit the 
power management mode. The indicator 
light will be turned off and the unit will be 
turned on again.

FAULT CODE:
If the display reads “E1”, the room
temperature sensor has failed. Call for 
service.

temp/timer setting

If the display reads “E2”, the evaporator 
temperature sensor has failed. Call for 
service.

temp/timer setting

If the display reads “E3”, the condenser 
temperature sensor has failed. Call for 
Service.

temp/timer setting

If the display reads “E4”, the display panel 
communication has failed. Call for Service.

temp/timer setting

If the display reads “P1”, bottom tray is 
full. Carefully move the unit to a drain 
location, remove the bottom drain plug 
and let the water drain away. Restart the 
machine until the “P1” symbol disappears. 
If error repeats, call for Service.

temp/timer setting

DRAINAGE:

1. During the dehumidifying mode, you will 
need a garden hose (sold separately) 
to drain the condensate from the unit. 
Remove the rubber stopper from
the hose connector, then screw on a 
garden hose to the connector as shown 
on Fig.25.

The hose may then:

A. Discharge into a drain that is lower than 
the unit.

B. Be connected to a condensate pump 
(sold separately).

Fig. 25

Garden hose
Remove the

supplied rubber

stopper
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2. During the Heating mode, you will need 
to connect a drain hose to the rear of 
unit as Fig.26

Additional things you should know

Now that you have mastered the operating 
procedure, here are more features in your 
control that you should become familiar 
with.

The “Cool” circuit has an automatic 
3 minute time delayed start if the unit is 
turned off and on quickly. This prevents 
overheating of the compressor and 
possible circuit breaker tripping. The fan 
will continue to run during this time.

The control will maintain the set 
temperature within 1 °C, between

17 °C and 30 °C (62 °F and 86 °F).

The control is capable of displaying 
temperature in degrees Fahrenheit or 
degrees Celsius. To convert from one to 
the other and back, press and hold the 
“TEMP” Up ( ) and Down () ) buttons 
together for 3 seconds.

After a power outage, the unit will 
memorize the last setting and return the 
unit to the same setting once power is 
restored.

Continious

drain hose

Fig. 26

7. CARE & CLEANING

Clean your air conditioner occasionally to 
keep it looking new. Be sure to unplug 
the unit before cleaning to prevent 
shock or fire hazards.

7.1 Air Filter Cleaning

This unit has two filters, they are filter A 
and B. Grasp the upper panel tab and 
take off the filter A which behind the grill 
of the back panel (Fig. 27). Remove the 
lower filter B by loosening the screw. 
Take down the air inlet grille, then
remove the air filter as shown in Fig.28.Fig. 27

Filter A

Fig. 28

Filter B

Slide out the filter B

behind the side panel

Remove the

screw and take

the air intake

grille down
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Wash the filter using liquid dishwashing
detergent and warm water. Rinse filter 
thoroughly. Gently shake excess water 
from the filter. Be sure filter is thoroughly
dry before replacing.

Or, instead of washing you may vacuum 
the filter clean.

7.2 Cabinet Cleaning

Be sure to unplug the air conditioner 
to prevent shock or fire hazard. The 
cabinet and front may be dusted with 
an oil-free cloth or washed with a cloth 
dampened in a solution of warm water 
and mild liquid dishwashing detergent. 
Rinse thoroughly and wipe dry.

Never use harsh cleaners, wax or polish 
on the cabinet front.

Be sure to wring excess water from
the cloth before wiping around the 
controls. Excess water in or around the 
controls may cause damage to the air 
conditioner.

7.3 Winter Storage

If you plan to store the appliance during 
the winter, cover it with plastic or return
it to its carton.

For the model which with accessory 
of storage cover, use it directly for the 
appliance storage.

8. BEFORE YOU CALL

Air conditioner will not operate.

Wall plug disconnected. Push plug
firmly into wall outlet.

Plug Current Device Tripped. Press the 
RESET button.

House fuse blown or circuit breaker 
tripped. Replace fuse with time delay 
type or reset circuit breaker.

Control is OFF. Turn Control ON and set
to desired setting.

P1 appears in the display window. 
Drain water as described in Drainage 
Section.

Shut off in Heat mode. When the air 
outlet exceeds 70 °C (158 °F), the 
automatic heat protection engages. 
Romove any blockages and let 
appliance cool down.

Room Temperature lower than the set 
temperature (Cool Mode). Reset the 
temperature.

Room Temperature higher than the set 
temperature (Heat Mode). Reset the 
temperature.

Air from unit does not feel cold 
enough.

Room temperature below 16 °C (60 °F). 
Cooling may not occur until room 
temperature rises above 16 °C (60 °F).

Reset to a lower temperature.

Compressor shut-off by changing 
modes. Wait approximately 3 minutes 
and listen for compressor to restart 
when set in the COOL mode.

Air conditioner cooling, but room is 
too warm - NO ice forming on cooling 
coil behind decorative front.

Outdoor temperature below 16 °C 
(60 °F). To defrost the coil, set FAN 
ONLY mode.

Air filter may be dirty. Clean filter. Refer 
to Care and Cleaning section. To
defrost, set to FAN ONLY mode.

Temperature is set too low for night-
time cooling. To defrost the coil, 
set to FAN ONLY mode. Then, set 
temperature to a higher setting.

Exhaust duct not connected or 
blocked. See EXHAUSTING HOT AIR 
Section.

Air conditioner cooling, but room is 
too warm - ice forming on cooling coil 
behind decorative front

Dirty air filter - air restricted. Clean 
air filter. Refer to Care and Cleaning 
section.

Temperature is set too high. Set
temperature to a lower setting.
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Air directional louvers positioned 
improperly. Position louvers for better 
air distribution.

Front of unit is blocked by drapes,
blinds, furniture, etc. - restricts air 
distribution. Clear blockage in front of 
unit.

Doors, windows, registers, etc. 
open - cool air escapes. Close doors, 
windows, registers, etc.

Unit recently turned on in hot room. 
Allow additional time to remove “stored
heat” from walls, ceiling, floor and 
furniture.

Air conditioner turns on and off
rapidly.

Dirty air filter - air restricted. Clean air 
filter.

Outside temperature extremely hot. 
Set FAN speed to a faster setting to 
bring air through cooling coils more
frequently.

Noise when unit is cooling.

Air movement sound. This is normal. If 
too loud, set to lower FAN setting.

Vibration from uneven floor. Move or 
support appliance correctly on even 
surface.

Room too cold.

Set temperature too low. Increase set 
temperature.

Room Too Hot.

Set temperature too high. Lower 
setting.

9. ENVIRONMENT CONCERNS

Information on disposal for users
If you wish to discard this product, 
please contact your local authorities 
and ask for the correct method of 
disposal.

This air conditioner uses R410A 
refrigerant.

The battery supplied with this Pb 
product contains traces of Lead. 
For EU: The crossed-out wheeled bin 
implies that used batteries should not 
be put to the general household waste! 
There is a separate collection system 
for used batteries, to allow proper 
treatment and recycling in accordance
with legislation. Please contact your 
local authority for details on the 
collection and recycling schemes. 

For Switzerland: The used battery is 
to be returned to the selling point.  
For other non-EU countries: Please 
contact your local authority for correct 
method of disposal of the used battery.

Battery, including those which is heavy 
metal-free, should not be disposed of 
with household waste. Please dispose 
of used battery in an environmentally 
sound manner. Find out about the legal 
regulations which apply in your area.



WIR DENKEN AN SIE

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Gerät von Electrolux entschieden haben. Sie haben ein Produkt
gewählt, hinter dem jahrzehntelange professionelle Erfahrung und Innovation stehen. Bei der Ent-
wicklung dieses großartigen und eleganten Geräts haben wir an Sie gedacht. So haben Sie bei jedem 
Gebrauch die Gewissheit, dass Sie stets großartige Ergebnisse erzielen werden. Willkommen bei 
Electrolux.

Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und Service-Informationen zu erhalten: 

www.electrolux.de

Ihr Produkt für einen besseren Service zu registrieren: 

www.electrolux.com/productregistration

Zubehör, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile für Ihr Gerät zu kaufen: 

www.electrolux.com/shop

REPARATUR- UND KUNDENDIENST

Bitte verwenden Sie ausschließlich Original-Ersatzteile für Ihre Produkte. 

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden. 

Die Informationen finden Sie auf dem Typenschild. Modell, Produktnummerncode (PNC), 

Seriennummer

Warnungs-/ Sicherheitshinweise. WW

Allgemeine Informationen und Tipps 

Informationen zum Umweltschutz.

Änderungen vorbehalten.
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ACHTUNG! 
Personen (einschließlich Kinder), die
aufgrund ihrer physischen, sensori-
schen oder geistigen Fähigkeiten oder
ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis
nicht in der Lage sind, das Gerät sicher
zu bedienen, sollten dieses Gerät nicht
ohne Aufsicht oder Anweisung durch 
eine verantwortliche Person benutzen.
ACHTUNG!   
Kinder müssen beaufsichtigt werden,
damit sie nicht mit dem Gerät spielen
können.

In diesem Handbuch wird die ordnungsgemäße
Verwendung Ihres Klimageräts beschrieben. 
Lesen Sie das Handbuch sorgfältig durch,
bevor das Produkt verwenden. Das Handbuch
muss an einem sicheren und schnell zugängli-
chen Ort aufbewahrt werden.

VORSICHT!
Lassen Sie das Gerät von einem
autorisierten Kundendienst-Techniker
reparieren oder warten.

VORSICHT!
Lassen Sie dieses Gerät von einem
autorisierten Techniker montieren.

VORSICHT!
Das Klimagerät darf ohne Aufsicht nicht
von kleinen Kindern oder gebrechlichen
Personen bedient werden.

VORSICHT!
Kleine Kinder müssen beaufsichtigt wer-
den, um zu garantieren, dass sie nicht
mit dem Klimagerät spielen können.

VORSICHT!
Es bestehen lokale Vorschriften
hinsichtlich des maximal zulässigen
Geräuschpegels, den Klimageräte
aufweisen dürfen.

VORSICHT!
Wenn das Netzkabel ausgetauscht wer-
den muss, darf dieser Austausch nur
von autorisiertem Personal durchgeführt
werden.

VORSICHT!
Der Anschluss des Geräts muss in
Übereinstimmung mit den nationalen
Anschlussvorschriften von autorisiertem
Personal durchgeführt werden (falls
zutreffend). Ein unsachgemäß durchge-
führter Anschluss für möglicherweise zu
Überhitzung und Feuer.

1. Sicherheitshinweise

VORSICHT!
Stellen Sie sicher, dass Sie mit Ihren
Fingern nicht in den Lüfter geraten,
wenn Sie die horizontalen Lamellen
einstellen.

1.1 Wichtige Hinweise

1. Betreiben Sie das Gerät nicht ohne Luftfilter.

2. Betreiben Sie das Gerät nicht in der nähe
von Wärmequellen oder offenem Feuer.

3. Setzen Sie das Gerät nicht direktem Son-
nenlicht aus.

4. Lagern oder Versetzen Sie das Gerät immerVV
in aufrechter Position.

5. Decken Sie das Gerät während des Betriebs
oder kurz nach dem Betrieb nicht ab.

6. Wenn der Wasserpumpen-AblaufschlauchWW
montiert ist, stellen Sie stets sicher, dass
dieser zu einer geeigneten Ablaufstelle führt.

7. Lassen Sie immer das Kondenswasser ab,
bevor Sie das Gerät einlagern.

Um Verletzungen des Benutzers oder anderer VV
Personen sowie Sachschäden zu vermeiden,
müssen die unten aufgeführten Anweisungen
befolgt werden. Ein unsachgemäßer Betrieb
aufgrund der Missachtung von Anweisungen
kann zu Personen- oder Sachschäden führen.

Der Schweregrad der möglichen Folgen wird 
wie folgt abgegrenzt:

 ACHTUNG!   
Dieses Symbol weist auf mögliche
Lebens- oder Verletzungsgefahr hin.

 VORSICHT!
Dieses Symbol weist auf die Gefahr von
Verletzungen oder Sachschäden hin.

In dem vorliegenden Handbuch werden folgen-
de Symbole verwendet:

Dieses Zeichen steht für „absolut verbo-
ten“.

Dieses Symbol steht für „Anweisung stets
befolgen“.
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Warnung Bedeutung

Stecken Sie den Netzstecker ordnungsgemäß in
die Steckdose.

Andernfalls besteht die Gefahr eines elektri-
schen Schlags oder von Bränden aufgrund von
Überhitzung.

g

Schalten Sie das Gerät nicht ein oder aus, indem
Sie den Netzstecker einstecken oder herauszie-
hen.

Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags
oder von Bränden aufgrund von Überhitzung.

Verwenden Sie kein Netzkabel, das nicht vom 
Hersteller zugelassen ist.

Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags
oder von Bränden.

Lassen Sie zur Vermeidung von Unfallrisiken ein
beschädigtes Netzkabel nur vom Hersteller, vom 
Kundendienst oder einer gleichwertig qualifizierten
Fachkraft auswechseln.

Ändern Sie nicht die Länge des Netzkabels, und
verwenden Sie die Steckdose nicht gemeinsam
mit anderen Geräten.

Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags
oder von Bränden aufgrund von Überhitzung.

Betreiben Sie das Gerät nicht mit nassen Händen
oder in einer feuchten Umgebung.

Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags.

Setzen Sie Anwesende im Raum nicht dem direk-
ten Luftstrom aus.

Dies kann die Gesundheit beeinträchtigen.

Sorgen Sie stets für eine vorschriftsmäßige
Erdung.

Bei unsachgemäßer Erdung besteht die Gefahr
eines elektrischen Schlags.

Verhindern Sie, dass Wasser an die elektrischen 
Teile gelangt.

Es besteht die Gefahr eines Geräteausfalls oder
eines elektrischen Schlags.

Installieren Sie stets einen Schutzschalter und
einen separaten Stromkreis.

Bei unsachgemäßer Installation besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlags.

Ziehen Sie den Netzstecker heraus, wenn Sie
auffällige Geräusche, Gerüche oder Rauch an
dem Gerät feststellen.

Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags
und von Bränden.

Stecken Sie den Netzstecker nicht in die Steck-
dose, wenn diese locker oder beschädigt ist.

Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags
und von Bränden.

Öffnen Sie das Gerät nie während des Betriebs. Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags
und von Bränden.

Halten Sie Schusswaffen von dem Gerät fern. Es besteht Brandgefahr.

Verlegen Sie das Netzkabel nicht in der Nähe von 
Heizgeräten.

Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags
und von Bränden.

Verlegen Sie das Netzkabel nicht in der Nähe 
von entflammbaren Gasen oder Brennstoffen wie 
Benzin, Benzol oder Verdünnung.

Es besteht Brand- und Explosionsgefahr.

Lüften Sie den Raum, bevor Sie das Klimagerät
einschalten, für den Fall dass an einem anderen
Gerät Gaslecks vorhanden sind.

Es besteht Explosions-, Brand- und Verbren-
nungsgefahr.

Zerlegen Sie das Gerät nicht, und nehmen Sie
keine Änderungen an dem Gerät vor.

g Es besteht die Gefahr eines Geräteausfalls und
eines elektrischen Schlags.

ACHTUNG! 
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Vorsicht Bedeutung

Berühren Sie beim Entfernen des Luftfilters keine 
Metallteile des Geräts.

Es besteht Verletzungsgefahr.

Reinigen Sie das Klimagerät nicht mit Wasser. Wasser kann in das Gerät eindringen und sorgt so 
für eine verminderte Isolationsfähigkeit. Es besteht 
die Gefahr eines elektrischen Schlags.

Den Raum gut belüften, wenn das Klimagerät 
zusammen mit einem Ofen o. ä. verwendet wird.

Es kann Sauerstoffmangel auftreten.

Schalten Sie das Gerät zum Reinigen aus, und stel-
len Sie auch den Schutzschalter in die AUS-Stellung.

Reinigen Sie das Gerät nicht, wenn die Spannungs-
versorgung eingeschaltet ist, besteht die Gefahr
eines elektrischen Schlags und von Verletzungen.

Haustiere oder Pflanzen sollten möglichst nicht direkt 
im Luftstrom stehen.

Dadurch kann das Haustier verletzt oder die Pflanze
beschädigt werden.

Verwenden Sie das Klimagerät nicht für Spezialan-
wendungen.

Verwenden Sie das Klimagerät nicht zur Klimatisie-
rung von Präzisionsgeräten, Lebensmitteln, Haus-
tieren, Pflanzen und Kunstobjekten. Dadurch wird
möglicherweise die Qualität der jeweiligen Objekte
beeinträchtigt.

Schließen Sie bei Sturm das Fenster, und schalten
Sie das Gerät aus.

Wenn das Gerät bei offenem Fenster betrieben wird,
führt dies möglicherweise dazu, das Einrichtungsge-
genstände nass werden.

Fassen Sie den Netzstecker am Steckergehäuse an,
wenn Sie ihn abziehen.

Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags
oder von Schäden.

Schalten Sie den Hauptschalter aus, wenn Sie das 
Gerät für längere Zeit nicht benutzt wird.

Es besteht die Gefahr eines Geräteausfalls oder von
Bränden.

Blockieren Sie die Bereiche um die Lufteinlässe 
herum sowie im Luftauslass nicht mit Objekten 
jeglicher Art.

Es kann zu Geräteausfall oder einem Unfall kommen.

Setzen Sie die Filter stets sicher ein. Reinigen Sie 
den Filter alle zwei Wochen.

Bei einer Nutzung ohne Filter besteht die Gefahr
eines Geräteausfalls.

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel 
wie Wachs oder Verdünnung – verwenden Sie ein
weiches Tuch.

Das Erscheinungsbild des Gerät wird möglicherwei-
se aufgrund von Farbveränderungen oder Kratzern
beeinträchtigt.

Stellen Sie keine schweren Objekte auf das Netzka-
bel, und stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht
eingeklemmt wird.

Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags
oder von Bränden.

Trinken Sie kein Wasser, das aus dem Klimagerät
abgelassen wird.

Es enthält Verunreinigungen und macht Sie mögli-
cherweise krank.

Gehen Sie beim Auspacken und Aufstellen vorsichtig 
vor.

Es besteht Verletzungsgefahr aufgrund von scharfen
Kanten.

Wenn Wasser in das Gerät eindringt, eintritt, ziehen
Sie den Netzstecker, und schalten Sie den Schutz-
schalter aus. Trennen Sie die Spannungsversorgung,
indem Sie den Netzstecker ziehen, und wenden Sie
sich an einen qualifizierten Kundendienst-Techniker.

Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags
oder von Schäden.

VORSICHT!
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1.2 Bei der Verwendung desVV
Klimageräts zu beachtende
Punkte

VORSICHT!  
Sicherheitshinweise für die Nutzung

Ändern Sie keine Teile dieses Produkts.

Führen Sie keine Objekte in jegliche Teile des
Geräts ein.

Stellen Sie sicher, dass die verwendete
Spannungsversorgung den Spezifikationen
entspricht. Verwenden Sie ausschließlich eine
Netzspannung mit 220V - 240 V, 50 Hz und
10 A. Wird eine Spannungsversorgung mit
abweichenden Werten verwendet, wird das
Gerät möglicherweise beschädigt und kann in
Brand geraten.

Verwenden Sie immer einen Schutzschalter 
oder eine Sicherung mit passendem
Bemessungsstrom.
Verwenden Sie auf keinen Fall Drähte, Stifte 
oder andere Objekte anstelle einer geeigneten
Sicherung.

Schalten Sie das Klimagerät bei jeglichen
Auffälligkeiten (z. B. Brandgeruch) umgehend
aus, und trennen Sie es vom Netz.

VORSICHT!
Sicherheitshinweise zum Netzkabel

Der Netzstecker darf ausschließlich in
eine geeignete Wandsteckdose gestecktWW
werden. Verwenden Sie auf keinen Fall
Verlängerungskabel oder Verteilersteckdosen.

Stecken Sie den Netzstecker fest in die
Steckdose, und vergewissern Sie sich, dass er
nicht locker ist.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, verändern Sie
es nicht, und tauchen Sie es nicht in Wasser
ein. Wenn Sie am Netzkabel ziehen oder es
unsachgemäß verwenden, wird das Gerät
möglicherweise beschädigt oder Sie erleiden
einen elektrischen Schlag.

Lassen Sie zur Vermeidung von Unfallrisiken
ein beschädigtes Netzkabel nur vom Hersteller,
vom Kundendienst oder einer gleichwertig
qualifizierten Fachkraft auswechseln.
Verwenden Sie zum Ersetzen ausschließlich
ein vom Hersteller zugelassenes Netzkabel.

Die Erdung des Gerätes ist gesetzlich
vorgeschrieben. Das Netzkabel des Geräts
verfügt über eine Erdungsleiter. Der Stecker
muss in eine ordnungsgemäß montierte und
geerdete Steckdose gesteckt werden.

(nur für Vereinigtes Königreich)

Das Netzkabel des Geräts verfügt über eine
Erdungsleiter, der an einen Erdungskontakt 
angeschlossen ist. Der Stecker muss in eine
ordnungsgemäß montierte und geerdete 
Steckdose gesteckt werden. Entfernen Sie auf 
keinen Fall den quadratischen Erdungskontakt
vom Netzstecker.

1.3 Sicherheitsmaßnahmen bei-
der Verwendung

Lüften Sie den Raum während der Ver-
wendung regelmäßig, besonders wenn Sie
Gasgeräte zusammen mit dem Klimagerät
verwenden.

Schalten Sie das Gerät vor jeder Wartung oder
Reinigung aus, und ziehen Sie den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Verschütten oder spritzen Sie kein Wasser
direkt auf das Gerät. Wasser kann einen elek-
trischen Schlag oder eine Beschädigung des
Geräts zur Folge haben.

Vor jedem Versetzen des Klimageräts muss 
das Kondenswasser abgelassen werden (siehe
Seite 14). Wenn sich Wasser im Auffangbehäl-
ter befindet, tritt es beim Versetzen des Geräts
möglicherweise aus.

Um ein ordnungsgemäßes Ablassen des
Kondenswassers zu gewährleisten, darf der
Ablaufschlauch nicht geknickt sein und darf 
während des Entfeuchtungsmodus nicht
erhöht gelagert sein. Andernfalls tritt das Kon-
denswasser möglicherweise in den Raum aus.

Stecker

Stecker

Erdungskontakt

Quadratischer 

Erdungskontakt
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Die Umgebungstemperatur im Bereich 
des Ablaufschlauchs darf während der Ver-
wendung nicht unterhalb des Gefrierpunkts
liegen. Andernfalls gefriert möglicherweise das
Wasser im Schlauch, was zum Überlaufen des

g g g

Wassers im Gerät und zum Wasseraustritt in 
den Raum führt.

Sorgen Sie dafür, dass der Abluftauslass nicht
durch Objekte blockiert wird. Andernfalls wird 
die Kühlleistung beeinträchtigt oder vollständig
aufgehoben.

Sorgen Sie für eine geeignete Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung zum Schutz gegen elekt-
rischen Schlag, die den lokalen Vorschriften
entspricht.

Wenn Sie dem direkten Luftstrom aus dem
Klimagerät über einen längeren Zeitraum
hinweg ausgesetzt sind, wird Ihre Gesundheit
möglicherweise beeinträchtigt. Setzen Sie in
der Nähe befindliche Personen, Haustiere oder
Pflanzen nicht über einen längeren Zeitraum
hinweg dem direkten Luftstrom aus.

Verwenden Sie das Klimagerät nicht für Spe-
zialanwendungen, für die es nicht ausgelegt
ist (z. B. zur Klimatisierung von Präzisions-
geräten, Lebensmitteln, Haustieren, Pflanzen
und Kunstobjekten). Andernfalls werden
die entsprechenden Güter möglicherweise
beschädigt.

1.4 Hinweise zum Betrieb

Warten Sie 3 Minuten bevor Sie das Gerät 
nach dem Ausschalten wieder einschalten.
Wenn Sie das Klimagerät ausschalten und 
sofort wieder einschalten, warten Sie 3
Minuten, bis der Kompressor wieder mit dem
Kühlen beginnt. In dem Gerät befindet sich
eine Elektronik, die aus Sicherheitsgründen
ein Wiedereinschalten des Kompressors für 3
Minuten verhindert.

Warten Sie nach einem Spannungsausfall
3 Minuten ab, bevor Sie das Gerät wieder
einschalten. Wenn die Spannungsversorgung
wiederhergestellt wurde, schalten Sie das
Klimagerät wieder ein. Wenn die Span-
nungsversorgung weniger als 3 Minuten lang
unterbrochen war, warten Sie mindestens drei
Minuten, bevor Sie das Gerät wieder einschal-
ten. Wenn Sie das Gerät früher wieder ein-
schalten, wird der Kompressor möglicherweise
durch eine entsprechende Schutzeinrichtung
im Gerät abgeschaltet. Die Schutzeinrichtung
verhindert die Kühlfunktion für ca. 5 Minuten.
Jegliche Einstellungen werden verworfen und
das Gerät wird auf die Anfangseinstellungen
zurückgesetzt.

Niedertemperaturbetrieb: Friert Ihr Gerät ein?
Das Gerät friert möglicherweise ein, wenn es
bei niedrigen Umgebungstemperaturen auf 
ca. 18 °C eingestellt ist, besonders bei Nacht.
Unter diesen Bedingungen führt ein weiterer
Temperaturabfall zum Einfrieren des Geräts. 
Wenn Sie das Gerät in diesem Fall auf eine hö-
here Temperatur einstellen, wird ein Einfrieren 
verhindert.

Im Entfeuchtungsmodus steigt die Raum-
temperatur. Das Gerät erzeugt Wärme im
Entfeuchtungsmodus, wodurch die Raum-
temperatur steigt. Dabei wird warme Luft aus
dem Abluftauslass geblasen. Dies ist normal
und ist kein Anzeichen für eine Fehlfunktion
des Geräts.

Im Kühlmodus bläst das Klimagerät die er-
zeugte Warmluft über den Abluftschlauch aus
dem Raum heraus. Dementsprechend tritt die
gleiche Menge Luft, die ausgeblasen wurde,
über jegliche Öffnungen von draußen in den
g g g

Raum ein.
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1 Bedienfeld

2 Tragegriff (beidseitig)

3 Fernbedienung

4 Raumluftauslass

5 Auffangbehälter

6 Abluftauslass

7 Anschlussstück A

8   Untere Kondenswasser-

Auslassöffnung

9 Lufteinlass

10 Entfeuchtungsauslass

11 Lufteinlass

2. BESCHRIEBUNG DES GERÄTS

3. LIEFERUMFANG

Teile Teilbezeichnung Menge

1 Abluftschlauch 1 Stück

2 Anschlussstück A, Gerät 1 Stück

3
Wandanschlussstück (für dauerhaften An -

schluss an Wanddurchführung)
1 Stück

4 Dübel 4 Stück

5 Schrauben 4 Stück

6 Fernbedienung 1 Stück

7 Batterie 2 Stück

8 Anschlussstück B, Fenster (optional für einige Modelle) 1 Stück

9 Fensterleiste (optional für einige Modelle) 1 Satz

10 Schaumstoffdichtung (optional für einige Modelle) 3 Stück

11 1/2-Zoll-Schraube (optional für einige Modelle) 4 Stück

12 3/4-Zoll-Schraube (optional für einige Modelle) 2 Stück

13
1/2-Zoll-Sechskantschraube (optional für einige 

Modelle)
2 Stück

14 Winkelstück (optional für einige Modelle) 1 Stück

Abb. 2

Überprüfen Sie, ob alle Zubehörteile im Paket enthalten sind, und halten Sie sich für 

deren ordnungsgemäße Verwendung an die Montageanweisungen.

Abb. 1
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4.1 Warmluftauslass über Fenster

Im Kühlmodus muss das Gerät in der Nähe
eines Fensters oder einer sonstigen Raum-
öffnung aufgestellt werden, um die Warmluft 
nach außen leiten zu können. Stellen Sie
das Gerät zunächst auf einer Ebenen Fläche
auf, und sorgen Sie dafür, dass das Gerät
einen Abstand von mindestens 30,5 cm zu
umliegenden Objekten hat. Vergewissern
Sie sich auch, dass sich ein Spannungsan-
schluss in der Nähe befindet, der aus einem
einzelnen Stromkreis besteht.

1. Nehmen Sie den Schlauch aus der Ver-VV
packung heraus. (Abb. 3).

Abb. 3

2. Schieben Sie das Anschlussstück A nach 
oben, und nehmen Sie es vom Gerät ab
(Abb. 4).

Abb. 4

3. Ziehen Sie beide Enden des Schlauchs
auseinander (Abb. 5), und schrauben Sie
das Anschlussstück A auf den Schlauch
auf (Abb. 6).

Abb. 5

Abb. 6

4. MONTAGEANLEITUNG

4. Schrauben Sie das Anschlussstück B
auf das andere Ende des Schlauchs auf 
(Abb. 7).

Abb. 7

5. Schieben Sie das Anschlussstück A auf 
den Anschluss am Gerät (Abb. 8).

Abb. 8

6. Befestigen Sie Anschlussstück B an der
ausziehbaren Fensterleiste mit Dichtung.
(Abb. 9a und 9b)

Abb. 9a

Abb. 9b

Nach oben schieben

Ausziehen der Schlauchenden

Vertikal-

schiebe-

fenster

Ausziehbare Fensterleiste

Minimum: 67,5 cm (26,6 ")

Maximum: 123 cm (48,5 ")

Ausziehbare Fensterleiste

Minimum: 67,5 cm (26,6 ")

Maximum: 123 cm (48,5 ")

Horizontal-

schiebe-

fenster
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4.2 WANDAUSLASSWW

Montieren Sie das Wandanschlussstück direkt an
der ordnungsgemäß montierten Luftdurchführung
nach außen. (Diese besteht in der Regel aus einer
Aluminiumdurchführung und einer Außenabde-
ckung. Wenden Sie sich für Informationen zur
richtigen Montage an eine geeignete Fachkraft.)
Verwenden Sie Dübel und Schrauben zur Be-
festigung. Befestigen Sie den Schlauch am Wand-
anschlussstück (Abb. 10).

Abb. 10

Der Schlauch kann von seiner ursprünglichen
Länge von 38,1 cm auf bis zu 139,7 cm ausge-
zogen werden. Allerdings wird empfohlen, die
Schlauchlänge so kurz wie möglich zu halten.
Stellen Sie auch sicher, dass der Schlauch nicht
zu stark gebogen wird oder durchhängt. (Abb. 11)

Abb. 11

4.3 Montage in Vertikalschiebefenster 
mit oberem und unterem Schiebeteil

1. Schneiden Sie die Schaumstoffdichtungen
(selbstklebend) auf die erforderliche Länge zu,
und kleben Sie die Dichtungen am Fenster und
am Fensterbrett fest. (Abb. 12)

Abb. 12

2. Öffnen Sie das Schiebefenster, und positionie-
ren Sie die ausziehbare Fensterleiste auf dem
Fensterbrett (Abb. 13). Befestigen Sie die aus-
ziehbare Fensterleiste am Fensterbrett. Passen
Sie die Länge der ausziehbaren Fensterleiste
entsprechend der Fensterbreite an. Schrau-
ben Sie anschließend die zwei Schrauben in
die ausziehbare Fensterleiste ein. Siehe Abb.
13. Schneiden Sie die ausziehbare Fenster-
leiste ggf. zu, wenn das Fenster schmaler als
67,6 cm (26,6 Zoll) ist (Abb. 14).

Abb. 13

Abb. 14

3. Schließen Sie das Fenster fest, sodass die
ausziehbare Fensterleiste sicher in Einbaulage
sitzt. (Abb. 15)

4. Schrauben Sie zwei 1/2-Zoll-Schrauben zur
Befestigung der ausziehbaren Fensterleiste am
Schiebefenster ein. (Abb. 15)

5. Befestigen Sie anschließend die ausziehbare 
Fensterleiste am Fensterbrett (Abb. 15):

A: Für Holzfenster: Verwenden Sie 3/4-Zoll-
Schrauben zur Befestigung.

B: Für Vinyl-Clad Windows: Verwenden
Sie 1/2-Zoll-Sechskantschrauben zur
Befestigung.

Abb. 15

150mm

Wandan-Wan
schluss-

stückk

Schrauben
und Dübellnd

Max. 48"

Min. 12"

Schaumstoffdich-

tung A (selbstkle-

bend)

Schrauben

Ausziehbare Fens-

terleiste

Fensterbrett

26,6"~48,5"

An dieser Seite passend für Fenster abtrennen

Ausziehbare Fens-

terleiste

3/4" Schrauben

oder 1/2" Sechs-

kantschrauben Fensterbrett

1/2" Schrauben
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6. Um den unteren Schiebeteil des Fensters zu
arretieren, befestigen Sie das Winkelstück wie in
der Abbildung dargestellt mit 1/2-Zoll-Schrau-
ben (12,7 mm) (Abb. 16). 
HINWEIS: Bei kunststoffüberzogenen Holz-
fenstern ist es schwierig, das Winkelstück zu 
befestigen. Daher können Sie das Fenster mit
der fenstereigenen Sicherung arretieren.

7. Schneiden Sie die Schaumstoffdichtung auf 
die erforderliche Länge zu, und dichten Sie 
den Spalt zwischen dem oberen Schiebeteil
und dem unteren Schiebeteil wie in Abb. 17 
dargestellt ab.

Abb. 16

Abb. 17

4.4 Montage in Horizontalschie-
befenster

1. Schneiden Sie die Schaumstoffdichtungen
(selbstklebend) auf die erforderliche Länge zu, 
und kleben Sie die Dichtungen am Fenster und
am Fensterrahmen fest. Siehe Abb. 18.

Abb. 18

2. Öffnen Sie das Schiebefenster, und positionie-
ren Sie die ausziehbare Fensterleiste auf dem 
Fensterbrett. Siehe Abb. 19. Befestigen Sie die
ausziehbare Fensterleiste am Fensterbrett. Pas-
sen Sie die Länge der ausziehbaren Fensterleis-
te entsprechend der Fensterhöhe an. Schrau-
ben Sie anschließend die zwei Schrauben in die 
ausziehbare Fensterleiste ein. Siehe Abb. 19. 
Schneiden Sie die ausziehbare Fensterleiste ggf.
zu, wenn die Fensterhöhe weniger als 67,6 cm 
(26,6 Zoll) beträgt (Abb. 14).

Schaumstoffdichtung

Abb. 19

3. Schließen Sie das Fenster fest, sodass die
ausziehbare Fensterleiste sicher in Einbaulage 
sitzt. (Abb. 20)

4. Schrauben Sie zwei 1/2-Zoll-Schrauben zur
Befestigung der ausziehbaren Fensterleiste am 
Schiebefenster ein. (Abb. 20)

5. Schrauben Sie zwei 3/4-Zoll-Schrauben zur
Befestigung der ausziehbaren Fensterleiste am 
Fensterbrett ein. (Abb. 20)

Abb. 20

6. Schneiden Sie die Schaumstoffdichtung auf 
die erforderliche Länge zu, und dichten Sie den
Spalt zwischen dem linken Schiebeteil und dem
rechten Schiebeteil wie in Abb. 21 dargestellt ab.

7. Um den linken Schiebeteil des Fenster zu
arretieren, befestigen Sie das Winkelstück wie in
der Abbildung dargestellt mit 1/2-Zoll-Schrauben
(12,7 mm) (Abb. 22).

Abb. 21

Abb. 22

Schaumstoffdichtung

A (selbstklebend)

Fensterbrett Ausziehbare Fensterleiste

26,6"~48,5"

Schrau-
ben

Fensterbrett Ausziehbare Fensterleiste

1/2" Schrauben

3/4" Schrauben

Schaumstoffdichtung
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5. FUNKTIONEN DES KLIMAGERÄTS

1 Temperatur-/Zeitanzeige

2 Ein-/Ausschalten des Geräts

3 Taste „Schwenken“

4 Aktivierung der Zeitschaltung

5 Moduseinstellung

6 Temperatur- oder Zeiteinstellung

7 Eingestellte Lüfterdrehzahl

8 Energiesparbetrieb

9 Power-Management-Leuchte

BEDIENFELD

Abb. 23

FERNBEDIENUNG
(OPTIONAL FÜR EINIGE MODELLE VERFÜGBAR)

Abb. 24

1 Modusanzeige

2 Temperatur-/ ZeiteinstellungTT

3 Modusauswahl

4 Taste „Schwenken“

5 Ruhe-Taste

6 Reset- und Sperrtaste

7 Eingestellte Lüftergeschwindigkeit

8 Auswahl der Gebläsegeschwindigkeit

9 „Ein/Aus“-Taste

10 Taste „Timer“

11 Taste für LED-Display

Akkugröße: AAA

 ACHTUNG!   
Verwenden Sie keine alten und neuen 
Akkus gemeinsam. Verwenden Sie keine
Alkali-, Zink-Kohle- und wiederaufladba-
ren Nickel-Cadmium-Akkus gemeinsam.

HINWEIS

Die Taste „RESET“ dient dazu, das Gerät auf die
Werkseinstellungen zurückzusetzen. Die Taste 
„LOCK“ dient dazu, die Tasten zu sperren, sodass
die Einstellungen nicht geändert werden können.
Wenn die Tasten gesperrt sind, leuchtet das 
Schlüsselsymbol im Display der Fernbedienung.
Drücken Sie die Taste „LOCK“ erneut, um die
Tasten wieder zu entsperren. Verwenden Sie zum 
Betätigen der Tasten einen spitzen Gegenstand.
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6. GEBRAUCHSANWEISUNGEN

HINWEIS

Die Anweisungen unten beziehen sich das Be-
dienfeld am Gerät. Sie sind gleichermaßen auf die
Bedienung per Fernbedienung anwendbar.

Kühlmodus (COOL):

In diesem Modus MUSS der Abluftschlauch
verwendet werden.

1. Drücken Sie die Taste „MODE“, bis die An-TT
zeigeleuchte „Cool“ aufleuchtet.

2. Drücken Sie die " " Temp-Tasten, um die
gewünschte Einstellung auszuwählen.

3. Drücken Sie die Taste „FAN“, um die ge-TT
wünschte Lüftergeschwindigkeit einzustellen.

HEIZMODUS: (bei einigen Modellen)
In diesem Modus MUSS der Abluftschlauch
verwendet werden.

1. Drücken Sie die Taste „MODE“, bis die An-TT
zeigeleuchte „Heat“ aufleuchtet.

2. Drücken Sie die “ “ Temp-Tasten, um die
gewünschte Wärmeeinstellung auszuwählen.

3. Drücken Sie die Taste „FAN“, um die ge-TT
wünschte Lüftergeschwindigkeit einzustellen.

4. Schließen Sie den Ablaufschlauch an. Siehe
Abschnitt „Ablassen des Kondenswassers“.

Trockenmodus (Dry):TT

In diesem Modus muss der Abluftschlauch
nicht verwendet werden, ABER das aufge-
fangene Wasser muss abgelassen werden.
Siehe Abschnitt „Ablassen des Kondenswas-
sers“.

1. Drücken Sie die Taste „MODE“, bis die An-TT
zeigeleuchte „Dry“ aufleuchtet.

2. Der Lüfter läuft daraufhin mit geringer Ge-
schwindigkeit, und auf dem Display wird die
Raumtemperatur angezeigt.

3. Halten Sie für größtmögliche Effektivität die
Fenster und Türen geschlossen.

Automatikmodus (Auto):

In diesem Modus muss der Abluftschlauch
immer angeschlossen sein.

Wenn Sie das Klimagerät auf Automatikmodus 
einstellen, wechselt es abhängig von der einge-
stellten Temperatur und der vorhandenen Raum-
temperatur automatisch in den Kühl-, Heiz- (nur
bei Modellen mit Heizfunktion) oder Lüfterbetrieb.
Dabei sorgt das Klimagerät automatisch dafür,
dass die Raumtemperatur mit der von Ihnen
eingestellten Temperatur übereinstimmt.

Im Automatikmodus können Sie die Lüfterge-
schwindigkeit nicht einstellen.

Lüftermodus:

In diesem Modus muss kein Abluftschlauch
oder Wasserablaufschlauch angeschlossen
sein. Wenn Sie jedoch abgestandene oder
verrauchte Luft aus dem Raum abführen 
möchten, schließen Sie das entsprechende
Zubehör an, wie im Abschnitt „WARMLUFTS-
AUSLASS“ beschrieben.

1. Drücken Sie die Taste „MODE“, bis die An-TT
zeigeleuchte „Fan“ aufleuchtet.

2. Drücken Sie die Taste „FAN“, um die ge-TT
wünschte Lüftergeschwindigkeit einzustellen.

3. Der Lüfter läuft daraufhin mit der ausgewählten
Geschwindigkeit und auf dem Display wird die 
Raumtemperatur angezeigt.

Zeitschaltbetrieb:

Sie können die Zeitvorwahl zum Ausschalten und
Einschalten sowohl einstellen, wenn das Gerät
eingeschaltet ist, als auch wenn es ausgeschaltet
ist. Wenn das Gerät eingeschaltet ist, drücken
Sie zunächst auf die Taste „TIMER“, um zur
Zeiteinstellung für das Ausschalten zu wechseln.
Darauf leuchtet die Anzeigeleuchte „Timer off“ auf.
Drücken oder halten Sie die Pfeiltaste nach oben
( ) oder die Pfeiltaste nach unten () ), um die
Zeitschaltung für das Ausschalten in Schritten von
0,5 h (bis 10 h) bzw. in Schritten von 1 h (bis 24 h)
einzustellen. Drücken Sie anschließend die Taste
„TIMER“, um die Einstellung zu bestätigen und
wechseln Sie zur Zeitvorwahl für das Einschalten
(die Bestätigung erfolgt nach 5 Sekunden auch
automatisch durch die Elektronik). Gehen Sie auf 
die gleiche Weise wie oben beschrieben vor, um
die Zeitvorwahl für das Einschalten einzustellen.
Wenn Sie keine Zeitvorwahl für das Einschalten
einstellen möchten, drücken Sie die Taste „TI-
MER“ erneut, um das Einstellmenü zu verlas-
sen. Nach 5 Sekunden wechselt das Display
automatisch wieder zur Temperaturanzeige. Wenn 
Sie die noch verbleibende Zeit anzeigen möchten,
drücken Sie die Taste „TIMER“. Beim Einschalten
per Zeitvorwahl wird das Klimagerät automatisch
im von Ihnen zuletzt ausgewählten Modus sowie
mit der zuletzt eingestellte Temperatur und Lüfter-
geschwindigkeit gestartet. Um die Zeitschaltung
bei ausgeschaltetem Gerät zu aktivieren, drücken
Sie die Taste „TIMER“, um zuerst die Zeitvorwahl
für das Einschalten und danach die Zeitvorwahl
für das Ausschalten einzustellen, wie oben
beschrieben.

Um die Einstellung der Zeitvorwahl abzubrechen,
drücken Sie einfach auf ( ) oder ( ), um die)
Zeitvorwahl auf den Wert 0,0 zu stellen.
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Energiesparbetrieb (Sleep):
In diesem Modus wird die Temperatur 30 Minuten
nachdem der Modus ausgewählt wurde um 1
°C erhöht. Nach weiteren 30 Minuten wird die
Temperatur um weitere 1 °C erhöht. Die neue 
Temperatur wird daraufhin für 7 Stunden aufrecht-
erhalten, bevor das Gerät wieder zur ursprünglich
eingestellten Temperatur zurückkehrt. Danach
wird der Energiesparbetrieb beendet, und das
Gerät arbeitet mit der Einstellung, die vor dem
Energiesparbetrieb ausgewählt wurde. Der Ener-
giesparbetrieb kann jederzeit abgebrochen wer-
den, indem Sie die Taste „Sleep“ erneut drücken.

Hinweis: Im Lüftermodus (FAN) und im Trocken-
modus (DRY) ist der Energiesparbetrieb nicht
verfügbar. 

Schwenkbetrieb (SWING):
Wenn Sie das Gerät einschalten, öffnen sich die
Lamellen und werden in einem bestimmten Winkel 
angehalten. Sie können die Taste „SWING“ drü-
cken, damit die Lamellen automatisch schwen-
ken. Drücken Sie die Taste „SWING“ erneut,
um die Lamellen bei einem bestimmten Winkel
anzuhalten.

DIE FUNKTION POWERMANAGEMENT:
Wenn die Umgebungstemperatur den Einstellwert 
erreicht, schaltet das Gerät automatisch nach
einer gewissen Zeit in den Modus Powermanage-
ment. Die Kontrolllampe für Powermanagement 
" " leuchtet auf, und das Gerät wird ausgeschal-
tet. Wenn die Umgebungstemperatur sich von der
eingestellten Temperatur unterscheidet, beendet
das Gerät nach einer gewissen Zeit automa-
tisch den Energiesparmodus. Die Kontrolllampe
wird ausgeschaltet, und das Gerät wird wieder
eingeschaltet.

Fehlercode:
Wenn auf dem Display „E1“ angezeigt wird, ist der 
Raumtemperatursensor ausgefallen. Rufen Sie in
diesem Fall den Kundendienst.

Temperatur-/ Zeiteinstellung

Wenn auf dem Display „E2“ angezeigt wird, ist der
Temperatursensor des Verdampfers ausgefallen.
Rufen Sie in diesem Fall den Kundendienst.

Temperatur-/ Zeiteinstellung

Wenn auf dem Display „E3“ angezeigt wird, ist der 
Temperatursensor des Kondensators ausgefallen. 
Rufen Sie in diesem Fall den Kundendienst.

Temperatur-/ Zeiteinstellung

Wenn auf dem Display „E4“ angezeigt wird, ist die 
Kommunikation über das Bedienfeld ausgefallen.
Rufen Sie in diesem Fall den Kundendienst.

Temperatur-/ Zeiteinstellung

Wenn auf dem Display „P1“ angezeigt wird, ist die 
Auffangwanne voll. Versetzen Sie das Gerät vor-
sichtig an einen geeigneten Ort zum Ablassen des
Wassers, drehen Sie die Ablassschraube heraus, 
und lassen Sie das Kondenswasser ab. Schalten
Sie das Gerät wieder ein, und stellen Sie sicher, 
dass „P1“ nicht mehr angezeigt wird. Rufen Sie
den Kundendienst, wenn der Fehlercode immer
noch angezeigt wird.

Temperatur-/ Zeiteinstellung

Ablassen des Kondenswassers:

1. Im Entfeuchtungsmodus müssen Sie einen
Gartenschlauch (separat erhältlich) an das
Gerät anschließen, um das Kondenswasser
abzulassen. Nehmen Sie den Gummistopfen
vom Schlauchanschluss ab, und schrauben Sie
das Anschlussstück des Gartenschlauchs auf,
wie in Abb. 25 dargestellt.

Der Schlauch kann dann:

A. In einen Abfluss gehalten werden, der tiefer
gelegen ist, als das Klimagerät.

B. An eine Kondenswasserpumpe (separat erhält-
lich) angeschlossen werden.

g

Abb. 25

Gartenschlauch
Entfernen Sie

den mitgelieferten

Gummistopfen.
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2. Im Heizmodus müssen Sie einen Ablauf-
schlauch an der Rückseite des Geräts
anschließen, wie in Abb. 26 dargestellt.

Weitere Dinge, die Sie wissen sollten

Nun da Sie mit dem Betrieb des Klimageräts
vertraut sind, werden im Folgenden einige Zusatz-
funktionen in der Steuerung beschrieben, die Sie
kennen sollten.

Der Schaltkreis für das Kühlen verfügt über
eine automatische Einschaltverzögerung von
3 Minuten, wenn das Gerät schnell aus- und
wieder eingeschaltet wird. Dadurch wird ein
Überhitzen des Kompressors und Auslösen

g

des Schutzschalters verhindert. In dieser Zeit
ist der Lüfter weiterhin in Betrieb.

Die Regelung hält die eingestellte Temperatur
zwischen

7 °C und 30 °C (62 °F und 86 °F) mit einer
Toleranz von 1 °C konstant.

Die Temperatur kann in °F oder °C angezeigt
werden. Um die angezeigte Einheit jeweils zu
ändern, halten Sie die Tasten „TEMP“ ( ) Pfeil)
nach oben und Pfeil nach unten ( ) 3 Sekun-
den lang zusammen gedrückt.

Nach einem Spannungsausfall speichert das
Gerät die letzte Einstellung und setzt das
Gerät beim Wiedereinschalten der Spannung
entsprechend auf diese Einstellung zurück.

Dauerhaft

montierter Ab-

laufschlauch

Abb. 26

7. Reinigung und Pflege

Reinigen Sie das Klimagerät gelegentlich, damit
es stets wie neu aussieht. Ziehen Sie vor dem
Reinigen den Netzstecker aus der Steckdo-
se, um einen elektrischen Schlag oder einen
Brand zu vermeiden.

7.1 Reinigen des Luftfilters

Das Gerät ist mit zwei Filtern A und B ausge-
stattet. Drücken Sie auf die Verriegelungsla-
sche des oberen Lüftungsgitters, und nehmen
Sie den Filter A heraus, der sich hinter dem
Lüftungsgitter befindet (Abb. 27). Schrauben
Sie zum Herausnehmen des unteren Luftfilters
B die entsprechende Schraube des unteren 
Lüftungsgitters heraus. Nehmen Sie das Lüf-
tungsgitter ab, und nehmen Sie den Luftfilter B
heraus, wie in Abb. 28 dargestellt.

Abb. 27

Filter A

Abb. 28

Filter B

Schieben Sie den Filter

B hinter der Seitenwand

heraus.

Schrauben Sie

die Schraube

heraus, und

nehmen Sie das

Lüftungsgitter

ab.
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Waschen Sie den Filter mit Geschirrspülmittel 
und warmem Wasser aus. Spülen Sie den
Filter gründlich aus. Schütteln Sie vorsichtig
überschüssiges Wasser aus dem Filter. Stellen
Sie vor dem Wiedereinsetzen des Filters sicher, 
dass dieser vollständig trocken ist.

Anstatt den Filter zu waschen können Sie ihn
auch mit einem Staubsauger reinigen.

7.2 Reinigen des Gehäuses
Ziehen Sie vor dem Reinigen des Klimageräts
den Netzstecker aus der Steckdose, um einen
elektrischen Schlag oder einen Brand zu ver-
meiden. Das Gehäuse und die Front können
mit einem ölfreien Tuch abgestaubt werden
oder mit einem in einer Lösung aus warmem
Wasser und Geschirrspülmittel angefeuchte-
ten Tuch feucht abgewischt werden. Sorgen
Sie anschließend dafür, dass das Gerät frei

von Geschirrspülmittel ist, und lassen Sie es
gründlich trocknen.

Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungs-
mittel, Wachs oder Politur, um die Gehäuse-
front zu reinigen.

Wringen Sie das Tuch so aus, dass es kein 
überschüssiges Wasser mehr enthält, bevor
Sie den Bereich des Bedienfelds abwischen.
Wird das Gerät im Bereich des Bedienfelds mit 
zu viel Wasser gereinigt, kann das Klimagerät
beschädigt werden.

7.3 Wintereinlagerung
Wenn Sie das Gerät im Winter einlagern möch-
ten, decken Sie es mit einer Kunststoffplane
ab, oder lagern Sie es in der Verpackung.

Falls eine Lagerungsabdeckung im Lieferum-
fang enthalten ist, verwenden Sie diese für die
Wintereinlagerung.

8. BEVOR SIE ANRUFEN

Das Klimagerät lässt sich nicht einschalten.

Netzstecker nicht eingesteckt. Stecken Sie
den Netzstecker fest in die Steckdose.

Sicherungseinrichtung des Steckers hat aus-
gelöst. Drücken Sie die Taste „RESET“.

Eine Sicherung ist durchgebrannt, oder ein
Schutzschalter wurde ausgelöst. Ersetzen
Sie die Sicherung durch eine Sicherung mit
Zeitverzögerung, oder setzen Sie den Schutz-
schalter zurück.

Die Steuerung ist ausgeschaltet. Schalten
Sie die Steuerung ein, und stellen Sie sie wie
gewünscht ein.

Im Display wird „P1“ angezeigt. Lassen Sie
das Wasser ab, wie im Abschnitt „Ablassen
des Kondenswassers“ beschrieben.

Abschaltung im Heizmodus. Wenn am
Luftauslass eine Temperatur von 70 °C (158
°F) überschritten wird, löst der automati-
sche Überhitzungsschutz aus. Entfernen Sie

)

jegliche Hindernisse und lassen Sie das Gerät
abkühlen.

Raumtemperatur liegt unterhalb der eingestell-
ten Temperatur (Kühlmodus). Setzen Sie die
Temperatur zurück.

Raumtemperatur liegt oberhalb der eingestell-
ten Temperatur (Heizmodus). Setzen Sie die
Temperatur zurück.

Vom Gerät abgegebene Luft fühlt sich nicht 
kalt genug an.

Bei Raumtemperatur unter 16 °C (60 °F). Die
Kühlung setzt erst ein, wenn die Raumtempe-
ratur über 16 °C (60 °F) steigt.

Setzen Sie das Gerät auf eine niedrigere Tem-
peratur zurück.

Abschalten des Kompressors beim Ändern 
des Betriebsmodus. Warten Sie 3 Minuten,
und hören Sie, ob der Kompressor beim Ein-
stellen des Kühlmodus wieder anläuft.

Klimagerät kühlt, aber Raum ist zu warm -
KEINE Eisbildung an Kühlschlange hinter
Zierblende.

Die Außentemperatur beträgt weniger als
16 °C (60 °F). Stellen Sie den Lüftermodus ein,
um die Kühlschlange zu entfrosten.

Der Luftfilter ist möglicherweise verschmutzt.
Reinigen Sie den Filter. Siehe Abschnitt „Reini-
gung und Pflege“. Stellen Sie den Lüftermodus
ein, um zu entfrosten.

Die Temperatur ist zu niedrig eingestellt, um
eine Kühlen in der Nachtzeit zu gewährleis-
ten. Stellen Sie den Lüftermodus ein, um die
Kühlschlange zu entfrosten. Drehen Sie die
Temperatur auf einen höheren Wert ein.

Abluftschlauch nicht angeschlossen oder ver-
stopft. Siehe Abschnitt „Warmluftauslass über
Fenster“/„Wandauslass“.
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Klimagerät kühlt, aber Raum ist zu warm -
Eisbildung an Kühlschlange hinter Zierblende.

Verschmutzter Luftfilter - Luftzufuhr beeinträch-
tigt. Reinigen Sie den Luftfilter. Siehe Abschnitt
„Reinigung und Pflege“.

Die Temperatur ist zu hoch eingestellt. Stellen
Sie eine niedrigere Temperatur ein.

Luftleitlamellen sind falsch ausgerichtet. Stellen
Sie die Lamellen so ein, dass eine bessere 
Luftverteilung gewährleistet ist.

Die Front des Geräts ist durch Gardinen,
Rollos, Möbel usw. verdeckt - Luftverteilung ist
beeinträchtigt. Beseitigen Sie die Hindernisse
vor dem Gerät.

Türen, Fenster, Schieber usw. sind geöffnet
- kühle Luft entweicht. Schließen Sie Türen, 
Fenster, Schieber usw.

Gerät erst kürzlich in warmem Raum einge-
schaltet. Warten Sie etwas länger, bis die
gespeicherte Wärme aus Wänden, Decke,
Fußboden und Möbeln abgeführt wurde.

Klimagerät schaltet in kurzen Intervallen ein
und aus.

Verschmutzter Luftfilter - Luftzufuhr beeinträch-
tigt. Reinigen Sie den Luftfilter.

Außentemperatur extrem warm. Stellen Sie
eine höhere Lüftergeschwindigkeit ein, um
mehr Luft durch die Kühlschlangen zu trans-
portieren.

Geräusche im Kühlmodus.

Geräusche durch Luftbewegung. Das ist
normal. Wenn es zu laut ist, verringern Sie die
Lüftergeschwindigkeit.

Vibrationen aufgrund unebenen Bodens.
Versetzen Sie das Gerät auf eine ebene Fläche 
oder richten Sie es eben aus.

Raum zu kalt.

Die eingestellte Temperatur ist zu niedrig.
Stellen Sie eine höhere Temperatur ein.

Raum zu warm.

Die Temperatur ist zu hoch eingestellt. Stellen
Sie eine niedrigere Temperatur ein.

9. UMWELTTIPPS

Informationen zur Entsorgung für

Benutzer
Wenn Sie dieses Produkt entsorgen möchten, 
erkundigen Sie sich bitte bei den lokalen
Behörden nach dem vorgeschriebenen Entsor-
gungsverfahren.

Für das Klimagerät wird das Kältemittel R410A 
verwendet.

Die mit diesem Produkt bereitgestellte Batterie
enthält Spuren von Blei. 
Für EU-Länder: Das Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne zeigt an, dass die
Altbatterien nicht mit dem normalen Hausmüll
entsorgt werden dürfen! Es gibt ein ge-
trenntes Sammelsystem für Altbatterien, um
eine ordnungsgemäße Aufbereitung und ein
Recycling entsprechend der Gesetzgebung zu
gewährleisten. Wenden Sie sich an die lokale
Behörde, um weitere Informationen über Sam-
melstellen und das Recycling zu erhalten.

Für die Schweiz: Die Altbatterien sind an der
Verkaufsstelle zurückzugeben. 
Für andere Nicht-EU-Länder: Wenden Sie
sich an die lokale Behörde, um weitere Infor-
mationen zum vorgeschriebenen Entsorgungs-
verfahren für Altbatterien zu erhalten.

Jegliche Batterien, einschließlich der Batterien
ohne Schwermetalle, sollten nicht über den
Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen Sie Alt-
batterien stets auf eine umweltverträgliche Art
und Weise. Verschaffen Sie sich Informationen
über die in Ihrer Region geltenden Vorschriften.



ÖNRE GONDOLUNK
Köszönjük, hogy Electrolux készüléket választott! Ez egy olyan termék, amely magában
hordozza évtizedek szakmai tapasztalatát és innovációját. Rendkívül ügyes és stílusos,
tervezésekor Önre gondoltunk. Ahányszor csak használja, teljes mértékben biztos lehet
benne, hogy mindig kiváló eredményt ér el vele. Üdvözöljük az Electrolux-nál!

ahol a használattal kapcsolatos tanácsokat, prospektusokat, hibaelhárítást és
szervizinformációkat találhat:
www.electrolux.com

A még kiválóbb szolgáltatásokért regisztrálja termékét:
www.electrolux.com/productregistration

Kiegészít k, segédanyagok és eredeti alkatrészek vásárlása a készülékhez:
www.electrolux.com/shop

E S OLG LAT
Javasoljuk, hogy csak eredeti tartalékalkatrészeket használjon.
A szerviz felkeresésekor az alábbi információk szükségesek.
Ezen információk az adattáblán találhatóak. Modell, termékszám, sorozatszám

Figyelmeztetés - Biztonsági információk 
ltalános információk és tippek

Környezeti információk

A változtatások jogát fenntartjuk.A
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E készülék kialakítása nem olyan 
jelleg , hogy azt csökkent zikai, 
értelmi vagy mentális képesség ,
illetve megfelel  tapasztalatok és
ismeretek híján lév  személyek
(beleértve a gyermekeket 
is) használhassák, hacsak a
biztonságukért felel s személy 
nem biztosít számukra felügyeletet
és útmutatást a készülék
használatára vonatkozóan.

Gondoskodjon arról, hogy a 
gyermekek ne játszhassanak a 
készülékkel.

Ez a kézikönyv új légkondicionáló
készülékének helyes használatát írja
le. Kérjük, a termék használata el tt 
gondosan olvassa el a jelen kézikönyvet. 
Tartsa biztonságos helyen ezt a
kézikönyvet a kényelmes használathoz.

Az egység javítását vagy
karbantartását bízza engedéllyel 
rendelkez  szervizszakért re.

Az egység beszerelését bízza 
szakért re.

A légkondicionálót nemA
használhatják kisgyermekek és 
cselekv képtelen személyek
felügyelet nélkül.

Gondoskodni kell a kisgyermekek 
felügyeletér l annak biztosítása
érdekében, hogy ne játsszanak a
légkondicionáló berendezéssel.

A légkondicionálók által kibocsátott A
maximálisan megengedett
zajszintre helyi önkormányzati
el írások vonatkoznak.

Ha a hálózati kábelt ki kell
cserélni, a cserét csak engedéllyel 
rendelkez  személyzet végezheti el.

A beszerelést az országos A
huzalozási szabványoknak 
megfelel en kizárólag engedéllyel 
rendelkez  személyzet végezheti 
el (ha alkalmazandó). A nem 

Biztonsági el írások

megfelel  csatlakoztatás
túlmelegedést és tüzet okozhat.

Ügyeljen rá, hogy a vízszintes
zsaluk beállítása közben a
ventilátor be ne kapja az ujját.

1.1 Fontos tudnivalók
Ne üzemeltesse a légkondicionálót 
leveg sz r  nélkül.
Ne üzemeltesse az egységet h forrás
vagy nyílt láng közelében.
Ne tegye ki az egységet közvetlen 
napfény hatásának.
Az egységet mindig függ legesen
tárolja és mozgassa.
Ne takarja le a készüléket m ködés 
közben vagy közvetlenül használat
után.
Amikor a vízszivattyú leereszt  csöve 
fel van szerelve, mindig gy z djön 
meg róla, hogy a cs  megfelel
leeresztési hely felé halad.
Az egység tárolása el tt mindig
eressze le a kondenzvizet.

Ha meg akarja védeni a felhasználót
vagy más embereket a sérülést l
vagy a vagyoni kártól, tartsa be az
alábbi utasításokat. Az utasítások 
gyelmen kívül hagyásából ered

nem rendeltetésszer  üzemeltetés
sérülésekhez és károkhoz vezethet.
Ezek súlyosságát a következ  jelzések
alapján osztályozzuk:

Ez a szimbólum halál vagy súlyos 
sérülés lehet ségére utal.

Ez a szimbólum sérülés vagy
vagyoni károsodás lehet ségére
utal.

Az útmutatóban található szimbólumok
jelentései alább láthatóak:

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy soha 
ne tegye ezt.

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy 
mindig ezt tegye.
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satlakoztassa megfelel en a dugót a
konnektorba

Ellenkez  esetben a túlzott h termelés 
miatt áramütés érheti, vagy t z üthet ki

Ne üzemeltesse vagy állítsa le a 
készüléket úgy, hogy kihúzza vagy 
bedugja a hálózati dugaljt.

A h termelés miatt áramütés érheti,
vagy t z üthet ki

Ne használjon sérült vagy ismeretlen
eredet  villanyvezetéket

ramütés érheti, vagy t z üthet ki 
Ha a hálózati kábel megsérül,
azt a gyártónak vagy hivatalos
szervizközpontnak ki kell cserélnie, 
nehogy veszélyhelyzet álljon el

Ne változtassa meg a villanyvezeték 
hosszát, illetve ne csatlakoztasson más 
készüléket is ebbe a konnektorba

A h termelés miatt áramütés érheti,
vagy t z üthet ki

Ne üzemeltesse a készüléket nedves 
kézzel vagy nedves környezetben

ramütés érheti 

Ne irányítsa közvetlenül a szobában
lév kre a leveg áramlatot

Ez károsíthatja az egészségüket

Mindig gondoskodjon a hatékony 
földelésr l

A helytelen földelés áramütést okozhat

Ne hagyja, hogy víz folyjon az 
elektromos alkatrészekre

Meghibásodhat a készülék, vagy
áramütés érheti

Mindig telepítsen árammegszakítót és 
csak erre a célra szolgáló áramkört

A helytelen telepítés tüzet vagy
áramütést okozhat

Húzza ki a készüléket, ha azt
tapasztalja, hogy gyanús hang, szag 
vagy füst árad a készülékb l

Ilyenkor t z üthet ki, vagy áramütés
érheti

Ne használja az aljzatot, ha az laza vagy
sérült

Ilyenkor t z üthet ki, vagy áramütés
érheti

Üzemelés közben ne nyissa ki a
készüléket

Ilyenkor t z üthet ki, vagy áramütés
érheti

A l fegyvereket tartsa távol Ez tüzet okozhat

Ne használja f t berendezések 
közelében a villanyvezetéket

Ilyenkor t z üthet ki, vagy áramütés
érheti

Ne használja a villanyvezetéket
gyúlékony gáz vagy gyúlékony anyagok,
például benzin, hígító stb. közelében

ramütés érheti, vagy t z üthet ki

A klímaberendezés használata el tt
szell ztesse ki a szobát, ha egy másik
berendezésb l gáz szivárog ki

Robbanást, tüzet vagy égést okozhat

Ne szerelje szét vagy változtassa meg a 
készüléket

Ett l t z üthet ki, vagy áramütés érheti
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A légsz r  levételekor ne érjen hozzá a
készülék fém részeihez

Az sérülést okozhat

Ne használjon vizet a klímaberendezés
tisztításához

A víz behatolhat a berendezésbe, és
tönkreteheti a szigetelést. Továbbá
áramütést is el idézhet

Ha a klímaberendezést t zhellyel, stb.
együtt használják, alaposan ki kell
szell ztetni a szobát

Oxigénhiány léphet fel

A készüléket - majd az árammegszakítót
- tisztítás el tt ki kell kapcsolni

Ne lásson neki a készülék tisztításának
bekapcsolt állapotban, mert ez tüzet,
áramütést vagy sérülést okozhat

Ne tegyen háziállatot vagy
szobanövényt olyan helyre, ahol
közvetlenül éri a légáram,

mert az állat vagy a növény esetleg
megsínyli ezt

Ne használja különleges célokra Ne használja a klímaberendezést
precíziós berendezések, élelmiszerek,
állatok, növények és szépm vészeti
tárgyak konzerválására Min ségromlást
stb. idézhet el

Vihar vagy forgószél idején 
szüneteltesse az üzemeltetést, és zárja 
be az ablakot

A nyitott ablakokkal végzett üzemeltetés
a lakáson belül nedves légkört idézhet
el , és átáztathatja a bútorokat

A dugót a fejénél fogva húzza ki a 
hálózati konnektorból

ramütés vagy sérülés érheti.

Ha hosszú ideig nem használja a készü-
léket, kapcsolja le a f  áramkapcsolót

különben meghibásodhat a készülék,
vagy t z üthet ki

Ne helyezzen akadályokat a
leveg bemenetek köré vagy a 
leveg kimenet belsejébe

mert ett l meghibásodhat a készülék, 
vagy baleset következhet be

Mindig biztonságosan helyezze be a
sz r ket Kéthetente tisztítsa meg a sz r t

A sz r  nélkül üzemeltetett készülék
meghibásodhat

Ne használjon olyan er s mosószereket,
mint például a viasz vagy a hígító –
használjon puha kend t.

A termék elszínez dése vagy 
felületének megkarcolódása miatt 
romolhat a készülék küls  megjelenése

Ne helyezzen nehéz tárgyat a
villanyvezetékre, és ügyeljen arra, hogy
a vezeték ne nyomódjon össze,

mert t z üthet, ki vagy áramütés érheti

Ne igya meg a klímaberendezésb l 
leengedett vizet

mert az betegséget el idéz  
szennyez anyagokat tartalmazhat

vatosan járjon el a készülék
kicsomagolásakor és felszerelésekor

Az éles szélek sérülést okozhatnak

Ha víz kerül a berendezésbe, kapcsolja
ki a berendezést a hálózati kimenetnél, 
és kapcsolja le az áramköri megszakítót. 
A hálózati dugalj kihúzásával szüntesse
meg az áramellátást, és vegye fel a kap-
csolatot egy képzett szerviztechnikussal.

ramütés vagy sérülés érheti.



MAGYAR      55

1.2 Amit a légkondicionáló 
készülék használatakor 
szem el tt kell tartani.

Használatra vonatkozó
gyelmeztetések

Ne módosítsa a termék egyik részét 
sem.
Ne helyezzen semmit a készülék egyik
részébe sem.
Gy z djön meg róla, hogy az
elektromos hálózat feszültségének
értéke megfelel . sak 220 V - 240 V,
50 Hz,10 A értékekkel rendelkez  
elektromos hálózatot használjon. A 
nem megfelel  feszültségi értékkel 
rendelkez  elektromos hálózat
használata az egység károsodását, 
esetleg tüzet okozhat.
Mindig megfelel  névleges
áramer sség  megszakítót vagy 
biztosítékot használjon. 
Soha, semmilyen körülmények között 
ne használjon drótot, t ket vagy egyéb 
tárgyakat megfelel  biztosíték helyett.
Amennyiben bármilyen szokatlan dol-
got tapasztal a légkondicionálónál (pl. 
égett szag), azonnal kapcsolja ki, és 
válassza le az elektromos hálózatról.

Tápkábelre vonatkozó 
gyelmeztetések

A tápkábelt csak megfelel  hálózati A
aljzatba szabad csatlakoztatni. Ne
használja semmilyen hosszabbítóval.
Szorosan dugja be a tápkábelt az
aljzatba, és gy z djön meg róla, hogy
nem laza.
Ne húzza meg, deformálja vagy
alakítsa át a tápkábelt, és ne merítse
vízbe. A tápkábel húzgálása vagy
nem megfelel  használata az egység
károsodását eredményezheti, és
áramütést okozhat.
Ha a tápkábel megsérült, a veszély
elkerülése érdekében azt a gyártónak
vagy megbízott szervizképvisel jének,
vagy egy hasonlóan szakképzett
személynek kell kicserélnie. sak
a gyártó által megadott tápkábelt
használhatja cserealkatrészként.

A készüléket földelni kell. Ez aA
készülék földvezetékkel ellátott 
kábellel van felszerelve. A készüléket
megfelel en beszerelt és földelt 
konnektorba kell csatlakoztatni.

(csak az Egyesült Királyságra vonatkozik)
Ez a készülék olyan kábellel van 
felszerelve, amely földelt t höz kap-
csolódó földelt vezetékkel rendelkezik.
A készüléket megfelel en beszerelt A
és földelt aljzatba kell csatlakoztatni. 
Soha, semmilyen körülmények között
ne vágja ki vagy távolítsa el a szögle-
tes földelt t t a dugaljból.

1.3 Használatra vonatkozó
gyelmeztetések

Használat közben id nként
szell ztesse ki a helyiséget, különösen 
ha gázkészülékeket használ a
légkondicionálóval együtt.
Karbantartás vagy tisztítás el tt
gy z djön meg róla, hogy kikapcsolta
az egységet és kihúzta a tápkábelt.
Ne locsoljon vagy öntsön vizet
közvetlenül az egységre. A víz
áramütést vagy a készülék károsodását
okozhatja.
A légkondicionáló mozgatásakor mindigA
el kell végezni a leeresztést (ld. 14. 
oldal). Ha víz marad a tartályban, akkor 
az mozgatás közben kiborulhat.
A megfelel  leeresztés biztosításaA
érdekében a leereszt  csövön nem
szabad, hogy törések legyenek, és 
páramentesítési üzemmódban nem
szabad felemelni. Ellenkez  esetben a 
leeresztett víz kiömölhet a helyiségbe.

DugóDugó

Dugó

Földel  címke

Szögletes földelt t
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Használat közben a leereszt  cs  
körüli h mérséklet nem eshet fagypont
alá. A leeresztett víz belefagyhat a
cs be, ami az egységben lév  víz 
túlfolyását okozhatja a helyiségben.
Ne blokkolja a leveg kimenet útját. A 
h tési teljesítmény csökkenhet, vagy 
akár le is állhat.
Gondoskodjon életvédelmi relér l 
(R D) a nemzeti szabványoknak és 
huzalozási szabályoknak megfelel , 
áramütés elleni védelem érdekében.
Ha huzamosabb ideig közvetlen 
légáramlatnak van kitéve, az káros 
lehet az egészségére. Ne tegye 
ki huzamosabb ideig közvetlen 
légáramlatnak a helyiségben
tartózkodó személyeket, állatokat vagy
növényeket.
Ne használja a klímaberendezést
az el írtaktól eltér  különleges
célokra (pl. precíziós berendezések,
élelmiszerek, állatok, növények
és szépm vészeti tárgyak
konzerválására). Az ily módon történ  
használat vagyoni kárt okozhat.

1.4 M ködésre vonatkozó meg-
jegyzések

Hagyjon 3 percet a kompresszornak,
hogy ismételten megkezdje a h tést.
Ha kikapcsolja a légkondicionálót,
és azonnal újraindítja, akkor hagyjon
3 percet a kompresszornak, hogy
ismételten megkezdje a h tést. Az 
egységben van egy elektronikus 
eszköz, amely a kompresszort
biztonsági okokból három percig 
kikapcsolva tartja.

Amennyiben használat közben
áramkimaradás lép fel, várjon 3 percet, 
miel tt újraindítja az egységet. Miután
az áramellátás helyreállt, indítsa újra a
légkondicionálót. Ha az áram kevesebb 
mint három percig maradt ki, akkor 
gy z djön meg róla, hogy legalább
három percet várt, miel tt újraindítja
az egységet. Ha három percen belül 
indítja újra a légkondicionálót, akkor 
az egységben lév  védelmi eszköz 
a kompresszor leállását okozhatja.
Ez a védelmi eszköz 5 percig 
megakadályozza a h tést. Minden 
korábbi beállítás törlésre kerül, és az 
egység visszaáll a kezdeti beállításokra.
M ködtetés alacsony h mérsékleten:
Lefagy a készüléke? Fagyás 
következhet be, ha az egységet 
18  körüli h mérsékletre állítja be 
alacsony környezeti h mérsékleti
feltételek mellett, különösen éjszaka.
Ilyen feltételek mellett a további
h mérsékletcsökkenés az egység 
lefagyását eredményezheti. A 
lefagyást megakadályozhatja, ha az
egységet magasabb h mérsékletre 
állítja be.
A párátlanítási üzemmód növeli aA
helyiség h mérsékletét. árátlanítási 
üzemmódban az egység h t termel, 
és a helyiség h mérséklete emelkedik. 
A leveg kimeneten meleg leveg t fúj
ki a készülék, de ez normális, és nem
jelenti azt, hogy probléma lenne az 
egységgel.
Ez a légkondicionáló az egység 
által termelt meleg leveg t h tési
üzemmódban a leereszt  csövön
keresztül vezeti ki a helyiségb l. 
Ennek megfelel en, a helyiség 
nyílásain keresztül kívülr l ugyanannyi 
leveg  kerül a helyiségbe, mint 
amennyi kifújásra került.
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4.1 Kimen  meleg leveg  
ablakelvezet je

H tési üzemmódban a készüléket 
valamilyen ablakhoz vagy nyíláshoz
közel kell elhelyezni, hogy a kiáramló 
meleg leveg t ki lehessen vezetni.
El ször helyezze az egységet a 
vízszintes padlóra, és gy z djön meg 
róla, hogy legalább 30,5 cm-nyi szabad
tér van az egység körül, és közel van az 
egy áramkörös hálózati bemenethez.

Vegye ki a csövet a csomagolásból.VV
(3. ábra)

Felfelé csúsztatva vegye ki az A jel
adaptert az egységb l (4. ábra).

Húzza ki a cs  valamelyik végét
(5. ábra), és csavarja a csövet az 
A jel  adapterhez (6. ábra).

TELE T SI UTAS T SOK

Húzza ki a cs  másik végét, és csava-
rozza a B jel  adapterhez (7. ábra).

súsztassa a szerkezetet az egységre
(8. ábra).

Rögzítse a B jel  adaptert az ablak
csúszókészletébe, és lássa el
tömítéssel. (9.a és 9.b ábra)

súsztatás felfelé

Hosszabbítsa meg a cs  oldalát

Függ le-
ges ablak

Ablak-csúszókészlet
Minimum: 67,5 cm (26,6”)
Maximum: 123 cm (48,5”)

Ablak-csúszókészlet
Minimum: 67,5 cm (26,6”)
Maximum: 123 cm (48,5”)

Vízszin-
tes ablak
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4.2 FALI KIMENET
Szerelje a fali adaptert közvetlenül a
helyesen felszerelt kivezet cs  fölé. (Ez
rendszerint tartalmaz egy alumínium fali
kivezet  csövet és egy küls  fedelet. 
A megfelel  beszereléshez forduljon
készüléke szakért jéhez.) A rögzítéshez
használjon fali csatlakozókat és 
csavarokat. (10. ábra) satlakoztassa a 
kivezet csövet a fali adapterhez.

A cs  eredeti 38,1 cm-es
hosszához képest 139,7 cm-nyire
meghosszabbítható, de legjobb, ha a
minimálisan szükséges hosszúságúra
hagyja. Illetve gy z djön meg róla, 
hogy nincsenek éles hajlások vagy 
megereszkedések a csövön. (11. ábra)

4.3 Beszerelés kétszárnyú 
tolóablakba

Vágja a habtömítést (ragasztós típusú)
a megfelel  hosszúságúra, és rögzítse
az ablakra és a párkányra. (12. ábra)

Nyissa ki a tolóablakot, és helyezze
az ablak-csúszókészletet az ablakpár-
kányra (13. ábra). Rögzítse az ablak-
csúszókészletet az ablakpárkányra. 

llítsa be az ablak-csúszókészlet
hosszát az ablak szélességéhez.

savarja be a két csavart az ablak-
csúszókészletbe. Lásd 13. ábra. Vágja
el az állítható ablak-csúszókészletet, 
ha az ablak szélessége kevesebb,
mint 26,6 hüvelyk (67,5 cm) (14. ábra).

sukja rá szorosan a tolóablakot az 
ablak-csúszókészletre. (15. ábra)

savarjon be két 1 2 -es csavart, hogy 
rögzítse az ablak-csúszókészletet az 
ablakpárkányhoz. (15. ábra)
Rögzítse az ablak-csúszókészletet az 
ablakpárkányhoz (15. ábra):
A: Faablakoknál: Használjon 3/4"-es

csavart a rögzítéshez. 
B: Vinyl- lad ablakoknál: Használjon 

1/2"-es hatszögletes fej  csavarokat 
a rögzítéshez.

150mm

Fali 
adapter

savarok 
és fali 
dugaljakdug

Max 48"

Min 12"

"A" habtömítés 
(ragasztós
típusú)

csavarok

Ablak-
csúszókészlet

Ablakpárkány

26,6"~48,5"

Vágja le ezt az oldalt úgy, hogy illeszkedjen az ablakhoz

Ablak-
csúszókészlet

3/4"-es  
csavarok vagy 1/2"-
es hatszögletes fej  
csavarok Ablakpárkány

1/2"-es csavarok
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Az alsó ablakszárny rögzítéséhez a
derékszög  szárnyzárat 1/2"-es
(12,7 mm) csavarral csatlakoztassa az
ábra alapján (16. ábra). -

 Vinyl- lad ablakoknál nehéz az 
ablakot szárnyzárral zárni, úgyhogy 
használhatja az ablakzárat magában.
Vágja a habtömítést megfelel
hosszúságúra, és zárja le vele a fels  
ablakszárny és a fels  ablak közötti
rést, ahogy azt a 17. ábra mutatja.

4.4 Beszerelés tolóablakba
Vágja a habtömítést (ragasztós típusú)
a megfelel  hosszúságúra, és rögzítse
az ablakkeretre. Lásd 18. ábra

Nyissa ki a tolóablakot, és helyezze 
az ablak-csúszókészletet az
ablakpárkányra. Lásd 19. ábra
Rögzítse az ablak-csúszókészletet
az ablakpárkányra. llítsa be az
ablak-csúszókészlet hosszát az ablak
magasságához. savarja be a két 
csavart az ablak-csúszókészletbe. 
Lásd 19. ábra Vágja el az állítható 
ablak-csúszókészletet, ha az ablak
magassága kevesebb, mint 
26,6 hüvelyk (67,5 cm) (14. ábra).

Habtömítés

sukja rá szorosan a tolóablakot az
ablak-csúszókészletre. (20. ábra)

savarjon be két 1/2"-es csavart, hogy
rögzítse az ablak-csúszókészletet az
ablakpárkányhoz. (20. ábra)

savarjon be két  3/4"-es
csavart, hogy rögzítse az ablak-
csúszókészletet az ablakpárkányhoz.
(20. ábra)

Vágja a habtömítést megfelel  hosszú-
ságúra, és zárja le vele a tolószárny és
a küls  ablakszárny közötti rést, ahogy
azt a 21. ábra mutatja.
A tolószárny rögzítéséhez a derék-A
szög  szárnyzárat 1/2"-es (12,7 mm)
csavarral csatlakoztassa az ábra
alapján (22. ábra).

"A" habtömítés 
(ragasztós típusú)ú)ú)

Ablakpárkány Ablak-csúszókészlet

26,6"~48,5"

csa-
varok

Ablakpárkány
Ablak-csúszókészlet

1/2"-es csavarok
3/4"-es csavarok

Habtömítés
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A L GKONDI ION L  FUNK I I

1 H mérsékletet/id t jelzi ki
2 Ki- és bekapcsolja az egységet
3 S ing (lengés) gomb
4 Id zít  aktiválása
5 Üzemmód beállítása

6 A h mérsékletet vagy az id t állítja be
7 A ventilátorsebességet állítja be
8 Sleep (Alvó) üzemmód
9 Bekapcsolás jelz fény

KE EL ANEL

T VIR N T
(BI ON OS T USOKN L O ION LIS)

1 Üzemmód kijelzése
2 H mérséklet/id  szabályozó gombjai
3 Üzemmód kiválasztó
4 S ing (lengés) gomb
5 Sleep (Alvó üzemmód) gomb
6 jraindítás  rögzít csap gombok
7 Ventilátorsebesség kiválasztása
8 Ventilátorsebesség választógombja
9 Be/ki gomb
10 Id zít  gombok
11 Led kijelz  gombja

Ne keverje a használt és új 
elemeket. Ne keverje a standard 
alkáli (szén-cink) elemeket és 
az újratölthet  (nikkel-kadmium) 
elemeket.

A RESET (Alaphelyzet) gombot nyomja 
be, ha vissza akar térni az eredeti gyári 
beállításokhoz. A LO K ( ár) gombot 
nyomja be a billenty k lezárásához, 
hogy a beállításokat ne lehessen
megváltoztatni. A távirányító kijelz jén 
megjelenik a kulcs szimbólum, a 
felengedéshez nyomja meg ismételten 
a LO K ( ár) gombot. A gombok 
benyomásához használjon egy kis t t.
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HAS N LATI TMUTAT

Az alábbi utasítások a kezel panelra 
vonatkoznak, ugyanezeket az utasításokat
alkalmazza a távirányítónál is.

Nyomogassa addig a MODE 
(Üzemmód) gombot, amíg meg nem

y g gy

jelenik a ool” (H tés) jelz fény.
Nyomja meg a “ “ Temp gombokat 
a kívánt beállítás eléréséhez.
Nyomja meg a FAN (Ventilátor) gombotFF
a kívánt ventilátorsebesség eléréséhez.

Nyomogassa addig a MODE
(Üzemmód) gombot, amíg meg nem

y g gy

jelenik a “Heat” (F tés) jelz fény.
Nyomja meg a “ “ Temp gombokat 
a kívánt f tési beállítás eléréséhez.
Nyomja meg a FAN (Ventilátor) gombotFF
a kívánt ventilátorsebesség eléréséhez.

satlakoztassa a kifolyócsövet. Lásd a
leeresztésre vonatkozó fejezetet.

-

Nyomogassa addig a MODE
(Üzemmód) gombot, amíg meg nem

y g gy

jelenik a “Dry” (Száraz) jelz fény.
A ventilátor alacsony sebességenA
m ködik, és a helyiség h mérsékletét 
jelzi ki.
A legjobb hatás érdekében tartsa zárva A
az ajtókat és ablakokat.

A klímaberendezés AUTO üzemmódjának 
a beállításakor a készülék automatikusan
kiválasztja a h tés, f tés (nem vonatkozik 
a csak h t  modellekre), vagy a csak
ventilátor üzemmódot a megadott h -
mérséklett l és a szoba h mérsékletét l
függ en. A légkondicionáló automatikusan 
szabályozza a helyiség h mérsékletét az
Ön által beállított h mérsékleti értékeknek 

y y g

megfelel en.

AUTO üzemmódban nem választhatja ki a
ventilátor sebességét.

Nyomogassa addig a MODE
(Üzemmód) gombot, amíg meg nem

y g gy

jelenik a “Fan” (Ventilátor) jelz fény.VV
Nyomja meg a FAN (Ventilátor) FF
gombot a kívánt ventilátorsebesség 
kiválasztásához.
A ventilátor a kiválasztott sebességen A
m ködik, és a helyiség h mérsékletét 
jelzi ki.

Beállíthatja a leállítás késleltetését vagy
a bekapcsolás késleltetését, miközben az
egység be vagy ki van kapcsolva. Amikor 
az egység be van kapcsolva, el ször nyom-
ja meg a TIMER (Id zít ) gombot a leállítás
késleltetésének beállításához, majd a
“timer off” (id zít  kikapcsolva) jelz fény
világít, nyomja meg, és tartsa lenyomva a
FELFEL  nyilat (

g , y jy
) vagy a LEFEL  nyilat
, y

( ) a leállítás késleltet  id zít  beállítá-
sához 10 óráig félórás lépésekben, majd
24 óráig 1 órás lépésekben. Ezt követ en 
nyomja meg a TIMER (id zít ) gombot
a beállítás meger sítéséhez (a vezérl  
5 mp elteltével automatikusan meger síti a
beállítást), majd lépjen az indítás késlelte-
tésének beállításához. Az indításkésleltetés
id zítésének beállításához szintén a fenti
módszert alkalmazza. Ha nem szükséges
beállítania az indítás késleltetését, akkor 
nyomja meg ismét a TIMER (Id zít ) gom-
bot a kilépéshez. 5 másodperc elteltével a 
vezérl  automatikusan visszaállítja a kijel-
z t a korábbi h mérsékletkijelzésre. Ha le 
akarja ellen rizni a fennmaradt id t, akkor 
nyomja meg a TIMER (Id zít ) gombot. Az
indítás késleltetése m velet automatikusan 
kiválasztja azt az üzemmódot, h mérsékle-
tet és ventilátorsebességet, amelyet Ön a

j ,

legutóbbi m veletnél beállított. Ahhoz, hogy
aktiválja az id zít  funkciót, amikor az egy-
ség kikapcsolt állapotban van, nyomja meg 
a TIMER (Id zít ) gombot, hogy el ször 
bevigye az indítás késleltetését, majd pedig 
a leállítás késleltetését a fent leírtaknak
megfelel en.
Az id zít  beállításainak törléséhez egysze-
r en nyomja meg a ( ) vagy a ( ) gombot,
hogy az id zítés értékét 0.0-ra változtassa.
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Ebben az üzemmódban a kiválasztott
h mérséklet 1 -kal n  30 perccel az
üzemmód kiválasztását követ en. Továb-
bi 30 perc elteltével a h mérséklet még
1 -kal n . Ez az új h mérséklet 7 órán
keresztül fennmarad, miel tt visszatérne
az eredetileg kiválasztott h mérsékletre. 
Ezzel véget ér a “Sleep” (Alvó) üzem-
mód, és az egység az eredetileg beprog-
ramozottaknak megfelel en m ködik 
tovább. A “Sleep” (Alvó) üzemmódot
bármikor törölni lehet m ködés közben a
“Sleep” (Alvó) gomb megnyomásával.

Ez a lehet ség FAN
(ventilátor) vagy DR  (száraz)
üzemmódokban nem érhet  el.

Amikor bekapcsolja az egységet, a zsalu
mozogni fog, és egy bizonyos szögben
megáll. A zsalu automatikus lengetésé-
hez nyomja meg a S ING (Legyez ) 
gombot. Nyomja meg ismét a S ING
(Legyez ) gombot, ha azt akarja, hogy a 
zsalu egy kívánt szögben álljon meg.

Amikor a környezeti h mérséklet eléri
a beállítási h mérsékletet, akkor egy
id  elteltével az egység automatikusan
teljesítménykezel  üzemmódba kapcsol.
Világít a “ “ teljesítménykezel  jelz -
fény, és az egység kikapcsol. Amikor a 
környezeti h mérséklet eltér a beállítási 
h mérséklett l, akkor egy id  elteltével
az egység automatikusan kilép a telje-
sítménykezel  üzemmódból. A jelz fény
kikapcsol, és az egység ismét bekapcsol.

Ha a kijelz n “E1” látható, akkor a he-
lyiség h mérsékletérzékel je elromlott.
Hívja a szervizt.

h mérséklet/id zít  beállítása

Ha a kijelz n “E2” látható, akkor a 
párologtató h mérsékletérzékel je 
elromlott. Hívja a szervizt.

h mérséklet/id zít  beállítása

Ha a kijelz n “E3” látható, akkor a 
kondenzátor h mérsékletérzékel je 
elromlott. Hívja a szervizt.

h mérséklet/id zít  beállítása

Ha a kijelz n “E4” látható, akkor a 
kijelz panel kommunikációja hibásodott 
meg. Hívja a szervizt.

h mérséklet/id zít  beállítása

Ha a kijelz n “ 1” látható, akkor az 
alsó tálca megtelt. vatosan vigye a 
készüléket a leereszt  helyre, vegye ki 
az alsó leereszt  dugaszát, és hagyja 
távozni a vizet. Indítsa újra a gépet, amíg 
a “ 1” szimbólum elt nik. Ha a hiba 
megismétl dik, hívja a szervizt.

h mérséklet/id zít  beállítása

árátlanító üzemmódban szüksége
lesz egy kerti locsolócs re (külön 
kapható) a kondenzvíznek a készülék-
b l történ  leeresztéséhez. Vegye le 
a gumiütköz t a cs  csatlakozásáról, 
majd csavarja a kerti locsolócsövet a 
csatlakozóra, ahogy az a 25. ábrán 
látható.

A. üríthet  olyan lefolyóba, amely alacso-
nyabban helyezkedik el, mint az egység.

B. csatlakoztatható kondenzátor 
szivattyúhoz (külön kapható).

Kerti locsolócs
Távolítsa el 
a tartozék 
gumiütköz t
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Heating (F tés) üzemmódban a
leereszt csövet az egység hátuljához
kell csatlakoztatnia a 26. ábra szerint.

Most, hogy már elsajátította a
m ködtetés folyamatát, álljon itt néhány 
olyan vezérl  funkció, amellyel érdemes 
megismerkednie.

A “ ool” (H tés) áramkörnek van egyA
automatikus 3 perces indításkéslelteté-
se, ha a készüléket gyorsan ki- és be-
kapcsolják. Ez megel zi a kompresszor 
túlhevülését és az áramköri megszakí-
tó lehetséges leoldását. Ez id  alatt a
ventilátor továbbra is m ködik.
A vezérl  a beállított h mérsékletetA
1 -os határon belül tartja,
17  és 30  (62 F és 86 F) között.
A vezérl  képes a h mérsékletA
Fahrenheit vagy elsius fokban való 
megjelenítésére. A közöttük lév
váltáshoz egyszerre nyomja meg, és 
3 mp-en keresztül tartsa lenyomva a
“TEM ” Fel ( ) és Le ( ) gombokat.

ramkimaradást követ en az egység 
memorizálja az utolsó beállítást, és
a készüléket ugyanarra a beállításra
viszi vissza az áramellátás visszatéré-
sét követ en.

Folyamatos 
kifolyócs

TIS T T S S KARBANTART S
Id nként tisztítsa meg légkondicionáló
készülékét, hogy az úgy nézzen ki, 
mint új korában. 

7.1 Leveg sz r  tisztítása

Ennek az egységnek két sz r je van,
az A és B sz r . Fogja meg a fels  
fedél fülét, és vegye le az A sz r t,
amely a hátsó fedél rácsa alatt van 
(27. ábra). A csavar kilazításával
távolítsa el az alsó B sz r t. Vegye le
a leveg bevezet  rácsot, majd vegye 
ki a leveg sz r t, ahogy az a 28. 
ábrán látható.

A sz r

B sz r
súsztassa ki az oldallap 

mögötti "B" sz r t

Távolítsa el 
a csavart, és 
vegye le a 
leveg bevezet  
rácsot
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Folyékony mosogatószerrel és meleg 
vízzel mossa el a sz r t. Alaposan 
öblítse le a sz r t. vatosan rázza le 

p

a fölösleges vizet a sz r r l. Miel tt 
visszahelyezné, gy z djön meg róla,
hogy a sz r  teljesen száraz.
Vagy mosás helyett ki is porszívózhatjaVV
a sz r t.

7.2 Készülékház tisztítása
Az áramütés vagy t z megel zése érde-
kében gy z djön meg róla, hogy kihúzta
a légkondicionálót. A készülékház és
el lap olajmentes kend vel leporolha-
tó, vagy meleg víz és enyhe folyékony
mosogatószer oldatában benedvesített
kend vel lemosható. Alaposan öblítse
le, és törölje szárazra.

A készülékház elején soha ne használ-A
jon er s tisztítószereket, viaszt vagy
fényez anyagot.
Gy z djön meg róla, hogy kicsavarta
a fölösleges vizet a kend b l, miel tt
letörli a kezel elemeket. A kezel ele-
mekben vagy azok körül a fölösleges víz
károsíthatja a légkondicionálót.

7.3 Téli tárolás
Ha télen tárolni tervezi készülékét, akkor 
takarja le m anyaggal, és tegye vissza
a dobozába.
Azoknál a modelleknél, amelyekhez 
tartozik tárolófedél, használja azt a
készülék tárolásához.

MIEL TT TELEFON LNA

Fali csatlakozó ki van húzva. Nyomja be 
er sen a dugaljt az aljzatba.
A dugalj áramköre kioldott. Nyomja megA
a RESET gombot
A háztartási biztosíték, vagy az áramkör-A
megszakító kioldott. serélje ki a bizto-
sítékot késleltetett típusúra, vagy indítsa 
újra az áramköri megszakítót.
A vezérlés ki van kapcsolva. Kapcsolja A
be a vezérlést, és állítsa be a kívánt
beállításokat.

1 jelzés látható a kijelz n. Eressze le a
vizet a Vízleeresztés fejezetben leírtak 
szerint.
Leállás Heat (F tés) üzemmódban. Ha 
a leveg kimenet h mérséklete megha-
ladja a 70 -ot (158 F), életbe lép az
automatikus h védelem. Távolítsa el az 
akadályokat, és hagyja, hogy a készülék
leh ljön.
A helyiség h mérséklete alacsonyabb,A
mint a beállított h mérséklet ( ool 
(H tés) üzemmód). llítsa vissza a

(

h mérsékletet.
A helyiség h mérséklete magasabb,A
mint a beállított h mérséklet (Heat 
(F tés) üzemmód). llítsa vissza a 

(

h mérsékletet.

Szobah mérséklet 16  (60 F) alatt. 
Nem történik h tés, amíg a helyiség
h mérséklete 16  (60 F) fölé nem
emelkedik.

llítsa be alacsonyabb h mérsékletre.
Kompresszor leállása
üzemmódváltásnál. Várjon körülbelül
3 percet, és hallgassa, hogy mikor 
indul újra a kompresszor, amikor OOL 
(H tés) üzemmódot állít be.

-

Küls  h mérséklet 16  (60 F) alatt. A 
tekercs jégtelenítéséhez állítsa be a FAN
ONL  ( sak ventilátor) üzemmódot.
A leveg sz r  piszkos lehet. TisztítsaA
meg a sz r t. Nézze meg az polás
és tisztítás” részt. A jégtelenítéshez
állítsa be a FAN ONL  ( sak ventilátor) 
üzemmódot.
A h mérséklet túl alacsonyra vanA
beállítva éjszakai h téshez. A tekercs
jégtelenítéséhez állítsa be a FAN ONL  
( sak ventilátor) üzemmódot. Majd
állítsa be a h mérsékletet magasabbra.
A kivezet cs  nincs csatlakoztatvaA
vagy el van dugulva. Lásd a "FORR
LEVEG  KIVE ET SE” fejezetet
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iszkos leveg sz r  - korlátozott leveg .
Tisztítsa meg a leveg sz r t. Nézze
meg az polás és tisztítás” részt.
A h mérséklet túl magasra vanA
állítva. llítsa be a h mérsékletet
alacsonyabbra.
A légterel  zsaluk nem megfelel en A
vannak elhelyezve. llítsa más
helyzetbe a zsalukat a jobb leveg -
eloszlás érdekében.
Az egység elejét függöny, rolók, bútor 
stb. takarja el - korlátozott a leveg -
eloszlása. Távolítsa el az egység elejét
eltakaró dolgot.
Ajtók, ablakok, regiszterek stb. nyitva 
vannak - kiszökik a h vös leveg .

sukja be az ajtókat, ablakokat, 
regisztereket, stb.
Az egységet nemrég kapcsolták be egy 
meleg helyiségben. Hagyjon még id t a
falakban, mennyezetben, padlóban és
bútorokban "tárolt h " eltávozására.

iszkos leveg sz r  - korlátozott
leveg . Tisztítsa meg a leveg sz r t.
A küls  h mérséklet széls ségesenA
magas. llítsa a ventilátort gyorsabb 
sebességre, hogy gyakrabban vigye
keresztül a leveg t a h t tekercseken.

Légmozgás zaja. Ez normális jelenség.
Ha túl hangos, állítsa alacsonyabbra a
ventilátort.
Vibráció az egyenetlen padlótól. 
Helyezze át vagy megfelel en támassza
alá a készüléket egyenletes felületen.

A beállított h mérséklet túl alacsony.A
Növelje a beállított h mérsékletet.

A beállított h mérséklet túl magas.A
sökkentse a beállítást.

KÖRN E ETV DELMI TUDNIVAL K
Hulladékkezelésre vonatkozó
felhasználói információk

Amennyiben a termék leselejtezése 
mellett dönt, kérjük, hogy az 
ártalmatlanítás megfelel  módjára
vonatkozó információk tekintetében
vegye fel a kapcsolatot a helyi 
hatóságokkal.
Ez a légkondicionáló berendezés R410A
típusú h t közeget használ.
A b termékkel kapott elem nyomokban
ólmot tartalmaz. 

 Az áthúzott
kerekeken guruló kuka azt jelenti, hogy
a használt elemeket nem szabad be-
dobni az általános háztartási szemétbe.
A használt elemeket külön szelektív 
hulladékgy jtés keretében kell kidobni, 
hogy a jogszabályoknak megfelel  ke-
zelésre és újrahasznosításra kerülje-
nek. A szelektív hulladékgy jtés és az
újrahasznosítási rendszerek részleteir l 
érdekl djön a helyi hatóságnál.

 A használt elemeket 
vissza kell vinni a vásárlás helyére. 

 A 
használt elemek kidobásának megfelel
módjáról érdekl djön a helyi hatóságnál.
Az elemeket, többek között azokat 
is, amelyek nem tartalmaznak
nehézfémeket, nem szabad az
általános háztartási szemétbe dobni.
Kérjük, hogy a használt elemeket
környezetvédelmileg megfelel
módon ártalmatlanítsa. rdekl djön
az Ön lakóhelyére vonatkozó helyi
szabályozásokat illet en.



 M L  O TOBIE
Dzi kujemy za zakup urz dzenia Electrolux. Jest ono o ocem dziesi cioleci do iad-
cze  i inno acji. To pomys o e i stylo e urz dzenie zaprojekto ano z my l  o Tobie.
Korzystaj c z niego, mo esz mie  za sze pe no  uzyskania spania ych efektó . 

itamy  iecie marki Electrolux!

Mo esz uzyska  skazó ki dotycz ce u ytko ania, broszury, pomoc  roz i -
zy aniu problemó  oraz informacje dotycz ce ser isu:
www.electrolux.com

Mo esz zarejestro a  s ój produkt, aby upro ci  jego obs ug  ser iso :
www.electrolux.com/productregistration

Mo esz kupi  akcesoria, materia y eksploatacyjne i oryginalne cz ci zamienne
do s ojego urz dzenia:
www.electrolux.com/shop

OBS UGA KLIENTA
alecamy stoso anie oryginalnych cz ci zamiennych.

Kontaktuj c si  z ser isem, nale y przygoto a  poni sze dane.
Stoso ne informacje mo na znale  na tabliczce znamiono ej: model, numer produktu 
( N ), numer seryjny.

Ostrze enie/przestroga – informacje dotycz ce bezpiecze st a.
Ogólne informacje i skazó ki.
Informacje dotycz ce rodo iska naturalnego.

roducent zastrzega sobie pra o dokony ania zmian bez uprzedzenia.
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To urz dzenie nie jest przeznaczone 
do u ytku przez osoby (  tym dzieci)
o ograniczonych zdolno ciach zycz-
nych, sensorycznych lub umys o ych, 
a tak e nieposiadaj ce iedzy lub
do iadczenia  u ytko aniu tego
typu urz dze , chyba e b d  one
nadzoro ane lub zostan  poinstru-
o ane na temat korzystania z tego
urz dzenia przez osob  odpo iedzial-
n  za ich bezpiecze st o.

Nale y dopilno a , aby dzieci nie 
ba i y si  urz dzeniem.

 instrukcji przedsta iono sposób pra i-
d o ego korzystania z klimatyzatora. Nale y 
dok adnie zapozna  si  z instrukcj  przed roz-
pocz ciem korzystania z produktu. Instrukcj  
nale y przecho y a   bezpiecznym miejscu, 
aby móc z niej skorzysta   razie potrzeby.

 celu napra y lub konser acji 
urz dzenia nale y z róci  si  do
autoryzo anego punktu ser iso ego.

Instalacj  urz dzenia nale y zleci
instalatoro i.

Klimatyzatora nie po inny obs ugi a
dzieci ani osoby niesamodzielne bez 
odpo iedniego nadzoru.

Nale y dopilno a , aby dzieci nie
ba i y si  klimatyzatorem.

Maksymalny dopuszczalny poziom
ha asu emito anego przez 
klimatyzatory podlega miejsco ym
przepisom.

ymiany uszkodzonego prze odu
zasilaj cego mo e dokona  tylko 
praco nik autoryzo anego ser isu.

race instalacyjne mo e ykony a
y cznie upra niony specjalista,

zgodnie z krajo ymi przepisami 
dotycz cymi instalacji elektrycznych 
(je li dotycz ). Niepra id o e
pod czenie mo e dopro adzi  do 
przegrzania urz dzenia i po aru.

1. Informacje dotycz ce bezpiecze st a

Nale y u a a , aby palce nie dosta y 
si  do entylatora podczas regulacji 
poziomych aluzji.

1.1 a ne u agi
1. Nie korzysta  z urz dzenia bez ltra

po ietrza.
2. Nie korzysta  z urz dzenia  pobli u ród a 

ciep a lub ot artego ognia.
3. Nie nara a  urz dzenia na dzia anie 

bezpo redniego iat a s onecznego.
4. odczas przecho y ania i przenoszenia 

urz dzenie po inno by  usta ione
piono o.

5. Nie przykry a  urz dzenia podczas pracy
lub bezpo rednio po jej zako czeniu.

6. a sze spra dza , czy ylot a
spusto ego pod czonego do pompy ody
znajduje si   miejscu, z którego oda jest 
skutecznie odpro adzana.

7. rzed przyst pieniem do sk ado ania
urz dzenia nale y za sze spu ci  z niego 
skropliny.

Aby zapobiec obra eniom cia a u ytko nikó
i innych osób oraz szkodom materialnym,
nale y przestrzega  poni szych skazó ek.
Niepra id o a eksploatacja ynikaj ca z
nieprzestrzegania instrukcji mo e dopro adzi
do obra e  cia a lub innych szkód.
Nast puj ce oznaczenia skazuj , jak istotne
s  instrukcje:

Tym symbolem oznaczono zagro enie
mierci  lub po a nym urazem.

Tym symbolem oznaczono zagro e-
nie odniesieniem obra e  cia a lub 
po staniem szkód materialnych.

naczenie symboli u y anych  niniejszej
instrukcji:

 Tym symbolem oznaczono czynno ci,
których nie nale y nigdy ykony a

 Tym symbolem oznaczono czynno ci,
które nale y za sze ykony a
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od czy  pra id o o tyczk  do gniazdka.  przeci nym razie mo e doj  do pora enia
pr dem elektrycznym lub po aru y o anego
nadmiernym yt arzaniem ciep a.

Nie cza  ani nie y cza  urz dzenia,
k adaj c lub yci gaj c odle an  tyczk

prze odu zasilaj cego.

Mo e to spo odo a  pora enie pr dem
elektrycznym lub po ar y o any yt arzaniem
ciep a.

Nie uszkadza  prze odu zasilaj cego. U y a
tylko prze odó  podanych  specy kacji.

Mo e to spo odo a  pora enie pr dem
elektrycznym lub po ar.
Je li prze ód zasilaj cy jest uszkodzony, nale y
ze zgl dó  bezpiecze st a zleci  jego ymian
producento i urz dzenia lub przedsta icielo i
autoryzo anego ser isu b d  te  innej osobie o
odpo iednich k ali kacjach.

Nie nale y zmienia  d ugo ci prze odu
zasilaj cego ani u y a  gniazda z innymi 
urz dzeniami.

Mo e to spo odo a  pora enie pr dem
elektrycznym lub po ar y o any yt arzaniem
ciep a.

Nie obs ugi a  mokrymi r kami lub  ilgotnym
rodo isku.

Grozi to pora eniem pr dem elektrycznym.

Nie kiero a  strumienia po ietrza bezpo rednio
na osoby znajduj ce si   pomieszczeniu.

Mo e to by  szkodli e dla zdro ia.

a sze nale y zape ni  skuteczne uziemienie. Niepra id o e uziemienie mo e skutko a
pora eniem pr dem elektrycznym.

Nie dopuszcza , aby oda dosta a si  do cz ci 
elektrycznych.

Mo e to spo odo a  uszkodzenie urz dzenia lub
pora enie pr dem elektrycznym.

a sze instalo a  y cznik ob odu na ob odzie
przeznaczonym specjalnie do zasilania urz dzenia.

Niepra id o a instalacja mo e spo odo a  po ar 
lub pora enie pr dem elektrycznym.

yj  tyczk  urz dzenia, gdy yst pi  obja y,
jak nietypo e d i ki, zapach lub dym.

Grozi to po arem i pora eniem pr dem
elektrycznym.

Nie u y a  gniazda, je li jest poluzo ane lub
uszkodzone.

Grozi to po arem i pora eniem pr dem
elektrycznym.

Nie ot iera  urz dzenia podczas pracy. Grozi to po arem i pora eniem pr dem
elektrycznym.

Nie trzyma   pobli u broni palnej. Mo e to skutko a  po arem.

Nale y dopilno a , aby prze ód zasilaj cy nie 
znajdo a  si   pobli u urz dze  grzejnych.

Grozi to po arem i pora eniem pr dem
elektrycznym.

Nie przecho y a   pobli u prze odu 
zasilaj cego at opalnych gazó  i innych
substancji, takich jak benzyna, benzen,
rozpuszczalnik itp.

Mo e to spo odo a  ybuch lub po ar.

Je li yst pi  yciek gazu z innego urz dzenia,
nale y prze ietrzy  pomieszczenie przed u yciem 
klimatyzatora.

Mo e to spo odo a  ybuch, po ar i oparzenia.

Nie demonto a  ani nie mody ko a  urz dzenia. Grozi to uszkodzeniem urz dzenia i pora eniem 
pr dem elektrycznym.
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uwaga

odczas yjmo ania ltra po ietrza nie olno
dotyka  metalo ych elementó  urz dzenia.

Mo e to spo odo a  obra enia cia a.

Nie nale y czy ci  klimatyzatora od . Mo e ona dosta  si  do n trza urz dzenia i 
zmniejszy  spra no  izolacji. Grozi to pora eniem 
pr dem elektrycznym.

Nale y entylo a  pomieszczenie, gdy urz dzenie 
jest u y ane np. razem z piecem.

Mo e yst pi  de cyt tlenu.

rzed przyst pieniem do czyszczenia urz dzenia
nale y y czy  zaró no urz dzenie, jak i y cznik 
ob odu.

Nie czy ci  urz dzenia z czonym zasilaniem, 
ponie a  mo e to spo odo a  po ar, pora enie
pr dem elektrycznym lub obra enia cia a.

Nie nara a  z ierz t ani ro lin na bezpo rednie 
dzia anie strumienia po ietrza.

Mo e to by  szkodli e dla z ierz t i ro lin.

Nie u y a  do prac specjalistycznych. Nie u y a  klimatyzatora do ochrony precyzyjnych
urz dze , y no ci, z ierz t, ro lin lub dzie  sztuki.
Mo e to spo odo a  pogorszenie jako ci itp.

odczas burzy lub bardzo silnego iatru nale y 
y czy  urz dzenie i zamkn  okno.

Eksploatacja przy ot artym oknie mo e spo odo a  
dostanie si  ody do e n trz i zamoczenie mebli.

odczas yjmo ania tyczki nale y trzyma  j  za 
uch yt.

 przeci nym razie mo e doj  do pora enia 
pr dem elektrycznym lub uszkodzenia urz dzenia.

y czy  g ó ny od cznik zasilania  przypadku
plano anego nieu y ania urz dzenia przez d u szy
czas.

 przeci nym razie mo e doj  do a arii 
urz dzenia lub po aru.

Nie umieszcza  przeszkód okó  lotó  po ietrza
ani e n trz ylotu po ietrza.

 przeci nym razie mo e doj  do a arii 
urz dzenia lub ypadku.

Nale y za sze pra id o o zak ada  ltry. Filtry 
nale y czy ci  co d a tygodnie.

U y anie urz dzenia bez ltró  mo e spo odo a  
a ari .

Nie u y a  silnych detergentó , takich jak osk lub 
rozcie czalnik. U y a  mi kkiej szmatki.

ygl d urz dzenia mo e ulec pogorszeniu ze
zgl du na zmiany koloru produktu lub zaryso ania 

po ierzchni.

Nie sta ia  ci kich przedmiotó  na prze odzie
zasilaj cym i upe ni  si , e prze ód nie jest 
przyci ni ty.

yst puje zagro enie po arem lub pora eniem 
pr dem.

Nie nale y pi  ody z urz dzenia. a iera szkodli e zanieczyszczenia.

acho a  ostro no  podczas rozpako y ania
urz dzenia i instalacji.

Ostre kra dzie mog  spo odo a  obra enia 
cia a.

 przypadku dostania si  ody do n trza 
urz dzenia nale y je od czy  od gniazda zasilania
i y czy  y cznik ob odu. Nale y odizolo a
zasilanie poprzez od czenie od gniazda, aby 
uniemo li i  dop y  zasilania, i skontakto a  si  z

yk ali ko anym praco nikiem ser isu.

 przeci nym razie mo e doj  do pora enia 
pr dem elektrycznym lub uszkodzenia urz dzenia.
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1.2 a ne rodki ostro no ci 
podczas korzystania z kli-
matyzatora

Ostrze enia dotycz ce u ytko ania
Nie mody ko a  adnej cz ci tego
produktu.
Nie k ada  adnych przedmiotó  do 
jakiejkol iek cz ci urz dzenia.
Upe ni  si , e ród o zasilania zape nia
odpo iednie napi cie. Urz dzenie 
pod cza  y cznie do ród a zasilania
o parametrach: 220–240 V, 50 Hz,10 A.
Korzystanie ze ród a zasilania o 
niepra id o ym napi ciu mo e dopro adzi  
do uszkodzenia urz dzenia, a tak e grozi

y o aniem po aru.
Nale y za sze stoso a  y cznik ob odu
lub bezpiecznik o odpo iedniej arto ci
nat enia pr du.

 adnym ypadku nie olno u y a
drutu, szpilek ani innych przedmiotó  
zamiast odpo iedniego bezpiecznika.
Je li yst pi  jakiekol iek niepra id o o ci

 pracy klimatyzatora (np. poja i si  zapach
spalenizny), nale y niez ocznie y czy  
urz dzenie i od czy  ród o zasilania.

Ostrze enia dotycz ce prze odu
zasilaj cego

tyczk  prze odu zasilaj cego nale y 
k ada  y cznie do odpo iedniego 

gniazda ciennego. Nie u y a
przed u aczy.

o ca ko itym o eniu tyczki do gniazda 
nale y upe ni  si , e nie jest ona lu na.
Nie olno ci gn  za prze ód zasilaj cy,

ygina  go, mody ko a  ani zanurza  
 odzie. i gni cie za prze ód lub

innego rodzaju niepra id o e u ycie mo e
spo odo a  uszkodzenie urz dzenia oraz 
grozi pora eniem pr dem elektrycznym.
Je li prze ód zasilaj cy jest uszkodzony,
nale y ze zgl dó  bezpiecze st a zleci
jego ymian  producento i urz dzenia lub 
przedsta icielo i ser isu b d  te  innej 
osobie o odpo iednich k ali kacjach. No y 
prze ód zasilaj cy po inien mie  parametry
zgodne z podanymi przez producenta.
Urz dzenie nale y uziemi . Urz dzenie
jest yposa one  prze ód zasilaj cy z
prze odem uziemiaj cym. tyczk  nale y

k ada  do pra id o o zainstalo anego i
uziemionego gniazda.

(tylko  ielkiej Brytanii)
Urz dzenie jest yposa one  prze ód
zasilaj cy,  którym prze ód uziemiaj cy 
jest pod czony z tykiem uziemiaj cym.

tyczk  nale y k ada  do pra id o o
zainstalo anego i uziemionego gniazda.

 adnym ypadku nie olno odcina
ani od cza  k adrato ego tyku
uziemiaj cego od tyczki.

1.3 Ostrze enia dotycz ce
u ytko ania

odczas korzystania z urz dzenia nale y
okreso o ietrzy  pomieszczenie, z asz-
cza gdy jednocze nie z klimatyzatorem
korzysta si  z urz dze  gazo ych.

rzed przyst pieniem do czynno ci konser-
acyjnych lub czyszczenia nale y y czy

urz dzenie i od czy  prze ód zasilaj cy.
Nie rozpryski a  ody bezpo rednio na
urz dzenie ani nie pole a  go od . oda 
mo e spo odo a  pora enie pr dem elek-
trycznym lub uszkodzenie sprz tu.

rzed ka dorazo ym przemieszczeniem
klimatyzatora nale y odpro adzi  z niego 

od  (patrz strona 14). oda pozosta a 
zbiorniku mo e si  rozla .
Aby spuszczanie ody przebiega o pra i-
d o o,  nie mo e by  zagi ty ani unie-
siony  trybie osuszania.  przeci nym
razie spuszczana oda mo e rozla  si  
pomieszczeniu.

tyczkatyc

tyczka

Styk
uziemiaj cy

K adrato y tyk 
uziemiaj cy



72    www.electrolux.com

odczas korzystania z a tempera-
tura otoczenia nie mo e by  ni sza ni
temperatura zamarzania. Spuszczana 

oda mo e zamarzn  e n trz a, co 
grozi ylaniem si  ody z urz dzenia 
pomieszczeniu.
Nie zas ania  ylotu po ietrza. Mo e to 
spo odo a  zmniejszenie ydajno ci
ch odzenia lub ca ko icie je uniemo li i .
Aby zapobiec pora eniu pr dem, nale y 
zainstalo a  y cznik ró nico opr do y
(R D) zgodnie z krajo ymi normami 
i przepisami dotycz cymi instalacji
elektrycznych.

ozosta anie przez d u szy czas 
zasi gu bezpo redniego strumienia 
po ietrza mo e by  szkodli e dla zdro ia.
Nie nale y nara a  domo nikó , z ierz t 
ani ro lin na d ugotr a y, bezpo redni
kontakt ze strumieniem po ietrza.
Nie u y a  klimatyzatora do prac
specjalistycznych (np. do ochrony
precyzyjnych urz dze , y no ci, 
z ierz t, ro lin lub dzie  sztuki). U ycie
takie mo e okaza  si  szkodli e.

1.4 U agi dotycz ce 
eksploatacji

Spr arka zna ia ch odzenie po up y ie 
3 minut.

o y czeniu i natychmiasto ym 
czeniu klimatyzatora nale y odczeka

3 minuty, aby spr arka pono nie zacz a
ch odzi . e zgl dó  bezpiecze st a
odpo iedni uk ad elektroniczny zapobiega

czeniu spr arki przez 3 minuty.

o a arii zasilania podczas korzystania 
z urz dzenia nale y odczeka  3 minuty
przed jego pono nym czeniem. 

o przy róceniu zasilania czy
klimatyzator. Je li przer a  dosta ie 
pr du by a krótsza ni  3 minuty, nale y 
odczeka  co najmniej 3 minuty przed 
pono nym czeniem urz dzenia. 

czenie klimatyzatora  ci gu 3 minut
mo e spo odo a  y czenie urz dzenia 
przez urz dzenie zabezpieczaj ce.
Urz dzenie zabezpieczaj ce uniemo li i 
korzystanie z funkcji ch odzenia przez
oko o 5 minut. szystkie poprzednie
usta ienia zostan  usuni te, a urz dzenie 
po róci do usta ie  pocz tko ych.
Eksploatacja  niskiej temperaturze: 
czy urz dzenie zamarza? Je li usta iona 

arto  temperatury jest bliska 18  
przy niskiej temperaturze otoczenia, 
z aszcza noc , mo e dochodzi  do 
zamarzania.  takich arunkach dalszy 
spadek temperatury mo e spo odo a  
zamarzni cie urz dzenia. Aby temu 
zapobiec, nale y usta i  y sz  
temperatur   urz dzeniu.

 trybie osuszania temperatura 
pomieszczeniu zrasta.  trybie
osuszania urz dzenie ydziela ciep o,
po oduj c zrost temperatury  
pomieszczeniu. iep e po ietrze jest

ydmuchi ane przez ylot po ietrza, 
jednak jest to normalny obja , który nie 
oznacza problemó  z prac  urz dzenia.

 trybie ch odzenia klimatyzator 
ydmuchuje ciep e po ietrze z urz dzenia

na ze n trz pomieszczenia przez
 yci go y. Taka sama obj to

po ietrza, któr  usuni to z pomieszczenia, 
przedostaje si  z ze n trz przez szelkie 
ot ory.
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1 Panel sterowania
2 Uchwyt do przenoszenia (z obu stron)
3 Pilot zdalnego sterowania
4 Nawiew powietrza do pomieszczenia
5
6 Otwór wylotowy powietrza

7  A otworu 
wylotowego

8 Otwór spustowy dolnej tacy
9 Otwór wlotowy powietrza
10 Otwór spustowy osuszacza
11 Otwór wlotowy powietrza

2.

3.

NAZWAA

1 1 szt.

2
 A otworu wylotowego w 1 szt.

3 1 szt.

4 4 szt.
5 4 szt.
6 Pilot zdalnego sterowania 1 szt.
7 Bateria 2 szt.

8 1 szt.

9 1 zestaw

10 3 szt.

11 4 szt.
12 2 szt.

13 2 szt.

14 1 szt.

Rys. 2

Rys. 1
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4.1 Odpro adzanie gor cego 
po ietrza przez okno

 trybie H OD ENIA urz dzenie
po inno znajdo a  si  blisko okna
lub innego ot oru, aby mo li e by o
odpro adzanie ciep ego po ietrza 
na ze n trz. Najpier  nale y usta i
urz dzenie na pod odze, upe niaj c
si , e dooko a zacho any jest odst p

ynosz cy co najmniej 30,5 cm, a 
pobli u znajduje si  ród o zasilania z
jednym gniazdem.
1. yj   z opako ania (rys. 3).

2. yj  element przej cio y A z urz -
dzenia, ysu aj c go do góry (rys. 4).

3. Rozci gn   z obu stron (rys. 5) i 
przykr ci  go do elementu przej cio-

ego A (rys. 6).

4. INSTRUK JE INSTALA JI

4. Rozci gn   z drugiej strony i przykr ci
go do elementu przej cio ego B (rys. 7).

5. Nasun  zmonto ane elementy na
urz dzenie (rys. 8).

6. rzymoco a  element przej cio y B
do regulo anego panelu okiennego i
uszczelni  go. (rys. 9a i 9b).

rzesun  do góry

Rozci gn  ko có k  a

Okno
przesu ne 

 pionie

Regulo any panel okienny
Min.: 67,5cm (26,6”)
Maks.: 123cm (48,5”)

Regulo any panel okienny
Min.: 67,5cm (26,6”)
Maks.: 123cm (48,5”)

Okno prze-
su ne 
poziomie
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4.2 OD RO AD ANIE R E
KANA   IANIE

rzymoco a  na cienny element przej cio-
y bezpo rednio do pra id o o zainstalo a-

nego kana u yci go ego. ( ykle sk ada
si  on z aluminio ego kana u oraz os ony ze-

n trznej. i cej informacji mo na uzyska
u instalatora). abezpieczy  za pomoc  ko -
kó  i kr tó  (rys. 10). rzymoco a   
do na ciennego elementu przej cio ego.

 mo na rozci gn  z pocz tko ych 
38,1 cm do 139,7 cm, ale zaleca si , aby
mia  minimaln  potrzebn  d ugo . Nie 
nale y dopuszcza , aby t orzy y si  ostre
za amania lub ugi cia (rys. 11).

4.3 Instalacja  pod ójnych 
oknach przesu nych  pionie

1. Uci  uszczelnienia pianko e (przylepne) 
na odpo iedni  d ugo  i przyklei  je do 
okna i parapetu (rys. 12).

2. Ot orzy  okno i usta i  regulo any 
panel okienny na parapecie (rys. 13).

rzymoco a  panel okienny do parapetu. 
Dostoso a  d ugo  regulo anego panelu
do szeroko ci okna. rzykr ci  d ie ruby

 regulo anym panelu okiennym. atrz
rys. 13. Uci  regulo any panel okienny,
je li szeroko  okna ynosi mniej ni
67,5 cm (26,6 cala) (rys. 14).

3. amkn  skrzyd o okienne, aby
przylega o do regulo anego panelu
okiennego (rys. 15).

4. Dokr ci  2 kr ty 1/2", aby przymoco a
regulo any panel do skrzyd a okiennego
(rys. 15).

5. rzymoco a  panel okienny do parapetu
(rys. 15):
A: Okna dre niane: zabezpieczy  za 

pomoc  kr tó  3/4".
B: Okna po lekane : zabezpieczy

za pomoc  rub 1/2" z bem 
sze ciok tnym.

150mm

Element E
przej cio y
cienny

kr ty 
i ko kii ko
cienne

Maks. 48"

Min. 12"

Uszczelnienie
pianko e A 
(przylepne)

kr ty

Regulo any panel
okienny

arapet okienny

26,6"~48,5"

Uci  z tej strony g ymiaró  okna

Regulo any panel 
okienny

kr ty 3/4" lub 
ruby z bem 

sze ciok tnym 1/2" arapet okienny

kr ty 1/2"
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6. Aby zabezpieczy  dolne skrzyd o  tym 
po o eniu, nale y u y  prostok tnej
blokady skrzyd a okiennego z kr tem 
1/2" (12,7 mm), tak jak pokazano na rys. 16.

 Stoso anie blokady okien
po lekanych  jest do  trudne, 
mo na  takim ypadku poprzesta  na
samoczynnej blokadzie skrzyd a okna.

7. Uci  uszczelnienie pianko e na odpo iedni  
d ugo  i uszczelni  ot ór mi dzy górn  
po ierzchni  skrzyd a a skrzyd em
ze n trznym, tak jak pokazano na rys. 17.

4.4 Instalacja  oknach 
przesu nych  poziomie

1. Uci  uszczelnienia pianko e (przylepne)
na odpo iedni  d ugo  i przyklei  je do
okna i ramy. atrz rys. 18.

2. Ot orzy  okno i usta i  regulo any
panel okienny na parapecie okiennym.

atrz rys. 19. rzymoco a  panel
okienny do parapetu. Dostoso a  d ugo
regulo anego panelu do ysoko ci okna. 

rzykr ci  d ie ruby  regulo anym
panelu okiennym. atrz rys. 19. Uci
regulo any panel okienny, je li ysoko  
okna ynosi mniej ni  67,5 cm (26,6 cala) 
(rys. 14).

Uszczelnienie 
pianko e

3. amkn  przesu ne skrzyd o okienne,
aby przylega o do regulo anego panelu
okiennego (rys. 20).

4. Dokr ci  d a kr ty 1/2", aby 
przymoco a  regulo any panel do 
skrzyd a okiennego (rys. 20).

5. Dokr ci  d a kr ty 3/4, aby przymoco a  
regulo any panel do parapetu (rys. 20).

6. Uci  uszczelnienie pianko e na
odpo iedni  d ugo  i uszczelni  ot ór 
mi dzy skrzyd em przesu nym a skrzyd em
ze n trznym, tak jak pokazano na rys. 21.

7. Aby zabezpieczy  skrzyd o przesu ne 
tym po o eniu, nale y u y  prostok tnej
blokady skrzyd a okiennego z kr tem 1/2"
(12,7 mm), tak jak pokazano na rys. 22.

Uszczelnienie
pianko e A 
(przylepne)

arapet okienny Regulo any panel okienny

26,6"~48,5"

kr ty

arapet okienny Regulo any panel okienny

kr ty 1/2"
kr ty 3/4"

Uszczelnienie 
pianko e
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5. FUNK JE KLIMAT ATORA

1 y ietlacz skazuj cy temperatur /czas
2 czanie/ y czanie urz dzenia
3 rzycisk S ING (RU H AHAD O )
4 czenie funkcji zegara
5 Usta ienie trybu

6 Usta ienie temperatury lub godziny
7 Usta ienie pr dko ci entylatora
8 Tryb pracy nocnej
9 Kontrolka zarz dzania energi

ANEL STERO ANIA

ILOT DALNEGO 
STERO ANIA
(O JONALN   NIEKT R H 
MODELA H)

1 ska nik trybu
2 rzyciski regulacji temperatury/funkcji zegara
3 ybór trybu
4 rzycisk S ING (RU H AHAD O )
5 rzycisk SLEE  (TR B NO N )
6 rzyciski puszczone RESET i LO K

(BLOKADA)
7 ska nik pr dko ci entylatora
8 ybór pr dko ci obrotó  entylatora
9 rzycisk ./ y
10 rzyciski funkcji TIMER ( EGAR)
11 rzycisk y ietlacza LED

Nie u y a  razem baterii starych
i no ych. Nie miesza  baterii
alkalicznych, glo o-cynko ych i
baterii do ielokrotnego ado ania
(niklo o-kadmo ych).

rzycisk RESET s u y do przy racania usta ie  do
arto ci fabrycznych. rzycisk LO K (BLOKADA) s u-
y do bloko ania kla iszy, aby zmiana usta ie  nie

by a mo li a. Na y ietlaczu pilota zdalnego stero-
ania poja i si  symbol klucza. ono ne naci ni cie

przycisku LO K (BLOKADA) spo oduje przy róce-
nie dzia ania kla iszy. Do naciskania tych przyciskó
nale y u y  ma ego skiego przedmiotu.
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6. SKA KI DLA U TKO NIKA

oni sza instrukcja dotyczy obs ugi panelu
stero ania. Ta sama instrukcja odnosi si  do 
pilota zdalnego stero ania.

1. Naciska  przycisk MODE (TR B), a  za ieci
si  ska nik ool” ( h odzenie).

2. Naciska  przyciski temperatury ”  celu
ybrania danej opcji.

3. Usta i  pr dko  pracy entylatora za
pomoc  przycisku FAN ( ENT LAFF TOR).AA

1. Naciska przycisk MODE (TR B), a  za ieci
si  ska nik Heat” (Grzanie).

2. Naciska  przyciski temperatury ”  celu
ybrania danej opcji.

3. Usta i  pr dko  pracy entylatora za
pomoc  przycisku FAN ( ENT LAFF TOR).AA

4.  spusto y po inien by  pod czony.
atrz rozdzia  Spuszczanie ody.

1. Naciska przycisk MODE (TR B), a  za ieci
si  ska nik Dry” (Suszenie).

2. entylator b dzie praco a  z nisk
pr dko ci , a na y ietlaczu pokazana 
b dzie temperatura  pomieszczeniu.

3. amkni cie drz i i okien zape ni najlepszy
rezultat pracy.

o usta ieniu klimatyzatora  trybie AUTO
urz dzenie b dzie automatycznie ybiera  tryb
ch odzenia, grzania (nie dotyczy modeli tylko z 
funkcj  ch odzenia) lub entylacji  zale no ci 
od usta ie  temperatury i temperatury  
pomieszczeniu. Klimatyzator b dzie utrzymy a
temperatur   pomieszczeniu  pobli u arto ci 
usta ionej przez u ytko nika.

 trybie AUTO nie mo na usta ia
pr dko ci entylatora.

1. Naciska  przycisk MODE (TR B), a  za ieciRR
si  ska nik Fan” ( entylator).

2. Usta i  pr dko  pracy entylatora za pomoc
przycisku FAN ( ENT LAFF TOR).AA

3. entylator b dzie praco a  z ybran  
pr dko ci , a na y ietlaczu pokazana b dzie 
temperatura  pomieszczeniu.

Mo li e jest usta ienie opó nienia rozpocz cia i
zako czenia pracy zaró no, gdy urz dzenie jest

czone, jak i y czone. Gdy urz dzenie jest
ONE, nale y najpier  nacisn  przycisk

TIMER (FUNK JE EGARA), aby przej  do 
usta ie  opó nienia zako czenia pracy. a ieci
si  ska nik timer off” (opó nienie y czenia),
po czym nale y nacisn  lub przytrzyma  strza k
DO G R (
p y

) lub  D  (
y

), aby ybra
usta ienie opó nienia zako czenia pracy skoko o 
co 0,5 godziny  przedziale do 10 godzin lub
nast pnie co 1 godzin   przedziale do 24 godzin. 
Naci ni cie przycisku TIMER (FUNK JE EGARA) 
zat ierdza usta ienie (zostanie ono automatycznie 
zat ierdzone po 5 sekundach) i po oduje przej cie
do usta ie  opó nienia rozpocz cia pracy. 
Usta ienie opó nienia rozpocz cia pracy odby a
si   taki sam sposób, jak opisano po y ej.
Je li usta ienie opó nienia rozpocz cia pracy 
nie jest konieczne, nale y pono nie nacisn  
przycisk TIMER (FUNK JE EGARA), aby yj . 

o up y ie 5 sekund na y ietlaczu pono nie 
b dzie y ietlana temperatura. Aby spra dzi  
pozosta y czas, nale y nacisn  przycisk TIMER
(FUNK JE EGARA). trybie opó nienia
rozpocz cia pracy automatycznie zastoso ane 
b d  ostatnio u yte usta ienia trybu, temperatury 
i pr dko ci entylatora. Aby u y  funkcji zegara,
gdy urz dzenie jest y czone, nale y nacisn  
przycisk TIMER (FUNK JE EGARA)  celu 

pro adzenia usta ie  opó nienia rozpocz cia, a
nast pnie zako czenia pracy  taki sam sposób, 
jak opisano po y ej.
Aby anulo a  usta ienia funkcji zegara, ystarczy
naciska  przycisk ( ) lub ( ), a usta ienie zmieni
si  na 0.0.
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 tym trybie temperatura zro nie o 
1  po 30 minutach od ybrania trybu. 

o nast pnych 30 minutach temperatura
zro nie o kolejny 1 . No a temperatura

b dzie utrzymy ana przez 7 godzin, a 
nast pnie po róci do arto ci pocz tko ej. 
Spo oduje to zako czenie trybu Sen”, a
urz dzenie przejdzie do pracy zgodnie z 
usta ionym programem. rogram Sen”
mo na anulo a   do olnym momencie 
jego dzia ania, naciskaj c pono nie przycisk 
Sleep” (Sen).

Ta funkcja jest niedost pna 
trybach ENT LATOR oraz SUS ENIE.

o czeniu urz dzenia aluzja przesu a 
si  i zatrzymuje pod pe nym k tem. Aby
aluzja automatycznie si  przesu a a, nale y 

nacisn  przycisk S ING ( ALU JE).
j y p

ono ne naci ni cie przycisku S ING
( ALU JE) spo oduje zatrzymanie aluzji

p y

pod danym k tem.

Gdy temperatura  pomieszczeniu osi gnie 
usta ion  arto , po pe nym czasie
urz dzenie przejdzie  tryb zarz dzania 
energi . ska nik trybu zarz dzania energi

” za ieci si  i urz dzenie si  y czy.
Gdy temperatura  pomieszczeniu b dzie
si  ró ni  od usta ionej temperatury, po
pe nym czasie urz dzenie prze czy si  z 
trybu zarz dzania energi . ska nik trybu 
zarz dzania energi  zga nie, a urz dzenie 

czy si  pono nie.

oja ienie si  na y ietlaczu kodu E1”
oznacza a ari  czujnika temperatury 
pomieszczenia. Nale y skontakto a  si  z
ser isem.

usta ienie temp./funkcji zegara

oja ienie si  na y ietlaczu kodu E2” 
oznacza a ari  czujnika temperatury
paro nika. Nale y skontakto a  si  z
ser isem.

usta ienie temp./funkcji zegara

oja ienie si  na y ietlaczu kodu E3” 
oznacza a ari  czujnika temperatury 
skraplacza. Nale y skontakto a  si  z
ser isem.

usta ienie temp./funkcji zegara

oja ienie si  na y ietlaczu kodu E4” 
oznacza a ari  komunikacji panelu y ietlacza. 
Nale y skontakto a  si  z ser isem.

usta ienie temp./funkcji zegara

oja ienie si  na y ietlaczu kodu 
1” oznacza nape nienie dolnej tacy. 

Nale y ostro nie przenie  urz dzenie 
do miejsca, gdzie mo na spu ci  od , 

yj  dolny korek spusto y i spu ci  
od . ono nie uruchomi  urz dzenie i 

spra dzi , czy skazanie 1” znik o. Je li 
b d si  po tórzy, nale y skontakto a  si  z 
ser isem.

usta ienie temp./funkcji zegara

1.  trybie osuszania konieczne jest u ycie
a ogrodo ego (sprzeda anego 

osobno)  celu spuszczania skroplin z
urz dzenia. dj  zatyczk  gumo  ze
z czki a, a nast pnie przykr ci  
do z czki, tak jak pokazano na rys. 25.

A. Spuszczania ody do odp y u 
znajduj cego si  poni ej urz dzenia.

B. od czania do pompy do skroplin 
(sprzeda anej osobno).

p j g

(sprzeda anej osobno).

 ogrodo y
dj  dostarczon  

zatyczk  gumo



80    www.electrolux.com

2.  trybie Grzanie  nale y pod czy  do
tylnej cz ci urz dzenia, tak jak pokazano
na rys. 26.

Oprócz podsta o ej iedzy dotycz cej
procedury eksploatacji arto zna  poni sze 
dodatko e informacje.

Uk ad funkcji h odzenie” yposa ony jest 
 3-minuto e automatyczne opó nienie

rozpocz cia pracy, które uruchamia si , 
je li urz dzenie zostanie y czone, a
nast pnie szybko czone. apobiega 
to przegrzaniu si  spr arki i mo li emu 
zadzia aniu y cznika ob odu.  tym 
czasie entylator b dzie praco a .
Uk ad stero ania b dzie utrzymy a
zadan  temperatur  z dok adno ci  
do 1  zakresie od 17  do 30  
(od 62 F do 86 F).
Uk ad stero ania mo e y ietla
temperatur   stopniach elsjusza lub 
Fahrenheita. Aby prze czy  y ietlane
jednostki, nale y jednocze nie nacisn  
i przytrzyma  przyciski temperatury Do 
góry” ( ) i  dó ” ( ) przez 3 sekundy.

o a arii zasilania urz dzenie zapami ta
ostatnie usta ienie i zastosuje je po 
przy róceniu zasilania.

Jednolity  
spusto y

7. KONSER A JA I S ENIE
Okreso e czyszczenie klimatyzatora
poz oli zacho a  jego ygl d. 

7.1 zyszczenie ltru po ietrza

Urz dzenie yposa ono  d a
ltry – A i B. h yci  ypust górnegoA

panelu i yj  ltr A znajduj cy si  
za kratk  tylnego panelu (rys. 27). 
Odkr ci  kr t, aby yj  dolny 
ltr B. dj  kratk  lotu po ietrza, a

nast pnie yj  ltr, tak jak pokazano
na rys. 28.

Filtr A

Filtr B

ysun  ltr B z paneanan -
lu bocznego

Odkr ci  kr t 
i zdj  kratk  

lotu po ietrza
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Umy  ltr, u y aj c p ynnego detergentu 
do mycia naczy  i ciep ej ody. Dok adnie
op uka  ltr. Delikatnie strz sn  pozosta  

od  z ltru. Upe ni  si , e zak adany ltr 
jest zupe nie suchy.
Oprócz umycia ltru mo li e te  jest jego
odkurzenie.

7.2 zyszczenie obudo y
Nale y yj  tyczk  klimatyzatora, aby 
zapobiec ryzyku pora enia pr dem lub 
po aru. Obudo  oraz cz  przedni  
mo na ytrze  z kurzu za pomoc  czystej, 
niezaolejonej szmatki lub umy  szmatk
z il on  ciep  od  z dodatkiem agodnego
detergentu do mycia naczy . Dok adnie 
op uka  i ytrze  do sucha.

Nie stoso a  silnych rodkó  czyszcz cych,
osku ani rodkó  polerskich do 

czyszczenia przedniej cz ci obudo y.
rzed przyst pieniem do czyszczenia 

obszaró  okó  elementó  steruj cych 
nale y dok adnie ykr ci  szmatk  z 
nadmiaru ody. Nadmiar ody  pobli u
elementó  steruj cych mo e spo odo a
uszkodzenie klimatyzatora.

7.3 rzecho y anie  okresie 
zimo ym

 okresie zimo ym urz dzenie nale y 
przecho y a  os oni te foli  lub  pude ku 
kartono ym.
Nale y u y  os ony do przecho y ania, je li 
znajduje si  ona  zesta ie akcesorió .

8. ANIM AD ONIS

yj ta tyczka z gniazda. o y  dok adnie
tyczk  do gniazda ciennego.

Uruchomi  si  y cznik ob odu. Nacisn  
przycisk RESET.

rzepalony bezpiecznik lub uruchomiony
automatyczny y cznik  domo ej instalacji 
elektrycznej. ymieni  bezpiecznik na no y
o takiej samej charakterystyce opó nienia
lub czy  y cznik  domo ej instalacji
elektrycznej.
Uk ad stero ania jest ON . 
uk ad stero ania i usta i  ed ug potrzeb.

 oknie y ietlacza poja ia si  symbol 1. 
Spu ci  od , tak jak opisano  rozdziale
Spuszczanie ody.
Nast pi o y czenie  trybie Grzanie. Gdy
temperatura po ietrza yloto ego przekroczy
70  (158 F), uruchamia si  automatyczne 
zabezpieczenie przed przegrzaniem. Usun

szelkie przedmioty zas aniaj ce urz dzenie i 
poz oli  mu ostygn .
Temperatura  pomieszczeniu ni sza niTT
usta iona (tryb h odzenie). ono nie usta i
temperatur .
Temperatura  pomieszczeniu y sza ni  TT
usta iona (tryb Grzanie). ono nie usta i  
temperatur .

Temperatura pomieszczenia poni ej 16TT
(60 F).  temperaturze poni ej 16  (60 F)
funkcja ch odzenia mo e si  nie cza .

ono nie usta i  ni sz  temperatur .
y czenie spr arki  yniku zmiany trybó .

Odczeka  oko o 3 minut i pos ucha , czy
spr arka uruchomi si  pono nie  trybie

H OD ENIE.

Temperatura na ze n trz poni ej 16TT
(60 F). Aby odmrozi  o nic , usta i  tryb 

ENT LATOR.
Filtr po ietrza mo e by  zanieczyszczony. 

yczy ci  ltr. atrz rozdzia  Konser acja
i czyszczenie. Aby odmrozi , usta i  tryb

ENT LATOR.
Temperatura ch odzenia  nocy jest usta ionaTT
zbyt nisko. Aby odmrozi  o nic , usta i
tryb ENT LATOR. Nast pnie usta i  y sz
temperatur .
Kana  yci go y niepod czony lub 
zabloko any. atrz rozdzia  OD RO AD ANIE
GOR EGO O IETR A.
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anieczyszczony ltr po ietrza – utrudniony
przep y . yczy ci  ltr po ietrza. atrz 
rozdzia  Konser acja i czyszczenie.
Usta iona arto  temperatury jest zbyt 

ysoka. Usta i  ni sz  temperatur .
Niepra id o o usta ione aluzje kierunko e.
Usta i  aluzje tak, aby popra i  obieg
po ietrza.

rzednia cz  urz dzenia jest zabloko ana 
przez zas ony, rolety, meble itp., które utrudniaj  
przep y  po ietrza. Usun  przedmioty 
zas aniaj ce przedni  cz  urz dzenia.
Ot arte drz i, okna, zasu y entylacyjne itp.
– ch odne po ietrze ucieka. amkn  drz i,
okna, zasu y entylacyjne itp.
Urz dzenie nieda no czono  gor cym
pomieszczeniu. Nale y odczeka  ch il  d u ej, 
aby usun  ciep o magazyno ane”  cianach,
su cie, pod odze i meblach.

anieczyszczony ltr po ietrza – utrudniony
przep y . yczy ci  ltr po ietrza.
Bardzo ysoka temperatura na ze n trz.
Usta i  i ksz  pr dko   trybie

ENT LATOR, aby cz ciej entylo a  AA
o nice ch odz ce.

D i k przep y u po ietrza. Jest to normalne
zja isko. Je li d i k jest zbyt g o ny, usta i  
mniejsz  pr dko   trybie ENT LATOR.
Drgania y o ane nieró n  pod og .

rzesun  urz dzenie lub pra id o o
podeprze  na ró nej po ierzchni.

Usta iona arto  temperatury jest zbyt niska. 
Usta i  y sz  temperatur .

Usta iona arto  temperatury jest zbyt 
ysoka. mniejszy  usta ienie.

9. O HRONA RODO ISKA
Informacje dotycz ce utylizacji

 celu utylizacji zu ytego urz dzenia
nale y skontakto a  si  z odpo iednimi 

adzami miejsco ymi, aby uzyska
informacje o a ci ej metodzie utylizacji.
Klimatyzator za iera czynnik ch odniczy
R410A.
Bateria b d ca elementem zesta u
za iera lado e ilo ci o o iu.

 Symbol przekre lonego kosza
na mieci oznacza, e zu ytych baterii 
nie olno yrzuca  razem z odpadami
gospodarst a domo ego! Osobny system
zbierania zu ytych baterii zape nia 
pra id o e przet arzanie i recykling 
zgodnie z obo i zuj cymi przepisami.
Informacje na temat metod zbierania i
recyklingu mo na otrzyma , kontaktuj c 
si  z lokalnymi adzami.

 u yte baterie nale y z róci
 miejscu zakupu. 

 Aby otrzyma
informacje na temat pra id o ego 
sposobu utylizacji zu ytych baterii, nale y
skontakto a  si  z lokalnymi adzami.
Baterii, tak e tych nieza ieraj cych metali
ci kich, nie olno yrzuca  razem z 
odpadami gospodarst a domo ego. 

u yte baterie nale y utylizo a   sposób 
bezpieczny dla rodo iska. Nale y
zapozna  si  z przepisami obo i zuj cymi 
na danym terenie.
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Acest aparat nu trebuie folosit 
de persoane (inclusiv copii) cu 
capacit i zice, senzoriale sau 
mentale reduse sau care sunt 
lipsite de experien  i cuno tin e, 
cu excep ia cazului n care sunt 
supravegheate sau instruite n
leg tur  cu folosirea aparatului de 
c tre o persoan  r spunz toare
pentru siguran a lor.

 
Copiii trebuie supraveghea i pen-
tru a nu se juca cu aparatul.

Acest manual explic  utilizarea corect  
a noului dvs. aparat de climatizare. V  
rug m s  citi i cu aten ie acest manual
nainte de a utiliza produsul. Acest ma-
nual trebuie p strat n siguran  pentru 
consult ri ulterioare.

Contacta i un tehnician de service 
autorizat pentru repararea sau
ntre inerea acestei unit i.

Contacta i instalatorul pentru mon-
tarea acestei unit i.

Aparatul de climatizare nu este
destinat a  utilizat de copii mici 
sau persoane in rme f r  supra-
veghere.

Copiii mici trebuie supraveghea i
pentru a v  asigura c  nu se joac
cu aparatul de climatizare.

Exist  reguli ale consiliului local
referitoare la nivelurile maxime de 
zgomot permise pentru aparatele
de climatizare.

În cazul n care cablul de alimen-
tare trebuie nlocuit, acest lucru 
trebuie efectuat numai de personal 
autorizat.

Activitatea de instalare trebu-
ie efectuat  n conformitate cu
standardele na ionale de cablare
numai de personal autorizat (dac
exist ). Conectarea incorect  

1. Informa ii privind siguran a

poate produce supra nc lzire i
incendiu.

Ave i grij  s  nu v  prinde iAA
degetele n ventilator c nd regla i 
fantele orizontale.

1.1 Observa ii importante
1. Nu utiliza i unitatea f r  ltrul de aer.
2. Nu utiliza i unitatea n apropierea 

unei surse de c ldur  sau a unui foc 
deschis.

3. Nu expune i unitatea direct sub razele 
soarelui.

4. Muta i sau depozita i ntotdeauna 
aparatul n pozi ie vertical .

5. Nu acoperi i aparatul c nd este n 
func iune sau imediat dup  ce a fost
utilizat.

6. Asigura i-v  ntotdeauna c  furtunul
de evacuare al pompei de ap  este 
montat i c  furtunul este tras p n  la
un punct de evacuare func ional.

7. Evacua i ntotdeauna apa condensat  
naintea depozit rii unit ii.

entru a preveni r nirea utilizatorului sau
a altor persoane, precum i deteriorarea
bunurilor, trebuie respectate urm toarele
instruc iuni. Utilizarea incorect  din ca-
uza ignor rii instruc iunilor poate cauza
r nirea sau distrugerea propriet ii.
Gradul de periculozitate este clasi cat
conform cu urm toarele indica ii:

 
Acest simbol indic  posibilitatea
de r nire mortal  sau grav .

Acest simbol indic  posibilitatea
de r nire sau deteriorare a propri-
et ii.

Semni ca ia simbolurilor folosite n acest 
manual este indicat  mai jos:

Acest simbol v  indic  s  nu efectu-
a i niciodat  ac iunea respectiv

 Simbolul indic  o ac iune obligatorie



Introduce i techerul n priz  n mod 
corespunz tor

În caz contrar, se poate produce 
electrocutare sau incendiu din cauza
gener rii de c ldur .

Nu porni i i nu opri i unitatea prin 
introducerea sau scoaterea din priz  a
techerului

Se poate produce electrocutare sau 
incendiu din cauza gener rii de c ldur

Nu deteriora i i nu utiliza i un cablu
de alimentare care nu are speci ca ii 
cunoscute

Se poate produce electrocutare sau 
incendiu 
Dac  cablul de alimentare este deteriorat, 
acesta trebuie nlocuit de produc tor sau 
agentul s u de service autorizat sau de
c tre o persoan  cu cali c ri similare
pentru a evita orice pericol.

Nu modi ca i lungimea cablului de 
alimentare i nu partaja i priza cu alte 
aparate

Se poate produce electrocutare sau 
incendiu din cauza gener rii de c ldur

Nu folosi i aparatul cu m inile ude sau n
mediu umed

Se poate produce electrocutare 

Nu direc iona i aerul circulat spre 
persoanele din nc pere

V  poate afecta s n tatea

Întotdeauna asigura i o mp m ntare
corespunz toare

Realizarea incorect  a mp m nt rii poate
cauza electrocutarea

Nu permite i p trunderea apei n 
componentele electrice

oate cauza defectarea unit ii sau
electrocutarea

Întotdeauna instala i un disjunctor i un 
circuit de alimentare dedicat

Instalarea incorect  poate cauza incendiu 
i electrocutare

Deconecta i alimentarea dac  unitatea 
emite sunete neobi nuite, miros sau fum.

oate produce incendiu i electrocutare

Nu utiliza i priza dac  nu este x  sau este 
deteriorat

oate produce incendiu i electrocutare

Nu deschide i unitatea n timpul func ion rii oate produce incendiu i electrocutare

ine i la distan  armele de foc Acestea pot provoca incendii

Nu utiliza i cablul de alimentare la re ea n
apropierea aparatelor de nc lzire

oate produce incendiu i electrocutare

Nu utiliza i cablul de alimentare n 
apropierea gazelor in amabile sau 
combustibililor, cum ar  benzina, 
benzenul, diluantul etc.

oate cauza o explozie sau incendiu

Aerisi i bine nc perea nainte de utilizarea
aparatului de climatizare dac  exist  o
scurgere de gaz de la alt aparat

oate cauza explozie, incendiu i arsuri

Nu dezasambla i i nu modi ca i unitatea oate cauza o defec iune i electrocutarea
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La nl turarea ltrului, nu atinge i
componentele metalice ale unit ii

oate cauza o leziune

Nu cur a i aparatul de climatizare cu ap Apa poate intra n unitate i poate degrada
izola ia. oate cauza electrocutare

Aerisi i bine nc perea n cazul utiliz rii
mpreun  cu o sob , etc.

oate ap rea o sc dere a cantit ii de 
oxigen

C nd unitatea urmeaz  a  cur at , opri i i 
deconecta i ntrerup torul circuitului

Nu cur a i unitatea c nd alimentarea este
pornit , pentru c  poate cauza incendiu sau 
oc electric, precum i leziuni

Nu l sa i un animal domestic sau o plant
de camer  ntr-un loc expus direct la uxul
de aer

În acest fel animalul sau planta pot  
afectate

A nu se utiliza n scopuri speciale Nu utiliza i acest aparat de climatizare
pentru a conserva dispozitive de precizie,
alimente, animale domestice, plante i 
obiecte de art . oate afecta calitatea, etc.

Opri i func ionarea i nchide i fereastra n
caz de furtun  sau uragan

Func ionarea cu ferestrele deschise poate 
cauza umezirea interiorului i nmuierea 
mobilierului locuin ei

ine i techerul de partea din cap t atunci
c nd l scoate i afar

oate cauza electrocutare i deteriorare

Decupla i ntrerup torul de alimentare de la 
re ea dac  nu ve i utiliza unitatea o perioad
mai lung

oate cauza defectarea aparatului sau 
incendiu

Nu pune i obstacole n jurul ori ciilor de
intrare a aerului sau n interiorul ori ciului de
ie ire a aerului

oate cauza defectarea aparatului sau un
accident

Introduce i ntotdeauna ltrele bine. Cur a i
ltrul o dat  la ecare dou  s pt m ni

Func ionarea f r  ltre poate duce la 
defectare

Nu utiliza i un detergent puternic, cum ar 
cear  sau diluant  folosi i o c rp  moale

Aspectul se poate deteriora din cauza
modi c rii culorii produsului sau zg rierii 
suprafe ei

Nu pune i obiecte grele pe cablul de
alimentare i ave i grij  s  nu e comprimat

Exist  pericol de incendiu sau electrocutare

Nu be i ap  scurs  din aparatul de 
climatizare

Con ine impurit i i vi se poate face r u

Ave i grij  la despachetare i instalare Marginile ascu ite pot cauza leziuniAA

Dac  intr  ap  n unitate, opri i-o
sco nd techerul din priz  i decupla i
ntrerup torul. Izola i sursa de alimentare 

deconect nd cablul de alimentare i 
contacta i un tehnician de service cali cat

oate cauza electrocutare i deteriorare



1.2 Aspecte de care trebuie s  
ine i cont la utilizarea apa-
ratului de climatizare

Avertiz ri pentru utilizare
Nu modi ca i nicio parte a acestui
produs.
Nu introduce i nimic n interiorul 
oric rei p r i a unit ii.
Asigura i-v  c  sursa de alimentare
utilizat  ofer  tensiunea adecvat . 
Utiliza i doar o surs  de alimentare de 
220 V - 240 V, 50 Hz,10 A. UtilizareaV
unei surse de alimentare cu o tensiune 
neadecvat  poate deteriora unitatea i
poate produce un incendiu.
Utiliza i ntotdeauna un disjunctor sau 
o siguran  cu amperaj adecvat.
În nicio situa ie nu utiliza i re, ace 
sau alte obiecte n locul unei siguran e 
adecvate.
În cazul unei situa ii anormale a
aparatului de climatizare (de ex. 
miros de ars) opri i unitatea imediat i 
deconecta i de la sursa de curent.

Avertisment privind cablul de
alimentare electric

Cablul de alimentare trebuie conectat
doar ntr-o priz  de perete adecvat .
Nu l utiliza i mpreun  cu un
prelungitor.
Împinge i bine n priz  cablul de
alimentare i asigura i-v  c  nu 
prezint  jocuri.
Nu trage i, deforma i sau modi ca i 
cablul de alimentare. Nu l introduce i
n ap . Tragerea sau utilizarea

incorect  a cablului de alimentare
poate determina deteriorarea unit ii i
poate produce electrocutarea.
Dac  cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie nlocuit de 
produc tor sau agentul s u de service
sau de c tre o persoan  cu cali c ri 
similare pentru a evita orice pericol. La
nlocuire, utiliza i doar tipul de cablu
speci cat de c tre produc tor.

Acest aparat trebuie s  e 
mp m ntat. Acest aparat este echipat
cu un cablu care include un r de
mas . techerul trebuie conectat la
o priz  care este corect instalat  i
legat  la mp m ntare.

(doar pentru Regatul Unit)
Acest aparat este echipat cu un
cablu de alimentare care are un r 
de mas  conectat la pinul de mas . 

techerul trebuie conectat la o priz  
care este corect instalat  i legat  la 
mp m ntare. În nicio situa ie nu t ia i
i nu scoate i din priz  pinul p trat 

pentru mp m ntare din acest techer

1.3 recau ii la utilizare
Aerisi i periodic camera pe durata uti-
liz rii, n special dac  utiliza i aparate 
alimentate cu gaz n acela i timp cu 
aparatul de climatizare.
Opri i ntotdeauna unitatea i deconec-
ta i cablul de alimentare nainte de a 
efectua opera iunile de ntre inere sau
cur enie.
Nu arunca i sau turna i ap  direct pe
unitate. Apa poate cauza electrocuta-
rea sau deteriorarea aparatului.
Scurgerea trebuie realizat  de ecare
dat  c nd muta i aparatul de clima-
tizare (consulta i pagina 14). Dac
r m ne ap  n rezervor, aceasta se
poate v rsa pe durata mut rii.

techer

techer

Fi a de mas

in p trat de 
mp m ntare
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entru a asigura o scurgere adecvat , 
furtunul de evacuare nu trebuie ndoit 
i nu trebuie ridicat pe durata modu-

lui de dezumidi care. În caz contrar,
apa evacuat  poate s  se scurg  n 
camer .
Temperatura din jurul furtunului de TT
evacuare nu trebuie s  e sub cea de
nghe  atunci c nd acesta este utilizat.

Apa evacuat  poate nghe a n interi-
orul furtunului, cauz nd rev rsarea n 
camer  a apei din interiorul unit ii.
Nu obstruc iona i ori ciul de evacuare 
a aerului. Capacitatea de r cire poate 
 redus  sau chiar complet anulat .

Instala i un dispozitiv de curent 
rezidual (RCD) pentru a v  proteja 
de electrocutare, n conformitate
cu standardele na ionale i cu 
reglement rile na ionale privind
cablarea.
Expunerea direct  la uxul de aer 
pentru o perioad  de timp ndelungat  
poate  periculoas  pentru s n tatea
dvs. Nu expune i oamenii, animalele
de companie sau plantele direct la
uxul de aer pentru perioade de timp
ndelungate.
Nu utiliza i acest aparat de climatizare 
n anumite scopuri pentru care nu
a fost conceput (de ex. pentru a
conserva dispozitive de precizie,
alimente, animale de companie, plante 
i obiecte de art ). Utilizarea n aceste 

moduri poate deteriora respectivele 
propriet i.

1.4 Observa ii privind 
func ionarea

Compresorul reporne te r cirea dup
3 minute.
Dac  opri i aparatul de climatizare i
l reporni i imediat, compresorul va
reporni r cirea dup  trei minute. Exist
un dispozitiv electronic n unitate care
p streaz  oprit compresorul timp de

trei minute din motive de siguran .
În cazul unei pene de curent pe
durata utiliz rii, a tepta i 3 minute
nainte de a reporni unitatea. Dup  
revenirea curentului, reporni i aparatul 
de climatizare. Dac  curentul a fost
oprit pentru mai pu in de trei minute,
a tepta i cel pu in trei minute nainte 
de a reporni unitatea. Dac  reporni i 
aparatul de climatizare n mai pu in de 
trei minute, un dispozitiv de protec ie
din unitate poate opri compresorul. 
Dispozitivul de protec ie va opri r cirea 
timp de aproximativ 5 minute. Toate 
set rile anterioare vor  anulate i 
unitatea va reveni la set rile sale 
ini iale.
Func ionarea la temperatur  redus : 
Unitatea dvs. este nghe at ? 
Fenomenul de nghe are poate s  
apar  c nd unitatea este setat
la aproximativ 18 C n condi ii de 
temperatur  sc zut , n special
noaptea. În aceste condi ii, o sc dere
i mai mare a temperaturii poate

produce nghe area unit ii. Setarea 
unit ii s  func ioneze la o temperatur
mai ridicat  va mpiedica apari ia 
fenomenului de nghe are.
Modul dezumidi care cre te 
temperatura camerei. Unitatea
genereaz  c ldur  pe durata modului 
de dezumidi care i temperatura
camerei va cre te. Aerul cald va
 su at din ori ciul de evacuare a 

aerului, ns  acest lucru este normal i 
nu indic  o problem  cu unitatea.
Acest aparat de climatizare su  
aerul cald generat de unitate n afara
camerei prin furtunul de evacuare
atunci c nd se a  n modul r cire.
Corespunz tor, aceea i cantitate 
de aer care a fost evacuat  va intra
n camer  din exterior prin toate

deschiderile camerei.



1 P
2 Mâner de transport (ambele laturi)
3 TTT
4
5
6

7 Adaptor Ar  pentru aer evacuatA
8
9 Admisie de aer
10 O
11 Admisie de aer

2. DESCRIEREAA

3. ACCESORIILE INCLUSE
PIESE NUMELE PIESEI: CANTITATE:

1 f urtun de evacuare 1 buc

2 Unitate/Adaptor Ar  pentru aer evacuatA 1 buc

3 Adaptor de perete 1 buc

4 Diblu 4 buc
5 4 buc
6 TTT 1 buc
7 2 buc

8 1 buc

9 1 set

10 modele) 3 buc

11 4 buc
12 2 buc

13 anumite modele) 2 buc

14 modele) 1 buc

Fig. 2

instalare pentru utilizarea lor.

Fig. 1
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4.1 Evacuarea aerului cald prin 
fereastr

În modul R CIRE aparatul trebuie
amplasat n apropierea unei ferestre
sau a unei deschideri pentru ca aerul
cald evacuat s  poat   trimis afar  prin 
furtun. Mai nt i, pozi iona i unitatea pe 
o podea plan  i asigura i un spa iu liber 
de minimum 30,5 cm n jurul unit ii. De
asemenea, aparatul trebuie pozi ionat
n apropierea unei prize de curent cu un 
singur circuit.
1. Scoate i furtunul din ambalaj. (Fig.3).

2. Scoate i adaptorul A din unitate,
glis ndu-l n sus (Fig.4).

3. Extinde i oricare dintre capetele 
furtunului (Fig. 5) i n uruba i furtunul 
pe adaptorul A (Fig. 6).

4. INSTRUC IUNI DE INSTALARE

4. Extinde i cel lalt cap t al furtunului i 
n uruba i-l pe adaptorul B (Fig. 7).

5. rinde i prin culisare ansamblul de
unitate (Fig. 8).

6. rinde i adaptorul B de kitul de culisare
a ferestrei i etan a i-l. (Fig. 9a  9b)

Glisa i n sus

Extinde i lungimea furtunului

Fereastr
vertical

Kit de culisare a ferestrei
Minim: 67,5 cm (26,6”)
Maximum: 123 cm (48,5”)

Kit de culisare a ferestrei
Minim: 67,5 cm (26,6”)
Maximum: 123 cm (48,5”)

Fereastr  
orizontal



4.2 EVACUAREA RIN ERETE
Monta i adaptorul de perete direct peste
furtunul corect instalat pentru exterior. 
(Acest lucru include de obicei un canal de 
aluminiu pe perete i un capac exterior.
Consulta i un tehnician pentru instalarea
corect .) Folosi i diblurile i uruburile 
pentru xare. (Fig. 10) rinde i canalul
pentru furtun de adaptorul de perete.

Furtunul poate e extins de la lungimea
sa original  de 38,1 cm p n  la 139,7 
cm, ns  este indicat s  men ine i lungi-
mea la minimul necesar. De asemenea,
furtunul nu trebuie s  aib  coturi ascu ite
sau ndoituri. (Fig. 11)

4.3 Instalarea la o fereastr
glisant  pe vertical

1. T ia i spumele de etan are (de tip 
adeziv) la lungimile corecte i prinde i-
le de fereastr  i de ram . (Fig. 12)

2. Deschide i geamul i pune i kitul de 
culisare a ferestrei pe rama ferestrei
(Fig. 13). rinde i kitul de culisare a 
ferestrei de rama ferestrei. Regla i 
lungimea kitului de culisare a ferestrei 
n func ie de l imea ferestrei. 
În uruba i cele dou  uruburi de kitul 
de culisare a ferestrei. Consulta i Fig. 
13. T ia i kitul reglabil de culisare a 
ferestrei dac  l imea ferestrei este
mai mic  de 26,6 oli (Fig. 14).

3. Închide i geamul x nd-ul pe kitul de 
culisare a ferestrei. (Fig. 15)

4. Fixa i kitul de culisare a ferestrei de 
geam cu dou  uruburi de 1/2". (Fig. 15)

5.  Fixa i kitul de culisare a ferestrei de
rama ferestrei (Fig. 15):
A: entru rame din lemn: Fixa i cu 

uruburi de 3/4".
B: entru rame de tip VC: Fixa i cu

uruburi de 1/2" cu cap hexagonal.

Adaptor 
de perete

p

-

Max. 48"

A
ete

Spum  de 
etan are A 
(de tip adeziv)

uruburi

Kit de culisare a
ferestrei

Rama ferestrei

26,6"~48,5"

T ia i aceast  latur  pe m sura ferestrei dvs.

Kit de culisare a 
ferestreiuruburi 3/4" sau 

uruburi 1/2" cu cap 
hexagonal Rama ferestrei

uruburi 1/2"
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6. entru a xa canatul inferior, prinde i
un dispozitiv de blocare a canatului cu
un urub de 1/2" (12,7 mm) exact ca 
n imagine (Fig. 16). g

 Este di cil  blocarea
ferestrelor cu dispozitivul de blocare 
pentru rame VC. În schimb, pute i 

p

utiliza ncuietoarea ferestrei.
7. T ia i spumele de etan are la

lungimile adecvate i etan a i spa iul
r mas liber ntre geamul interior i cel
exterior, ca n Fig.17.

4.4 Instalarea la o fereastr  
glisant  pe orizontal

1. T ia i spumele de etan are (de tip 
adeziv) la lungimile corecte i prinde i-le 
de cadrul ferestrei. Consulta i Fig. 18.

2. Deschide i geamul i pune i kitul de culisare
a ferestrei pe rama ferestrei. Consulta i Fig.
19. rinde i kitul de culisare a ferestrei de
rama ferestrei. Regla i lungimea kitului de 
culisare a ferestrei n func ie de n l imea
ferestrei. În uruba i cele dou  uruburi
de kitul de culisare a ferestrei. Consulta i 
Fig. 19. T ia i kitul reglabil de culisare a
ferestrei dac  n l imea ferestrei este mai 
mic  de 26,6 oli (Fig. 14).

Spum  de etan are

3. Închide i geamul glisant x nd-ul pe
kitul de culisare a ferestrei. (Fig. 20)

4.  Fixa i kitul de culisare a ferestrei
de geam cu dou  uruburi de 1/2".
(Fig. 20)

5.  Fixa i kitul de culisare a ferestrei de
rama geamului cu dou  uruburi de
3/4". (Fig. 20)

6. T ia i spumele de etan are la
lungimile adecvate i etan a i spa iul
r mas liber ntre geamul culisant i cel
exterior, ca n Fig. 21.

7. entru a xa geamul culisant, prinde i
un dispozitiv de blocare a canatului cu
un urub de 1/2" (12,7 mm) exact ca
n imagine (Fig. 22).

Spum  de etan are
A (de tip adeziv)

Rama ferestrei Kit de culisare a ferestrei

26,6"~48,5"

uruburi

Rama ferestrei Kit de culisare a ferestrei

uruburi 1/2"uruburi 3/4"

Spum  de etan are



5. FUNC IILE A ARATULUI DE CLIMATI ARE

1 A eaz  temperatura/timpul
2 orne te sau opre te unitatea
3 Buton de oscilare
4 Activeaz  temporizatorul
5 Seteaz  modul

6 Regleaz  temperatura sau timpul
7 Seteaz  tura ia ventilatorului
8 Modul func ionare n regim de noapte
9 Lumin  pentru gestionarea energiei

ANOUL DE COMAND

TELECOMANDA
(O IONAL  ENTRU ANUMITE 
MODELE)

1 Indicator de mod
2 Butoane de control pentru temperatur /timp
3 Selector de mod
4 Buton de oscilare
5 Buton pentru func ionarea n regim de 

noapte
6 Butoane de resetare i blocare cu IN
7 Selectarea tura iei ventilatorului
8 Selector pentru tura ia ventilatorului
9 Buton ornit/Oprit
10 Butoane pentru temporizator
11 Buton pentru a ajul cu LED-uri

 
Nu pune i mpreun  baterii
vechi cu cele noi. Nu amesteca i
ntre ele bateriile alcaline cu 

cele standard (carbon-zinc) sau
re nc rcabile (nichel-cadmiu).

Butonul RESETARE se apas  c nd dori i s  
reveni i la set rile ini iale din fabric . Butonul 
BLOCARE se apas  c nd dori i s  bloca i 
tastele pentru a mpiedica modi carea se-
t rilor. Simbolul cheie va ap rea pe a ajul 
telecomenzii. Ap sa i din nou butonul BLO-
CARE pentru deblocare. Utiliza i un ac de 
g m lie pentru a ap sa aceste butoane.



94    www.electrolux.ro

6. INSTRUC IUNI DE UTILI ARE

Urm toarele instruc iuni descriu anoul 
de comand . Acelea i instruc iuni pot  
consultate i pentru Telecomand .

1. Ap sa i butonul MOD p n  c nd se 
aprinde indicatorul pentru R cire”.

2. Ap sa i butoanele pentru temperatur
” pentru setarea dorit .

3. Ap sa i butonul VENTILATOR pentru AA
tura ia dorit  de ventilare.

1. Ap sa i butonul MOD p n  c nd se 
aprinde indicatorul pentru Înc lzire”.

p p

2. Ap sa i butoanele pentru temperatur
” pentru setarea dorit  de

nc lzire.
3. Ap sa i butonul VENTILATOR pentru AA

tura ia dorit  de ventilare.
4. Conecta i furtunul de evacuare. 

Consulta i sec iunea privind
evacuarea.

1. Ap sa i butonul MOD p n  c nd se 
aprinde indicatorul pentru Uscat”.

2. Ventilatorul va func iona la oVV
tura ie redus  i a ajul va indica 
temperatura din camer .

3. entru e cien  optim , ine i u ile i
ferestrele nchise.

C nd seta i aparatul de climatizare n
modul AUTO, acesta va selecta automat 
r cirea, nc lzirea (nu se aplic  la 
modelele doar cu r cire) sau func ionarea
numai cu ventilator, n func ie de ce 
temperatur  a i selectat i de temperatura
nc perii. Aparatul de climatizare va

controla automat temperatura nc perii n
jurul temperaturii setate de dvs.

În modul AUTO nu pute i selecta viteza 
ventilatorului.

1. Ap sa i butonul MOD p n  c nd se
aprinde indicatorul pentru Ventilator”.VV

2. Ap sa i butonul VENTILATOR pentruAA
a alege tura ia dorit  de ventilare.

3. Ventilatorul va func iona la tura iaVV
selectat  i a ajul va indica
temperatura din camer .

ute i seta oprirea i pornirea cu nt rziere
atunci c nd unitatea este n pozi ia ORNIT
i, respectiv, O RIT. C nd unitatea este n

pozi ia ORNIT, ap sa i mai nt i butonul
TEM ORI ATOR pentru a accesa setarea de
oprire temporizat , dup  care se va aprinde 
lumina pentru oprire temporizat ”. Atinge i
sau ine i ap sat  s geata SUS
( ) sau JOS ( ) pentru a schimba
setarea de oprire temporizat  n trepte de
c te 0,5 ore (p n  la maximum 10 ore),
apoi n trepte de 1 or  (p n  la maximum 
24 de ore). Dup  aceea, ap sa i butonul 
TEM ORI ATOR pentru a con rma setarea 
(telecomanda va con rma setarea automat 
dup  5 secunde) i pentru a accesa setarea
de pornire temporizat . Utiliza i aceia i 
pa i pentru a seta temporizarea pentru
pornirea cu nt rziere. Dac  nu dori i s
seta i pornirea temporizat , ap sa i din nou
butonul TEM ORI ATOR pentru a ie i.
Dup  5 secunde, telecomanda va schimba
automat a ajul la a ajul anterior pentru
temperatur . Dac  dori i s  veri ca i timpul
r mas, ap sa i butonul TEM ORI ATOR.
La utilizarea pornirii temporizate, se 
selecteaz  automat modul, temperatura i
tura ia ventilatorului de la ultima utilizare.

entru a activa func ia Temporizator c nd
unitatea este n modul Oprit, ap sa i butonul
TEM ORI ATOR pentru a introduce mai nt i 
pornirea temporizat  i dup  aceea oprirea
temporizat , urm nd indica iile de mai sus.

entru a anula setarea temporizatorului, atin-
ge i butonul ( ) sau ( ) pentru a modi ca
temporizarea la 0,0.



În acest mod temperatura selectat  va cre te
cu 1 C la 30 de minute dup  selectarea
acestui mod. Temperatura va mai cre te cu
nc  1 C dup  alte 30 de minute. Aceast
nou  temperatur  va  men inut  pentru
7 ore nainte de a reveni la temperatura 
selectat  ini ial. Modul de func ionare n
regim de noapte este dezactivat i unitatea
va continua s  func ioneze conform
program rii ini iale. rogramul de func ionare 
n regim de noapte poate  anulat n orice
moment ap s nd din nou butonul pentru 
func ionare n regim de noapte.

Aceast  func ie nu este disponibil  n
cadrul modurilor VENTILATOR sau USCAT. 

C nd porni i unitatea, fantele de ventila ie vor 
oscila i se vor opri ntr-un anumit unghi. ute i 
ap sa butonul OSCILARE pentru a permite
fantelor de ventila ie s  oscileze automat. 
Ap sa i butonul OSCILARE din nou c nd dori i 
oprirea fantelor ntr-un anumit unghi.

C nd temperatura ambiant  ajunge la
valoarea setat , unitatea va trece automat
dup  un timp n modul de gestionare a
energiei. Se va aprinde lumina indicatoare
pentru gestionarea energiei ” i unitatea
se va opri. C nd temperatura ambiant
variaz  de la valoarea setat , unitatea va
ie i automat dup  un timp din modul de 
gestionare a energiei. Lumina indicatoare
se va stinge i unitatea va reporni.

Dac  a ajul indic  E1”, senzorul 
pentru temperatura camerei s-a defectat.
Contacta i centrul de service.

Setarea temperaturii/temporizatorului

Dac  a ajul indic  E2”, senzorul pentru 
temperatura evaporatorului s-a defectat.
Contacta i centrul de service.

Setarea temperaturii/temporizatorului

Dac  a ajul indic  E3”, senzorul pentru
temperatura condensatorului s-a defectat. 
Contacta i centrul de service.

Setarea temperaturii/temporizatorului

Dac  a ajul indic  E4”, comunicarea cu 
panoul de a aj s-a ntrerupt. Contacta i 
centrul de service.

Setarea temperaturii/temporizatorului

Dac  a ajul indic  1”, tava inferioar  
este plin . Muta i cu aten ie unitatea p n  
la locul de evacuare, scoate i dopul de 
la evacuare i l sa i apa s  se scurg . 
Reporni i aparatul p n  c nd simbolul 1” 
dispare. Dac  eroarea se repet , contacta i 
centrul de service.

Setarea temperaturii/temporizatorului

1. e durata modului de dezumidi care, 
ve i avea nevoie de un furtun de gr din
(se vinde separat) pentru a evacua 
condensul din unitate. Scoate i opritorul
de cauciuc de la conectorul furtunului, 
apoi xa i de conector un furtun de
gr din , conform indica iilor din Fig. 25.

A. Evacua apa ntr-o scurgere situat  la un 
nivel mai jos dec t unitatea.

B. Realiza conectarea la o pomp  de 
condens (v ndut  separat).

Furtun de gr din
Scoate i opritorul 
de cauciuc furnizat
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2. În timpul modului de nc lzire, va trebui
s  conecta i un furtun de evacuare n
spatele unit ii, ca n Fig. 26.

Acum c  v-a i familiarizat cu modul de
func ionare, v  prezent m mai multe func ii
care v  pot  utile.

Circuitul R cire” are o pornire
automat  nt rziat  cu 3 minute dac  
unitatea este oprit  i repornit  rapid. 
Aceasta previne supra nc lzirea
compresorului i declan area 
posibil  a disjunctorului. Ventilatorul
va continua func ionarea n aceast
perioad .
Telecomanda va men ine temperaturaTT
setat  cu o abatere de 1 C, ntre
17 C i 30 C (62 F i 86 F).
Telecomanda poate a a temperatura TT
n grade Fahrenheit sau grade 
Celsius. entru a trece de la o scal  
la alta, ap sa i lung i simultan 
butoanele TEM ” Sus ( ) i Jos ( )
timp de 3 secunde.
Dup  o pan  de curent unitatea va 
ine minte ultima setare i va reveni la 
aceea i setare dup  ce alimentarea cu 
curent este restabilit .

Furtun de 
evacuare 
continu

7. ÎNGRIJIREA I CUR AREA
Cur a i din c nd n c nd unitatea de aer 
condi ionat pentru a-i p stra aspectul de
nou. 

-

7.1 Cur area ltrului de aer

Aceast  unitate este echipat  cu dou
ltre, A i B. Trage i panoul superior i

scoate i ltrul A din spatele grilajului 
panoului posterior (Fig. 27). Scoate i
ltrul inferior B prin sl birea urubului.

Scoate i grilajul de admisie a aerului,
dup  care scoate i ltrele ca n Fig. 28.

Filtrul A

Filtrul B
Glisa i i scoate i ltrul tt
B din spatele panoului
lateral

Scoate i urubul 
i da i jos grilajul 

de la admisia 
aerului



Sp la i ltrul utiliz nd un detergent de
vase i ap  cald . Sp la i bine ltrul. 
Scutura i u or pentru a ndep rta excesul 
de ap  de pe ltru. Filtrul trebuie s  e
uscat complet nainte de a  pus la loc.
Sau pute i s  aspira i ltrul p n  c nd
acesta devine curat.

7.2 Cur area carcasei
Scoate i din priz  aerul condi ionat
pentru a evita electrocutarea sau 
pericolele de incendiu. artea frontal  i
carcasa pot  terse de praf cu o lavet  
uscat  sau sp lat  cu o lavet  nmuiat  
n solu ie de ap  cald  i detergent lichid 
pentru vase. Cl ti i foarte bine i terge i 
p n  c nd se usuc .

Nu utiliza i agen i de cur are agresivi,
cear  sau lacuri pe partea frontal  a
cabinetului.

terge i excesul de ap  cu o lavet
nainte de a ncepe s  terge i n
jurului comenzilor. Apa n exces n jurul 
comenzilor poate deteriora aparatul de
aer condi ionat.

7.3 Depozitarea pe timp de iarn
Dac  pl nui i s  depozita i aparatul pe
durata iernii, acoperi i-l cu o folie de 
plastic sau pune i-l la loc n cutia sa de 
carton.

entru modelul cu cutie de depozitare
livrat  ca accesoriu, utiliza i-o pe aceasta 
pentru depozitarea aparatului.

8. ÎNAINTE DE A SUNA

techerul este scos din priz . Ap sa i
ferm techerul n priza de perete.
Siguran a a fost declan at . Ap sa i 
butonul RESETARE.
Siguran  ars  sau disjunctor 
declan at. Înlocui i siguran a cu un 

g j

disjunctor cu temporizator sau cu
circuit de resetare.
Telecomanda este n pozi ia O RIT.TT

une i telecomanda pe ORNIT i 
alege i setarea dorit .

1 pare pe a aj. Evacua i apa 
conform instruc iunilor din sec iunea
privind evacuarea.
Oprire n modul Înc lzire. C nd
temperatura aerului dep e te
70 C (158 F), se activeaz  protec ia 
automat  la supra nc lzire. Scoate i
eventualele blocaje i l sa i aparatul 
s  se r ceasc .
Temperatura camerei este mai TT
sc zut  dec t temperatura setat  
(modul R cire). Reseta i temperatura.
Temperatura camerei este mai mare TT
dec t temperatura setat  (modul
Înc lzire). Reseta i temperatura.

p (

Temperatura camerei este subTT
16 C (60 F). R cirea nu se poate 
face p n  c nd temperatura camerei
nu cre te peste 16 C (60 F).
Reseta i la o temperatur  mai mic .
Compresorul se opre te la schimbarea
modurilor. A tepta i aproximativ 
3 minute i asculta i dac  compresorul 
reporne te c nd seta i modul
R CIRE.

pp

Temperatura exterioar  este subTT
16 C (60 F). entru a dezghe a bobina,
seta i modul DOAR VENTILATOR.
Filtrul de aer poate  murdar. Cur a i 
ltrul. Consulta i sec iunea Îngrijirea i

p

cur area”. entru dezghe are, seta i
modul DOAR VENTILATOR.
Temperatura este setat  prea jos pentruTT
r cirea pe timp de noapte. entru a
dezghe a bobina, seta i modul DOAR
VENTILATOR. Dup  care, seta i 
temperatura la un nivel mai ridicat.
Furtunul de evacuare nu este conectat
sau este blocat. Consulta i sec iunea
EVACUAREA AERULUI CALD.



98    www.electrolux.ro

Filtru de aer murdar - circula ia aerului 
este restric ionat . Cur a i ltrul de 
aer. Consulta i sec iunea Îngrijirea i
cur area”.
Temperatura setat  este prea mare. Seta i TT
temperatura la un nivel mai redus.
Fantele de ventila ie a aerului nu sunt 
pozi ionate adecvat. ozi iona i corect 
fantele pentru o distribu ie mai bun  a 
aerului.

artea frontal  a unit ii este blocat  
de perdele, jaluzele, mobil , etc. - se 
restric ioneaz  distribu ia aerului. Elibera i
blocajul din fa a unit ii.
U ile, ferestrele, etc. sunt deschise - aerul
rece iese afar . Închide i u ile, ferestrele
etc.
Unitatea a fost pornit  recent ntr-o
camer  foarte cald . L sa i s  treac  un 
timp pentru a elimina c ldura stocat ” de 
pere i, tavan, podea i mobil .

rapid.
Filtru de aer murdar - circula ia aerului este
restric ionat . Cur a i ltrul de aer.
Temperatura din exterior este extrem de TT
mare. Seta i viteza pentru VENTILATOR 
la un nivel mai ridicat pentru a aduce mai 
frecvent aerul prin bobinele de r cire.

Sunet de mi care a aerului. Acest 
lucru este normal. Dac  se aude prea 
tare, seta i un nivel mai mic pentru 
VENTILATOR.
Vibra ii de la o podea inegal . Muta i sau 
a eza i corect aparatul pe o suprafa
nivelat .

Temperatura setat  este prea mic . M ri i TT
temperatura setat .

Temperatura setat  este prea mare.TT
Sc de i nivelul pentru temperatur .

9. ROTEJAREA MEDIULUI ÎNCONJUR TOR
Informa ii privind eliminarea de 
c tre utilizatori

Dac  dori i s  arunca i acest produs, 
contacta i autorit ile locale cu privire 
la metoda corect  de salubrizare.
Acest aparat de climatizare utilizeaz
agent frigori c R410A.
Bateria furnizat  cu acest produs
poate con ine urme de plumb. 

 Co ul de gunoi pe ro i
t iat semni c  faptul c  bateriile
uzate nu trebuie aruncate mpreun
cu gunoiul menajer! Exist  un sistem
de colectare separat pentru bateriile
uzate, pentru a permite tratamentul 
corespunz tor i reciclarea n
conformitate cu legisla ia. V  rug m 
contacta i autorit ile locale pentru
detalii cu privire la metodele de 
colectare i reciclare.

 Bateriile uzate trebuie
returnate la punctul de v nzare.

 V  rug m
contacta i autorit ile locale pentru 
metoda corect  de salubrizare a 
bateriilor uzate. 
Bateriile, inclusiv cele care nu con in
metale grele nu trebuie aruncate 
mpreun  cu gunoiul menajer. V
rug m s  arunca i bateriile uzate ntr-o 
manier  care s  nu afecteze mediul. 
A a i despre reglement rile legale
care se aplic  n zona dvs.
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Tento spotrebi  nie je ur en  
na pou itie pre osoby (vrátane
detí) so zní en mi mentálnymi, 
fyzick mi alebo senzorick mi
schopnos ami, nedostato n mi
skúsenos ami a vedomos ami, ak
nie je zabezpe en  doh ad alebo 
pou enie o pou ívaní spotrebi a
zo strany osoby zodpovednej za
ich bezpe nos .

 
Deti by mali by  pod dozorom, aby 
sa zabezpe ilo, e sa nebudú hra  
so spotrebi om.

Tento návod vysvet uje správne pou íva-
nie va ej novej klimatizácie. Tento návod
si starostlivo pre ítajte pred pou ívaním 
v robku. Tento návod uchovajte na bez-
pe nom mieste pre r chle referencie.

Oh adne opravy alebo údr by jed-
notky kontaktujte autorizovaného
servisného technika.

Na ú ely nain talovania tejto 
jednotky kontaktujte in talatéra.

Klimatiza ná jednotka nie je ur-
ená na pou ívanie mal mi de mi 

ani nesp sobil mi osobami bez 
dozoru.

Nenechajte malé deti bez dozoru, 
aby ste mali istotu, e sa nebudú s
klimatiza n m zariadením hra .

Oh adne maximálnej povolenej 
úrovni hluku vydávané klimatiza -
n mi jednotkami existujú miestne
pravidlá.

Ak je potrebné vymeni  sie ov  
kábel, mal by tak vykona  len 
autorizovan  personál.

In talácia musí by  urobená v
súlade s vnútro tátnymi normami
a smie ju vykona  v hradne auto-
rizovan  personál (ak pou ite né). 
Nesprávne zapojenie m e sp so-
bi  prehriatie a po iar.

1. Bezpe nostné pokyny

ri úprave horizontálnych lopatiek 
dávajte pozor, aby ste si neporanili
prsty

D le ité poznámky
Jednotku nepou ívajte bez vzducho-
vého ltra.
Jednotku nepou ívajte v blízkosti
zdroja tepla alebo otvoreného oh a.
Jednotku nevystavujte priamemu
slne nému svetlu.
Jednotku v dy skladujte alebo presú-
vajte v polohe hore.
Nikdy nezakr vajte zariadenie, ktoré je
v prevádzke ani okam ite po vypnutí.
V dy sa ubezpe te, i je v pustná 
hadica vodného erpadla upevnená
a i hadica vyteká do príslu ného
odtokového bodu.

red skladovaním jednotky kondenzát 
v dy vypustite.

Aby predi li poraneniu pou ívate a alebo
in ch os b a po kodeniu majetku, musíte 
dodr iava  nasledujúce pokyny. Ne-
správna obsluha následkom nedodr ania
pokynov m e sp sobi  poranenie alebo
kody na majetku
áva nos  sa klasi kuje pod a nasledov-

ného:
 

Tento symbol ozna uje nebezpe-
enstvo usmrtenia alebo vá neho

zranenia.

Tento symbol uvádza mo nos
zranenia alebo kody na majetku.

V znam symbolov pou it ch v tomto
návode je nasledujúci:

Tento symbol udáva, o nikdy neTT -
smiete urobi

Tento symbol udáva, o máte v dyTT
urobi
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Správne zasu te zástr ku do zásuvky
elektrickej siete.

Iná  by kv li nadmernej tvorbe tepla mohlo 
d js  k zásahu elektrick m prúdom alebo 
po iaru.

Jednotku neprevádzkujte a nezastavujte 
zasunutím alebo vytiahnutím zástr ky.

Tvorbou tepla by mohlo d js  k zásahu 
elektrick m prúdom alebo po iaru.

rívodn  elektrick  kábel nepo kodzujte a 
nepou ívajte nevhodn  kábel.

Mohlo by to sp sobi  zásah elektrick m
prúdom alebo po iar.

o koden  napájací kábel musí vymeni  v -
robca, alebo ním poveren  servisn  technik 
alebo iná vy kolená osoba, aby sa predi lo 
nebezpe enstvu.

Nemodi kujte d ku prívodného elektrického 
kábla, ani nezapájajte do tej istej zásuvky
iné spotrebi e

Tvorbou tepla by mohlo d js  k zásahu 
elektrick m prúdom alebo po iaru.

ariadenie nepou ívajte, ke  máte mokré 
ruky alebo je vo vlhkom prostredí

Mohlo by to sp sobi  zásah elektrick m
prúdom a skrat 

abrá te, aby prúd vzduchu smeroval pria-
mo na osoby v miestnosti.

Mohli by ochorie .

V dy zabezpe te ú inné uzemnenie. Nesprávne uzemnenie m e sp sobi  
zásah elektrick m prúdom.

Nedovo te, aby do elektrick ch astí vnikla 
voda.

Mohlo by to sp sobi  poruchu spotrebi a 
alebo zásah elektrick m prúdom.

Do ur eného elektrického okruhu v dy
zara te okruhov  spína .

Nesprávna in talácia m e sp sobi  po iar 
alebo zásah elektrick m prúdom.

Ak jednotka vydáva zvlá tne zvuky, vychá-
dza z nej pach alebo dym, odpojte ju od
elektrickej siete.

Mohlo by to sp sobi  po iar a zásah elek-
trick m prúdom

Nepou ívajte zásuvku, ak je uvo nená alebo 
po kodená.

Mohlo by to sp sobi  po iar a zásah elek-
trick m prúdom

o as innosti jednotku neotvárajte Mohlo by to sp sobi  po iar a zásah elek-
trick m prúdom

brane udr ujte mimo jednotku. Inak m u sp sobi  ohe .

Nedovo te, aby sa prívodn  elektrick  kábel 
dostal do blízkosti vykurovacích spotrebi ov

Mohlo by to sp sobi  po iar a zásah elek-
trick m prúdom

Sie ov  kábel nepou ívajte v blízkosti
hor av ch plynov alebo v bu nín, ako napr. 
benzín, benzén, riedidlo, at .

Mohlo by d js  k v buchu alebo po iaru.

Ak je v miestnosti plyn, ktor  unikol z iného
spotrebi a, pred zapnutím klimatiza ného
zariadenia miestnos  vyvetrajte.

Mohlo by d js  k v buchu, po iaru a popále-
ninám.

Jednotku nerozoberajte, ani nemodi kujte Mohlo by to sp sobi  poruchu alebo zásah
elektrick m prúdom
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Ke  treba vybra  vzduchov  lter, nedot -
kajte sa kovov ch astí jednotky

Mohli by ste sa porani

Klimatiza né zariadenie neum vajte
vodou

Voda by mohla vniknú  do jednotky a 
po kodi  izoláciu. Mohlo by to sp sobi
zásah elektrick m prúdom a skrat

Vetrajte, ak pou ívate jednotku spolu s
pecou, at .

M e d js  k spotrebovaniu kyslíka v
miestnosti

Ke  treba jednotku vy isti , vypnite ju a
rozpojte spína  okruhu

Jednotku ne istite, k m je pod nap tím,
preto e by to mohlo sp sobi  po iar, 
zásah elektrick m prúdom a skrat alebo 
poranenie

Nedovo te aby boli domáce zvieratá alebo
rastliny vystavené priamo prúdu vzduchu

Mohlo by to sp sobi  ochorenie zvierat 
alebo rastlín.

Nepou ívajte ho na peciálne ú ely Toto klimatiza né zariadenie nepou ívaj-
te na uchovávanie presn ch prístrojov,
potravín, domácich zvierat, rastlín a ume-
leck ch predmetov. Mohlo by to sp sobi
zní enie kvality a pod.

V prípade búrky alebo víchrice klimatiza -
né zariadenie vypnite a zatvorte okná

innos  pri otvoren ch oknách by mohla 
sp sobi  zvlhnutie vnútra miestnosti a
namo enie nábytku v domácnosti

ri vy ahovaní zástr ky zo zásuvky elek-
trickej siete dr te zástr ku

Mohlo by to sp sobi  zásah elektrick m 
prúdom a po kodenie.

Ke  spotrebi  nebudete dlhodobo pou í-
va , vypnite hlavn  elektrick  vypína

Mohlo by to sp sobi  poruchu spotrebi a
alebo po iar

Nekla te iadne preká ky v blízkosti na-
sávacích, ani v stupn ch otvorov vzduchu

Mohlo by to sp sobi  poruchu spotrebi a
alebo úraz

V dy nasa te ltre správne. Filter istite 
ka dé dva t dne

innos  bez ltrov m e sp sobi  poruchu

Nepou ívajte agresívne istiace pros-
triedky, ako vosk alebo riedidlo – pou ite 
jemnú handri ku

Vzh ad sa m e naru i  zmenou farby 
produktu alebo krabancami na povrchu

Na prívodn  elektrick  kábel nekla te
iadne a ké predmety a dávajte pozor,

aby kábel nebol stla en

Hrozí nebezpe enstvo po iaru alebo
zásahu elektrick m prúdom a skratu

Nepite vodu vytekajúcu z klimatiza ného
zariadenia

Obsahuje kontamina né látky a mohli by
ste sa cíti  zle

ri vyba ovaní a in talácii bu te opatrní Mohli by ste sa porani  ostr mi hranami

Ak sa do jednotky dostane voda, jednotku
vypnite zo siete a vypnite isti . Odizolujte
napájanie t m, e vytiahnete zástr ku a
kontaktujte kvali kovaného servisného 
technika

Mohlo by to sp sobi  zásah elektrick m 
prúdom a po kodenie
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Na o treba myslie  pri pou-
ívaní klimatizácie

Upozornenia pri pou ívaní
Neupravujte iadnu as  tohto
v robku.
Do iadnej asti jednotky ni
nevkladajte.
Ubezpe te sa, e pou ité napájanie
má príslu né menovité nap tie.

ou ite len nap tie 220 V - 240 V, 
50 Hz, 10 A. ou itie zdroja napájania
s nesprávnym menovit m nap tím
m e ma  za následok po kodenie
jednotky a mo n  po iar.
V dy pou ite isti  alebo poistku so 
správnou ampérovou hodnotou.

a iadnych okolností nepou ívajte 
namiesto príslu nej poistky iadne
káble, svorky ani iné predmety.
V prípade abnormalít pri klimatizácii 
(napr. zápach zhoreného) ju okam ite
vypnite a odpojte od napájania.

Varovanie pre prívodn  kábel
Táto zástr ková vidlica sa m e
zapája  len do príslu nej zásuvky. 
Nepou ívajte s predl ovacím káblom.

atla te zástr ku bezpe ne do
zásuvky a istite sa, e nie je uvo nená.

a sie ov  kábel ne ahajte, 
nedoformujte ho ani ho neupravujte
a neponorte do vody. ahanie alebo 
nesprávne pou ívanie sie ového kábla
m e po kodi  jednotku a sp sobi  
úraz elektrick m prúdom.

o koden  napájací kábel musí
vymeni  v robca, ním poveren
servisn  technik alebo iná 
vy kolená osoba, aby sa predi lo 
nebezpe enstvu. ou ívajte sie ov
kábel peci kovan  v robcom.
Tento prístroj musí by  uzemnen .TT
Toto zariadenie je vybavené káblom
s uzemnením. ástr ka musí by  
zapojená do zásuvky, ktorá je riadne 
nain talovaná a uzemnená.

(len pre Ve kú Britániu)
Toto zariadenie je vybavené káblom, TT
ktor  má uzemnené vedenie napojené
na uzem ovací kolík. ástr ka musí 
by  zapojená do zásuvky, ktorá je
riadne nain talovaná a uzemnená. 

a iadnych okolností z tejto zástr ky 
nezrezávajte ani neodstra ujte 
tvorcov  uzem ovací kolík

Varovania pre pou ívanie
o as pou ívania izbu pravidelne

vetrajte, najm  ak s klimatizáciou
pou ívate plynové zariadenia.
Uistite sa, e pred istením alebo 
údr bou jednotku vypnete a odpojíte
od zdroja napájania.
Na jednotku nestriekajte ani nelejte
vodu. Voda m e sp sobi  elektrickVV
skrat alebo po kodenie zariadenia.
V dy pri presúvaní klimatizácie je po-
trebné vylia  vodu (pozri strana 14). 
Ak v nádr í zostane nejaká voda,
m e sa pri presúvaní vylia .
Aby ste zabezpe ili riadne vyprázdne-
nie vody, vypú acia hadica nesmie 
by  ohnutá a nesmie by  v re ime
zbavenia vlhkosti (dehumidi cation)
zodvihnutá. Ak tak neurobíte, voda sa 
m e vylia  do miestnosti.
Teplota okolo v pustnej hadice nesmieTT
by  po as pou ívania pod bodom 
mrazu. Vypustená voda m e v hadici
zamrznú , ím d jde k prete eniu
vody vo vnútri jednotky do miestnosti.

ástr ka

ástr ka

Tabu ka
uzemnenia

tvorcov  
uzem ovací kolík
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V stup sania neblokujte iadnymi pre-
ká kami. Chladenie sa dá zní i , alebo
úplne zastavi .

abezpe te zariadenie na zvy kov
prúd (ROD) na ochranu pred elek-
trick m skratom v súlade s britsk mi
normami a pravidlami zapojenia.
Vystavovanie priamemu prúdeniuVV
vzduchu po dlh iu dobu m e by  pre 
va e zdravie nebezpe né. Nevysta-
vujte udí, zvieratá alebo rastliny dlho-
dobému priamemu prúdeniu vzduchu.
Toto klimatiza né zariadenie nepou íTT -
vajte na ne peci kované ú ely (napr. 
na uchovávanie presn ch prístrojov, 
potravín, domácich zvierat, rastlín a
umeleck ch predmetov). Takéto pou í-
vanie by mohlo po kodi  majetok.

oznámky k prevádzke
Nechajte 3 minúty, aby kompresor 
znovu spustil chladenie.
Ak klimatizáciu vypnete a okam ite 
zapnete znovu, nechajte 3 minúty, aby
kompresor obnovil chladenie. V jed-
notke je elektronické zariadenie, ktoré 
udr uje z bezpe nostn ch d vodov 
kompresor vypnut  po dobu 3 minút.

V prípade v padku elektrického prúdu 
po as pou ívania nechajte 3 minúty, 
aby sa jednotka re tartovala. o
obnove prúdu re tartujte klimatizáciu. 
Ak v padok prúdu trval menej ako 
tri minúty, po kajte aspo  tri minúty 
pred op tovn m zapnutím jednotky. 
Ak klimatizáciu re tartujete do troch 
minút, ochranné zariadenie v jednotke
m e sp sobi  vypnutie kompresora.
Toto ochranné zariadenie zabráni
chladeniu asi na dobu 5 minút. V etky 
predchádzajúce nastavenia sa zru ia 
a jednotka sa vráti k prvotnému
nastaveniu.

revádzka pri nízkej teplote: am za 
va a jednotka? K zam zaniu m e 
d js , ak jednotka je nastavená blízko
18 C v podmienkach s nízkou teplo-
tou prostredia, najm  v noci. V tak ch-
to podmienkach m e al í pokles
teploty sp sobi  zamrznutie jednotky.
Nastavenie jednotky na vy iu teplotu 
zabráni jej zamrznutiu.
Re im zbavenia vlhkosti zv i izbovú
teplotu. Jednotka vytvára v re ime
zbavovania vlhkosti teplo a izbová 
teplota sa zv i.  v stupu sania vzdu-
chu vychádza tepl  vzduch, ale toto je 
normálne a nenazna uje problémy s 
jednotkou.
Táto klimatizácia vypú a tepl
vzduch, ktor  generuje jednotka mimo 
miestnosti cez v fukovú hadicu pri 
chladení. Rovnaké mno stvo vzduchu,
ako je vypustené von, sa dostane do 
miestnosti cez ka d  otvor v miest-
nosti.
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1 Ovládací panel
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4
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2 A

3
4
5 SKRUTKY
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V pustné okno pre horúci 
vzduch

V re ime COOLING (chladenie) musí by
zariadenie v blízkosti okna alebo otvoru, 
aby mohol by  tepl  vzduch veden  von. 
Najprv umiestnite jednotku na rovnú
podlahu a uistite sa, e okolo jednotky sa 
nachádza priestor aspo  30,5 cm a v jej
blízkosti sa nachádza samotná zásuvka
napájania.
1. Vyberte hadicu z balenia. (Obr. 3).VV

 jednotky vyberte adaptér A zosunutím 
smerom hore (obr. 4).

Roz írte jeden koniec hadice (obr. 5) 
a hadicu naskrutkujte na adaptér A 
(obr. 6).

4. OKYNY NA IN TAL CIU

Roz írte jeden koniec hadice a naskrut-
kujte ho na adaptér B (obr. 7).

asu te zostavu na jednotku (obr. 8).

ripevnite adaptér B na súpravu a tes-
nenie okienka posuvníka. (Obr. 9a a 9b)

osu te smerom hore

Roz írte stranu hadice

Vertikálne
okno

Súprava okenného posuvníka
Minimálne: 67,5 cm (26,6”)
Maximálne: 123 cm (48,5”)

Súprava okenného posuvníka
Minimálne: 67,5 cm (26,6”)
Maximálne: 123 cm (48,5”)

HorizontálH --
ne okno
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N STENN  VY ANIE
Upevnite nástenn  adaptér priamo nad
správne nain talovan  v vod von. (Toto 
zvy ajne obsahuje hliníkové nástenné 
vedenie a vonkaj í kryt. Oh adne správ-
nej in talácie sa obrá te na odborníka
na elektronické zariadenie.) Na upev-
nenie pou ite nástenné kolíky a skutky.
(Obr. 10) ripevnite hadicu na nástenn  
adaptér.

Hadica sa dá pred i  z jej p vodnej d ky
38,1 cm a  na 139,7 cm, ale najlep ie je 
ponecha  minimálne po adovanú d ku. Ta

j p j
-

kisto sa ubezpe te, e hadica nemá ostré
zahnutia ani prehnutia. (Obr. 11)

In talácia na dvojkrídlové 
zvislé posuvné okno

Odre te penové tesnenie (lepiace) na 
príslu nú d ku a pripevnite ho na okno 

p ( p )

a parapetnú dosku. (Obr. 12)

Otvorte okenné krídlo a umiestnite 
súpravu posuvníka na parapetnú dosku
(obr. 13). ripevnite súpravu posuvníka
na parapetnú dosku. Nastavte d ku
( ) p p p

súpravy posuvníka pod a írky okna. Na 
súprave posuvníka okna naskrutkujte 
dve skrutky. ozri obr. 13. re te
nastavite nú súpravu posuvníka, ak
je írka okna men ia ako 26,6 palcov 
(obr. 14).

atvorte okenné krídlo pevne na súpravu 
okenného posuvníka. (Obr. 15)
Na upevnenie súpravy okenného
posuvníka na okenné krídlo pou ite dve
1/2" skrutky. (Obr. 15)

ripevnite súpravu posuvníka na
parapetnú dosku (obr. 15):
A: re drevené okná: Na upevnenie

pou ite 3/4" skrutky.
B: re plastové okná: Na upevnenie

pou ite 1/2" es hranné skrutky so 
závitom.

150mm

Ná-
stenn

 adaptér
Skrutky a 

p

hmo -
dinkydin

Max 48"

Min 12"

enové
tesnenie A 
(lepiace)

skrutky

Súprava okenného
posuvníka

arapetná doska

26,6"~48,5"

Túto stranu zre te, aby d ka vyhovovala vá mu oknu

Súprava okenného 
posuvníka

3/4" skrutky alebo 
1/2" es hranné 
skrutky so zárezomy arapetná doska

1/2" skrutky
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Ak chcete upevni  spodn  okenn  rám, 
upevnite pravouhl  rámov  zámok
pomocou 1/2" (12,7 mm) skrutky, ako je
zobrazené (obr. 16). (

 ri plastov ch oknách je
a ké okná zamknú  pomocou zatvára-

cieho kovania okna, preto m ete pou i
zámku pri samotnom okne.
Odre te penové tesnenie na príslu nú
d ku a utesnite otvor medzi vrchn m 

p p

okenn m rámom a vonkaj ím okenn m
rámom, ako je uvedené na obr. 17.

In talácia na posuvné
okenné krídlo

Odre te penové tesnenie (lepiace) 
na príslu nú d ku a pripevnite ho na
okenn  rám. ozri obr. 18.

Otvorte okenné krídlo a umiestnite 
súpravu posuvníka na parapetnú dosku.

ozri obr. 19. ripevnite súpravu posuv-
níka na parapetnú dosku. Nastavte d ku 

p p p

súpravy posuvníka pod a v ky okna. 
Na súprave posuvníka okna naskrutkujte
dve skrutky. ozri obr. 19. re te nasta-
vite nú súpravu posuvníka, ak je v ka
okna men ia ako 26,6 palcov (obr. 14).

enové tesnenie

atvorte posuvné krídlo pevne na 
súpravu okenného posuvníka. (Obr. 20)
Na upevnenie súpravy okenného
posuvníka na okenné krídlo pou ite dve
1/2" skrutky. (Obr. 20)
Na upevnenie súpravy okenného
posuvníka na okennú parapetu pou ite
dve 3/4" skrutky. (Obr. 20)

Odre te penové tesnenie na príslu nú
d ku a utesnite otvor medzi posuvn m

p p

krídlom a vonkaj ím okenn m rámom, 
ako je uvedené na obr. 21.
Ak chcete upevni  posuvné krídlo,
upevnite pravouhl  rámov  zámok
pomocou 1/2" (12,7 mm) skrutky, ako je 
zobrazené (obr. 22).

enové tesnenie A 
(lepiace)

arapetná doska Súprava okenného posuvníka

26,6"~48,5"

skrutky

arapetná doska Súprava okenného 
posuvníka

1/2" skrutky
3/4" skrutky

enové tesnenie



SLOVENSKY      109

VLASTNOSTI KLIMATI CIE

1 obrazenie teploty/ asu
2 Vypne alebo zapne jednotku
3 Tla idlo S ing (preklápanie lopatiek)
4 Aktivuje asova
5 Nastaví re im

6 Nastaví teplotu alebo as
7 Nastaví r chlos  ventilátora
8 sporn  re im
9 Kontrolka regulácie v konu

OVL DAC  ANEL

DIA KOV  OVL DANIE
(VOLITE N  RE NIEKTOR  MODELY)

1 Ozna enie re imu
2 Ovládacie tla idlá pre teplotu/ asova
3 Voli  re imu
4 Tla idlo S ing (preklápanie lopatiek)
5 Tla idlo Sleep (Spánok)
6 Tla idlá reset (vynulovanie)  poistn  kolík
7 Vo ba r chlosti ventilátora
8 Voli  r chlosti ventilátora
9 Tla idlo A /VY
10 Tla idlo Timer ( asova )
11 Tla idlo Led displeja

 
Nemie ajte staré a nové batérie. 
Nemie ajte alkalické, tandardné 
(uhlík-zinok) alebo nabíjate né 
(nikel-kadmium) batérie.

Stla te tla idlo RESST (vynulovanie), ak 
sa chcete vráti  k p vodn m nastave-
niam z v roby. Stla te tla idlo LOCK (zá-
mok), ak chcete uzamknú  klávesnicu, 
i e nastavenie nie je mo né zmeni . Na 

displeji dia kového ovládania sa zobrazí 
symbol k ú a, op tovn m stla ením 
tla idla LOCK túto funkciu deaktivujete. 
Na stla enie t chto tla idiel pou ite mal  
kolík.



110    www.electrolux.com

REV D KOV  OKYNY

Nasledovné pokyny predstavujú ovládací
panel, je mo né pou i  rovnaké pokyny
pre dia kové ovládanie.

-

Stla te tla idlo MODE (re im), a  k m 
sa nerozsvieti indikátor "Cool".
Stla te tla idlá " " Temp (teplota) a 
vykonajte elané nastavenie.
Stla te tla idlo FAN (ventilátor) na FF
po adovanú r chlos  ventilátora.

-

Stla te tla idlo MODE (re im), a  k m
sa nerozsvieti indikátor "Heat".
Stla te tla idlá " " Temp (teplota) 
na po adované nastavenie vykurova-
nia.
Stla te tla idlo FAN (ventilátor) na FF
po adovanú r chlos  ventilátora.

ripojená v pustná hadica. ozrite 
sekciu vypú ania.

-

Stla te tla idlo MODE (re im), a  k m
sa nerozsvieti indikátor "Dry".
Ventilátor bude fungova  pri nízkej VV
r chlosti a na displeji sa zobrazí izbo-
vá teplota.
Dvere a okná nechajte zatvorené pre 
o najlep í ú inok.

ri nastavení klimatiza ného zariadenia
do re imu AUTO sa automaticky zapne
chladenie, vykurovanie (nie pre modely
chladenia) alebo innos  ventilátora, 
bez oh adu na teplotu, ktorá je nastave-
ná a teplotu v miestnosti. Klimatizácia
bude automaticky kontrolova  teplotu v
miestnosti v okolí teplotného bodu, ktor
ste nastavili.

V re ime AUTO nem ete zvoli  r chlos  
ventilátora.

-

Stla te tla idlo MODE (re im), a  k m 
sa nerozsvieti indikátor "Fan".
Stla te tla idlo FAN (ventilátor) aFF
nastavte po adovanú r chlos  venti-
látora.
Ventilátor bude fungova  pri zvolenejVV
r chlosti a na displeji sa zobrazí izbo-
vá teplota.

Odlo ené zastavenie a odlo en  za ia-
tok m ete nastavi , pri om je jednotka 

A NUT  alebo VY NUT . Ke  je jed
p j jp

-
notka v pozícii A NUT , najprv stla te

j j

tla idlo TIMER ( asova ), aby ste pre li 
na nastavenie odlo eného konca, potom
sa rozsvieti timer off“ ( asova  vypnut ),
poklepte alebo podr te ípku HORE
( ) alebo ípku DOLE ( ), ak chcete
zmeni  asova  oneskoreného vypnutia o 
zv enie 0,5 hod. a  do 10 hodín, potom
pri zv ení o 1 hod a  do 24 hodín.

otom stla te tla idlo TIMER ( asova ),
ak chcete potvrdi  nastavenie (ovláda-
nie automaticky potvrdí nastavenie po 
5 sekundách) a prejdite na nastavenie 
odlo eného za iatku. ostupujte rovnako
aj pri nastavení odlo eného za iatku.
Ak nepotrebujete nastavi  odlo en
za iatok, znovu stla te tla idlo TIMER 
( asova ). o 5 sekundách ovládanie
automaticky zmení displej sp  na pred-
chádzajúci displej s teplotou. Ak chcete
skontrolova  zvy n  as, stla te tla idlo 
TIMER ( asova ). Odlo en  za iatok au-
tomaticky zvolí re im, teplotu a r chlos
ventilátora, ako pri poslednej prevádzke.
Ak chcete zapnú  funkciu asova , ke  
je jednotka v re ime VY NUT , stla te 

p

tla idlo TIMER ( asova ) a zadajte odlo-
en  za iatok a potom zadajte odlo en

koniec, rovnako ako uvedené vy ie.
Ak chcete zru i  nastavenie asova a,
jednoducho poklepte na tla idlo ( ) ale-
bo ( ) a zme te nastavenie na 0.0.
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V tomto re ime sa zvolená r chlos  zv i 
30 minút po zvolenom re ime o 1 C.
Teplota sa potom zv i o al í 1 C o 

al ích 30 minút. Táto nová teplota sa
uchová 7 hodín pred t m, ne  sa vráti k
p vodne nastavenej teplote. Ukon í sa 
re im "Sleep" ( sporn  re im) a jednotka
p j p

bude fungova  pod a p vodne naplá-
novaného programu. rogram re imu 
"Sleep" ( sporn  re im) sa dá kedyko

p g g
-

vek zru i  stla ením tla idla "Sleep". 
Táto funkcia nie je dostupná 

v re ime FAN (ventilátor) alebo DRY 
(su enie). 

Ke  jednotku zapnete, lopatka sa nato í 
a zastaví v ur itom uhle. M ete stla i  
tla idlo SWING (natá anie lopatiek), ak
chcete automatické natá anie lopatky. 
Stla te tla idlo SWING (natá anie lopa-
tiek) znovu, ak chcete zastavi  lopatku v 
po adovanom uhle.

Ke  okolitá teplota dosiahne nastave-
nú teplotu, jednotka sa po ur itej dobe
automaticky prepne na re im riadenia
v konu. Kontrolka riadenia v konu " "
sa rozsvieti a jednotka sa vypne. Ke  sa
okolitá teplota odli uje od nastavenej tep-
loty, jednotka po ur itej dobe automaticky 
preru í re im riadenia v konu. Kontrolka
sa vypne a jednotka sa znova zapne.

Ak sa na displeji zobrazí "E1", zlyhal sen-
zor izbovej teploty. avolajte servis.

nastavenie teploty/ asova a

Ak sa na displeji zobrazí "E2", zlyhal sen-
zor teploty v parníka. avolajte servis.

nastavenie teploty/ asova a

Ak sa na displeji zobrazí "E3", zlyhal 
senzor teploty kondenzátora. avolajte 
servis.

nastavenie teploty/ asova a

Ak sa na displeji zobrazí "E4", zlyhala 
komunikácia panela displeja. avolajte 
servis.

nastavenie teploty/ asova a

Ak sa na displeji zobrazí " 1", spodn  
zásobník je pln . Opatrne presu te 
jednotku do miesta vypú ania vody, 
odstrá te spodnú zástr ku v puste a 
nechajte vodu vytiec . ariadenie re tar-
tujte, k m symbol " 1" nezmizne. Ak sa
chyba zopakuje, zavolajte servis.

nastavenie teploty/ asova a

V re ime zbavovania vlhkosti budete
potrebova  záhradnú hadicu (predáva
sa samostatne), ak chcete z jednot-
ky vypusti  kondenzát.  konektora 
hadice odstrá te gumovú zátku, potom 
záhradnú hadicu naskrutkujte na ko-
nektor, ako je zobrazená na obr. 25.

A. by  zapojená priamo na odtok, ktor  je 
ni ie ako jednotka,

B. by  zapojená na erpadlo kondenzátu 
(predávané samostatne).

áhradná hadica
Odstrá te prilo enú 
gumenú zátku.
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2. V re ime vykurovania musíte zapoji  
v pustnú hadicu na prednú as  
jednotky, ako je zobrazené na obr. 26.

Teraz ste zvládli pracovn  postup, 
existuje viacej funkcií, s ktor mi by ste sa 
mali oboznámi .

Obvod "Chladenie" má automatick  
3 minútov  odklad za iatku, ak sa
jednotka vypne a r chlo zapne. Toto 
zabráni prehriatiu sa kompresora a
mo nému vypadnutiu isti a. Ventilátor 
bude aj na alej fungova .
Ovládanie udr í nastavenú teplotu do
1 C medzi
17 C a 30 C (62 F a 86 F).
Ovládanie doká e zobrazi  teplotu 
v stup och alebo Fahrenheitoch. Ak
chcete konvertova  z jedného systému
do druhého, stla te naraz tla idlá 
"TEM " Up ( ) a Do n ( ) po dobu 
3 sekúnd.

o v padku prúdu si jednotka
zapam tá posledné nastavenie a
po obnove dodávky prúdu sa vráti k 
rovnakému nastaveniu.

Spojená
v pustná
hadica

7. STAROSTLIVOS  A ISTENIE
Klimatizáciu ob as vy istite, ak chcete, 
aby vyzerala dlho nová.

7.1 istenie vzduchového ltra

Táto jednotka pou íva dva ltre, lter 
A a B. Chy te horn  panel a vyberte A
lter A, ktor  sa nachádza za mrie kou 

zadného panela (obr. 27). Uvo nením
skrutky vyberte spodn  lter B. lo te
mrie ku vstupu vzduchu, potom
vyberte lter, ako je zobrazené na 
obr. 28.

Filter A

Filter B

Vyberte lter B spoza
bo ného panela.

Odstrá te 
skrutky a zlo te 
mrie ku sania 
vzduchu.
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Filter umyte v istiacom um vacom
prostriedku a teplej vode. Filter d kladne
opláchnite. vy nú vodu z ltra jemne
straste. Uistite sa, e pred vrátením ltra 
na miesto, je úplne such .
Alebo namiesto um vania m ete lter 
povysáva .

istenie skrinky
Uistite sa, e pred istením klimatizáciu
vypnete, aby ste predi li úrazu elektric-
k m prúdom alebo po iaru. Skrinka a 
predná as  sa dajú o isti  od prachu 
látkou bez oleja, alebo sa dajú umy
látkou namo enou do teplej vody s is-
tiacim prostriedkom. D kladne opláchni-
te a utrite do sucha.

Nikdy na prednú as  skrinky nepou-
ívajte drsné istiace prostriedky, vosk

alebo le tidlo.
Uistite sa, e pred istením v okolí ovlá-
da ov, z látky vy m kate zvy nú vodu.
Nadmerná voda na ovláda och a v ich
okolí m e po kodi  klimatizáciu.

Skladovanie po as zimy
Ak plánujete zariadenie po as zimy
uskladni , zakryte ho plastov m obalom,
alebo ho vrá te do katule.
Oh adne modelu s dodávan m krytom
na skladovanie, pou ite ho priamo na
skladovanie zariadenia.

8. RED AVOLAN M

ástr ka je odpojená. atla te zástr ku
pevne do zásuvky.

ástr ka zariadenia uvo nená. Stla te 
tla idlo RESET (vynulovanie).
Vypálená poistka alebo vyhoden  isti .VV
Vyme te poistku za typ so spomalením,
alebo vynulujte isti .
Ovládanie je VY NUT . A NITE
ovládanie a nastavte po adované
nastavenie.
Na displeji sa zobrazí 1. Vypustite VV
vodu, ako je popísané v asti vypustenie
vody.
Vypnutie v re ime Heat. Ke  v stup VV
vzduchu presiahne 70 C (158 F), 
zapne sa automatická ochrana pred pre-
hriatím. Odstrá te blokovanie a nechajte
zariadenie vychladnú .
Teplota v miestnosti je ni ia ako naTT -
stavená teplota (re im Cool). Vynulujte
teplotu.
Teplota v miestnosti je vy ia ako naTT -
stavená teplota (re im Heat). Vynulujte
teplotu.

Teplota v miestnosti ni ia ako TT
16 C (60 F). Chladenie nemusí fungo-
va , ak teplota v miestnosti stúpne nad 
16 C (60 F).

Vynulujte na ni iu teplotu.VV
Vypnutie kompresora pri zmene re imov.VV

o kajte asi 3 minúty a po úvajte, i sa 
kompresor re tartuje, ak bude v re ime
COOL (chladenie).

Teplota von ni ia ako 16 C (60TT F). Ak 
chcete cievku odmrazi , nastavte LEN 
na re im FAN (ventilátor).
Vzduchov  lter m e by  za pinen . 
Vy istite lter ozrite si as  O etrovanieVV
a istenie. Ak chcete rozmrazi , nastavte
na re im FAN ONLY (len ventilátor).
Je nastavená príli  nízka teplota pre
no né chladenie. Ak chcete cievku
odmrazi , nastavte LEN na re im FAN
(ventilátor). otom nastavte teplotu na 
vy iu hodnotu.
V fukové potrubie nie je zapojené, alebo
je blokované. ozrite si as  ODS V

p j p j
AVV -

NIE HOR CEHO V DUCHU.
j

pinav  vzduchov  lter - obmedzenie
vzduchu. Vy istite lter. ozrite si asVV
O etrovanie a istenie.



114    www.electrolux.com

Termostat je nastaven  na vysokú TT
hodnotu. Nastavte teplotu na ni iu 
hodnotu.
Nesprávne nasmerované vzduchové
lopatky. Umiestnite lopatky do lep ej
polohy prúdenia vzduchu.

redná as  jednotky je zablokovaná zá-
vesmi, roletami, nábytkom, at  - obme-
dzenie prúdenia vzduchom. Odstrá te
blokovanie z prednej asti jednotky.
Dvere, okná, registre, at ., otvorené, 
uniká chladn  vzduch. atvorte dvere, 
okná, registre, at .
Jednotka nedávno zapnutá v horúcej 
miestnosti. Nechajte dostato n  as,
aby sa zo stien, povaly, podlahy a nábyt-
ku odstránilo ulo ené teplo“.

pinav  vzduchov  lter - obmedzenie 
vzduchu. Vy istite lter.VV

Vonkaj ia teplota príli  horúca. NastavteVV
vy iu r chlos  FAN (ventilátora), aby
sa vzduch dostal astej ie pomedzi
chladiacich cievok.

vuk pohybu vzduchu. Je to normálne. 
Ak je príli  vysok , zní te nastavenie 
FAN (ventilátora).FF
Vibrácie z nerovnej podlahy. osu te 
alebo správne zabezpe te zariadenie na
rovnom povrchu.

Nastavená teplota je príli  nízka. v te
nastavenú teplotu.

Nastavte teplotu príli  vysoko. ní te
nastavenie.

9. OCHRANA IVOTN HO ROSTREDIA

Informácie o likvidácii pre 
pou ívate ov

Ak chcete tento v robok zlikvidova ,
obrá te sa na miestne orgány a sp tajte
sa na správny sp sob likvidácie.
Táto klimatizácia pou íva chladivo 
R410A.
Batérie dodávané spolu so spotrebi om
obsahujú stopy olova.j

 re iarknut  symbol nádoby na 
domov  odpad znamená, e spotrebi
sa nesmie vyhadzova  spolu s domov m
odpadom. Existuje systém na zber po-
u it ch batérií, ktor  umo uje správne
zaobchádzanie a recykláciu v súlade s 
predpismi. odrobné informácie o zbere
a recyklácii vám poskytnú na miestnom
úrade.

 ou ité batérie odo-
vzdajte v predajni. j p j

 Informácie o 
správnom postupe pri likvidácii batérii 
vám poskytnú na miestnom úrade.
Batérie, vrátane batérií bez obsahu
a k ch kovov, by sa nemali likvidova

spolu s komunálnym odpadom. ou ité
batérie zlikvidujte sp sobom etrn m k
ivotnému prostrediu. istite si o miest-

nych predpisoch, ktoré platia vo va ej
oblasti.
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POZOR!
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-

1.4 



1
2

3
4
5

6
7
8
9
10
11

2. 

3. 

1

2

3

4
5
6
7

8 kno / adaptér odtahu B 1 ks

kenní jezdec 1 sada
3 ks

1/2" šroub 4 ks
3/4" šroub 2 ks

2 ks
1 ks

1/2" šroub s

9
10
11

12
13

14
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4.1
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2. -
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5. 
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4.2 

-

4.3 -
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2.

3. 

4.

5.

150mm

-

-
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